












KRONIKA 

.JAN A Z CZARNKO:W A 

opracował 

JAN SZLACHTOWSKI. 

��-

Frydrryk Wilhelm Sommersberg wydal w roku 1729 - 50 w dwoch tomach in folio 

zbiór dziejopisów szlązkirh. W toinie dmgim tego dzieła umieścił od str. 18 do 155 z ręko
pismu zn«jdującego się w Wrocławiu pomniki dziejowe polskie, k,óre w tym samym układzie 
jak je znalaz.l 111 rękopismi;, to jest' rozdr.ielone na dwie części i z osobnemi zatytułowaniami, 

w dziele takfo wydrukował. Pierwszą część wydrukował (str. 18 - 7 8) pod tytułem: Bogu

phali cpiscopi posnaniensis Chronicon Poloniae cum continuatione Paskonis custodis pos . 

naniensis, drngą pod tytułem: Bn�vis Chronica Cracoviae, dodawszy na początku wyrazy: 
Anonymi arch idiaconi Gneincnsis (str. 78 - 155). 

Nic uwaźał Sommersberg, iź ta Brcvis Chronica Cracoviae składa się z kilku od siebie 

odrębnych pomników dziejowych, bo zawiera oprócz dzieła archidyakona kilka roczników polskich. 
We wszystkich dzisiaj znanych rękopismaclt kroniki Paska nastę11uje po niej dzieło archi

dyak,ma gnie;:,nie11skiego, zawize jednak z ror.z11ikami jciko nieodstępnymi towa,·zyszami; z tą 

różnicą, iź w jednym 11p. rękopismie (tubi11skim J jest ich prz.ed i po archidyakona dziele 
mni�j. a w innych, jak np. w wrocławskim i jemu podobnych więcej i 111·zed dziełem archidya
kona i po niem; w r�kopism·ie nakoniec oltobo11:icutskim i jemu pokrewnych jest tych roczników 

jeszcze więcąj, a do tego w po1'ządku odmiennym, bo część tylko mała przed archidyakone,n, 
p1'zcwa.iaja_co większa zaś po nim. 

Te pomniki dziejowe znane były, chociaż niedokładnie, dziejopisom i heraldykom polskim 

z XV i XVJ wieku; użytkował z nich b�wiem Dlugm, Miechowita, Paprocki i Bielski. Pisarze 
wieku XV1l, odwykli od zaglądania do źl'ódeł rękopismiennych, zaniedbali je, co jest jednym 
z dowodów upadku nauk w tym czasie, i dopiero w wieku XVlll wydal je, .fak widzieliśmy, 

drukiem najprzód Sommersberg, a po nim i z niego w części J. A: Załuski roku 1752 w 

· Warsz.auiie, nakoniec Mizler tamie 1', 1769 w Tll tomie dziejopisów polskich.

t 
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O kronice Paska mówiono juź wyżej; tu zastanowić mi się wypada nad dziełem arclt'i
dyakona i połączonymi z nim w rękopismach rocz11ikami. Sommersberg natrafiając w ciąqn 
dzieła często na archidyakona, mówiącego o 7wzygodnch swoich w pierwszej osobie, dodał do 
tytułu znalezionego w rękopismie wyrazy: An onymi a1·chidiaconi Gnczllcnsis; równie łatwo 
mógł znale.źć i drugą godność tego. archidyakona jak1 podkanclerzego i powtarzające się często
imię jego Joannes; a gdyby był umiał po polsku, byłby Z'łpewne doszedł także z dzieła Pa

prockiego o herbach rycerstwa polskiego 1), źe ty,n ai·ehidyakonem i podlwnclerzym Kazimierz.a 
Wielkiego był Jan z Ciarnkowa herbu Nałęcz. Ale Sommersherg głębiej w necz nie wchodz.il, 

tem mniej Mizler. Albertrandi wiedział o tem, ale źródła wiadomości swojej nie podał. więc 
ile widać, nie bardzo mu wierzono. Dopiero w nnszych czasach, gdy się wzięto do wydawania 
kodexów dyplomatycznych, zebrało się w wydanym pl'Zez He{cla , Muczkowskiego i Rzyszcze :. 

wskiego kodexie dyplomatycznym Polski 2 ;, i w dyplomutaryuszu klan.toru Cystersów w Mogile, 
wydanym przez Dra E. Janotę 3) pięć dokumentów z podpisem Jana z Czarnkowq, jako pod
kanclerzego królewskiego 4 J. Był tedy Jan Czarnkowski podkanclerzym kor@nnym przynajmniej 

od r. ł367 do r. 1570 5) a oraz archidyakonem gnieznieńskim, tym ostatnim nie wcześniej 
jak po roku 1/56/ 6 J ; był także kanonikiem pozna,iskim i kujawskim, bo jak sam podaje 71, 

zasiadał w kapitułach tych kościołów przy wyborze biskupóią Jl1ikolaja z liurnika poznaiiskiego 
i Trojana kujawskiego. Prawie wszystko co wiemy o Czr!l'n!wwski,n dowiad11jemy się z dz.ieła 

jego. O bl-iźszem 'rodzeństwie mało wspomina; to co podaje Niesiecki 8): jakoby był synem Sę-

1) Paprocki Herby 1'Ycerstwa polskiego wyd. z r. 15 84 str. 19 przytacza dyplom I1.a
zimierza W. z r. 1368 podpisany: per manus domiui Joannis de Czarukow vieecancelarii

R P. 2) Toni I l. 131 str. 234 w ,dyplomie z r. 1370 pei· manus Joannis de Czarnkowo

archidiaconi Gneznensi (sic) nostri vicecancellarii; dalej T. II CZfŚ6 2 sfr. 7 52 dyplom z r. 
1367 per manus d. Joannis de Czarncouu ( sic.} vicecancellarii curie' nostre. 3) Ob. Mono
grafia opactwa Cystersów w Mogile. Kralców 1867. W dyplomie z r. 1867 l. 82 str. 68 
podpisany mifdzy przytomnymi: Jankoue de Czarukow vicecancellario curie nostre; w dy
plomie z r. 1367 l. 83 per manus domini Janconis de Czarnkow vicccancellarii Regni Po

lonie; w dyplomie l, 84 per manus domini Janussii, decretorum Ćloctoris, canccllarii Craco

viensis et Johannis de Czarnkow, archidiaconi Gneznensis, vicecancellarii nostrornm. 4 J Z 
przywiedzionych dyplomów , na których Czarnlcowslci podpisany raz vicccanccllarins R P. , to 
znowu vicecancellarius curie nostre, na innym noster vicecancellarius widoczna, iż nazwa tego 
urzfdu nie była jeszcze z11 Kazimierza W. ustalona. Xiąź!łta wielko- i małopolscy miewali w lcaź. 
dej dzielnicy iwoich lcanclerzów, jale widać jeszcze w dyplomach z czasów Kazimierz°: W. Z 
czasem dopiero znikły te godności i został tylko kanclerz i podkanclerzy koronni. 5) Przed nim 
r. 1355 był podkanclerzym Tomisław. Ob. Mnogr. op. Mogiły l. 71 str. 61. 6) R. 1361 na
wyroku wydanym przez Jarosława �ybislcupa gnieznieńslciego w Wieliczce w sprawie dziesifcin
krakowskich podpisany jeszcze Marcin w·chidyakon gni�zn, Dług. TX 1128 wyd. lipsk. 7) Rozdi. 
56 i 92. 8) Korona polska I str. 356 -7.
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dziwoja kasztelana nakielskiego a bratem Wincentego , nie jest poparte żadnym dokumentem. O 
Janie sędzi po:::11011skim i Wincentym .kasz.felonie nakielskim mówi nasz autor, źe byli sobie 
braćmi 1), wpr:ód zaś 2 1 wymienia Sędziwoja z Wir jako stryja (patruus) Janou·ego. Tyle teź 
jest petl'11ego; bo w poźniejsi panegirzyśri wieku XVll Bem bus i Choriński, do których i Nie
siecki odwołuje się, podują o rodzie Czarnkowskich z czasów J(azimie1·za W., niema najmniej
si.ej wartości. Nojobszemiej mówi Cwrnlwwski o sobie w rozdziale 56, opisując zapasy swoje 
� dwoma swoimi przeciwnikami Zawiszą z Kurozwęk archidyakonem a potniej biskupem kra
kowsl.im i z Mi/ro.Jajem z J(urnika, archiprezbiterem kościoła maryackiego w [(rakowie, poźniej
s:.ym bislrupem poznaiifkim, którzy go oskarzyli przed owdowiałą królową węgierską Elżbietą, 
sio-trą Kazimierza W., a matką króla Ludwika, którego zastępowała w rządach w Polsce , iź 
C:arnkowski, będąc podkanclerz.ym, zabrał ze skarbii k, ólewskiego klejnoty i znaczne pieniądze. 
/Jroillł się uporczywie nasz podkanclerzy, usprawiedliwiai osobiście przed królową, ale i to, 
rótrnie jak wstawianie się za nim możnych p·nyjaciol, ilie tl'iele pomogło. Elżbieta uwięzionego 
lwwla wprawdzie wkrótce uwolnić, ale podkanclerstwo mu odebralri i _pieczęć przeciwnikowi jego 
Zawiszy powier z.yla. Nie chcieli sprawy tej sądzić ani Florya11 biskup krakowski, ani Jarosław 
arcyuiskup g11-ieznie11ski; ale Czarnkowski sam o to nalegał, wzywając przed sąd arcybiskupi 
oskarzycieli swoich, aby oskarzenia dowiedli/ w przeciw11ym zaś wypadku aby zostali skaiani 
juko os::,rzercy. Ciekawy formularz tego pozwu przed sąd ::,uchował s·ię w jednym rękopismie 
biblioteki jagiello11skiej w flrakowit3J. W pozwie tym zarz.uca Czarnkowski przeciwnikom swoim 
jako rozsiewali fałszywe wieści, że podkanclerzy zabrał pieniądze skarbu, dalej, ie ma u siebie 
starą Rusinkę czarownicę i źe jest w posiadaniu czarodziejskiego pierścienia (annulus Leucon is

j1Hlci). U;:,yskal, jak podaje, wyrok arcybiskupi uniewinniający go .w zupełności; ale i tem je
szr-ze niewą.owolony, zamierzał udać się na dwó1· papiezki, aby tam wytoczyć ostatecznie sprawę 
pr�.ecitu nieprz.yjariołom, których władza prymasa nie mogła lub nie chciała dosięgnąć. Był 
Crnrnlwwsk-i dawniej jeszcze, ?O zet życia Kazimierza W. w Awinionie ówczesnej stolicy papiez
kiej 4 ); /yin razP,in jednak podróży tej zaniechał, idąc za radą prz.yjaciol. któny inu przedsta -
wili, iż wyjechaws-::.y na c:.as jakiś z krnju, da się wyburzyć gniewowi Elżbiety i zrobi j'ą przez 
�o przystępniejszą ich wstawieniu się. Wyjechał tedy archidyakon do Wrocławia, z tamtąd na 
krótki pobyt do l'rn.q·i, nakoniec do Piotra biskupa lubuskiego, u którego kilka tygodni przesiedział. 
W rócił cło krnju jes;:,c;:,e JJl'Zed śmiercią Elżbiety; ale wpływ jego bezpośredni na sprawy pmistwa 
ustal razem z utratą podkancltrstwa. J(iedy bowiem wprzódy był towarzyszem ostatniej podróży 
w kraju l(azimierza W, którego Leź w czasie ostatniej choroby i aź do z9011u nie odstępował"), 

1 J i·ozdz. 44. �) rozdz. 41. 3) Obacz przypis w rozdz. 56, w nim powtól'zony jest ten 
formularz, wydrukowany p1zez Z. A. Helcla w Tomie .[ jego fąmrzfków wawa pols�iego str, 
xni przyp. 5. 4) rozdz. 22. r,) rozdz. 4, 
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a po śmie1'ci k1'óla tego bra,l jeszcze udział c-:.ynny w sprawie wykonania ostatnfrj jego woli. 1 J 
i w uroczystościar:h pogrzebowych 2); poźnifj widzimy go cz.ynnym jedynie jako cz.louka kapi
tuły gnieznieńskiej, pozna1iskiej i kujawskiej. 

W ostatnich latach źycia swojego� Czarnkl wski przesiadywał, ile się z.daje, najczęściej 
w Gnieznie, zkąd !'Obił wyc{ecz,ki w sprawach ar,ybiskupstwa i kapituły, o kiorych nadmienia. 
W archiwum arcybiskupiem i ka]!itulnem w Gnieznie dalby się odszukać bez wątpienia ślad 1 11p. 
mianowania jego następcy w archidyakonacie, z czego dalby' się wywnioskować w prz.ybliie11iu 
czas śmierci jego; z dokumentów dotąd oglosz.o11ych wnioski podobne są nfrmoźliwe, bo 1daś11ie 
z wstąpieniem na Iron polski Jadwigi i Jagiełły, w dokumentach wychod,ąrych z kancelai yi 
królewskiej, pojawiają się międz.y świadkami lylko 11ojwyźsi dygnitarze, riicbyl zaef takim :daje 
.�i� następca Czarnkowskifgo w archidyakonacie g,1ieznie1iskim. Tyle j1•d11ak pewna, że źyl je
szcze r. 1584, bo wypadki tego roku aż do przybycia Jadwigi opisuje. Nie miał Czarnkow5/,i 
zamiaru żywot swój opisywać; ale z obraz.u , zdjętego tu z rysów pojedy11cz.ych 1 rozrzuconych 
przez niego jakby mimochodem po calem dz.icle, pr:.egląda osobistość jego dość dokładnie. Staje 
przed 11aszemi oczami człowiek tempera'me11tu wcale -nie flegmatycznego, lecz p1'zcciwuie ruchawy 
a ch.arakteru przedsiębiorczego ·i u•ytrwalego; źe był człowiekiem cz.ynnym, dowodz.i dzieło po 
nim pozostałe, na jakie nie kaźdy1 osobliwie w jego wieku, z.dobyćb!J się potrafił. Nie błyszczy 
ono wcale uczonością , ale w to jest pełne źycia i prawdy, a to głównie. z powodu, iż autor 
zapisywał wypadki, w których miał udział lub patrzał na nie, z.oraz JJO ith zajściu I a to tak 
dalece, źe bardzo często używa cza5u teraz11iejszego. Uczone nieuki po.iniejsze, p1'zepisując dzieło 
jego, zmienili dowolnie czas terazniejszy na przeszły, zostały jednak ślady pierwszego 11a wielu 
miejscach w rękopismach lepszych 3 J. Czarnkowski spisał wypadki z.a.szle w Polsce od śmierci 
Władysława Łokietka tj. od roku 1555 aź do pnybycia do Polski królowej Jadwigi w r. I 584. 
Dzieło jego końci.y się opisem zdarze_ń z.as:dych prud samym przyjazdem Jadwigi. Nie podpada 
Żadnej wątpliwości, iź znajdujące się w niektórych r�kopismach wiadomości o koronacyi Jadwigi, 
o poselstwie wysłanem przez Jagiełłę do Polski itd., są to dopisane poźniej, królkie rocmilrnrskie
zapiski nie będące juź pióra naszego autora. Inaczej ma się rzecz co do pytani ci gdzie I czyli
czem rozpoczyna się dzieło jego.

We wszystkich dziś znanych rękopismach czoło dzida Czarnkowskiego przysiadły rocz
niki. Datami podanemi łączą się one chronologicznie z dziełem archidyakona, sięgają jednak 

1) rozdz. 7, 2) rozdz. 11. 12. 3) Jako przykład posłuży koniec rozdziału 52. Tam we
dług rfkopi$mÓw dobrych napisał Czarnlcuwsk( iż król Ludwik, jak mówią, nie jest wcale zado
wolony z układu zrobionego w jego imienfo przez starost� wielkopolskiego Dom arata z Bartoszem 
z Cltotela o Odolanów, jako ubliżającego powadze królewekiej i układu niecl1ce dotrzymać. Że 
niedotrzymal rzeczywiście, dowodzi nowa wyprawa przeciw temużlJlilartoszowi podfrta, a opisana 
w rozdziale 61. 
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wsteci i,o za panowanie Władysława ŁÓkietka ba1'dzo daleko , i ztąd powstaje trudność ścisłego 
oz.uiwzt11ia, gdzie się zaczyna dzieło Czarnkowskiego. 

Wydając dziś na nowo to diielo, obowiązkiem jest trndność tę ile możności załatwić; a 
gdy oryginał dzieła nie został dotąd odszukanym, do osia_g11ie11ia tego zamiaru pozostaje jedy-nie 
droga rozumowania, opartego 11a zua11ych d,,iś odpisach d:iela, jal,o jedynych podstawach do 
wnioskowania. Z tego powodu wypadfo tu juź dać szczegółowy opis r�kopismów, aby czytają,:y 
mógł sam osądzić, o ile wnioski wydatl'cy są slusme. Opis taki może się przydać także bd
daczom poźniejszym jako wskazówka pewna, czy r�kopism jaki, któryby im mógł wpaść w ręce, 
jest jui znanym i uźytym. 

Do wydania niniejszego użyto dziewięciu rękopismów, a temi są: 
I. RĘKOPJSM OrroBO:'\L\ŃSKl, o którym już wyżej na s?r. 46 '1 mówiono. Opiszemy go

tu dokładniej, zwlasze�.a Źe go z pomiędz.y kode:tów Jana :, Czarnkowa kroniki na czele sta
wiamy Papierowy ten znacznej objętości folia11t, jakkolwiek :daje się byd całkowicie w Polsce 
pisany, ma wszakie w sobie dwa diialy 1), z których jeden· exotica drugi polonica zawiera, 
a pismo ich ani jest Jednej. ręki, ani z jeduego cza w pochodzi. Pierwsze sto ki/kanaście kart 
znjmuje Justyn, pisany, ile się z.daje, jeszcze w wieku XIV; nnst�pują dalej dwie mowy i list, 
mianowicie zaś mowa Dobirslowa z Kuroz.węk do Czechów za elekcyą . H'.fadyslawa Jagiel/011:. 
cz.yka 111iana w /{ut11ie roku 1471, z.ujmując str. ·112 - 120. Po nich dopiero, pismem znowu 
odmie1111em, dość drobnem i pel11em skróce11 wciąo11iono tu jedną ręką w drugiej XV wieku 
połowie obszerne kroniki JJolskie z rozmaitymi rocznikami. i urywkowymi spoininkami pomieswne, 
bez tytułów i należytych odstępów, i takowe resz.tę kodexn zapełniają. W tem zbiorowisku 1'0Z· 

poznajemy najpierw na str. 120 kronikę Boguchwała i Poska; urywa się ona 1w str. 159 tt 
dołu rozdz.iałem zaledwie rozpoczętym i z.daniem 11iedoko11donem, klórego to i :.dania i rozdziabi 
część brakującą zastępuje wiele znaczące a od naszego kopisty bardz.o ulubione &c. Na karcie 
następnej napisał on najpierw dwuwiers� Bis decies deni itd, po którym króciuchne oblic-zenie 
lat orl Adama do narodzenia Chrystusa poloźywszy, pisał rocznik poczy11njący się przybyciP111 
do nas Dobrów/ii, a zburzeniem Wiślicy roku ,J f55 zakoliczony. Znany jest ten rocz11ik z kilku 
innych kodexów, w których. osobną dla siebie całość Manowi i niema iadnrgo. związku ani z Iem
co go w tym kodexie poprzedza, ani i owem co po nim następuje. Bezpośrednio po nim pisie 
nasz kopista większemi głoskami: Rubrica. de morle regis · Kazimiri, dodając: Nola quc sc

quilur in hec verba. I zaczyna opowiadanie od słów: lgilur anno domini MCCCLXX mcn

sis septembris die VIII itd., w których kronikę Jana z Czamkowa poznnjemy. Ze to nie jest 
jej początek, świadczy już samo igitur; dalsze wszakźe jej rozdziały idą tn w naleiytym po
rządku z takiemiź jak ten nadpisami, a kończą się podobnie, jak i w innych kodexach rozd,:atem 

1) Szczegóły te dajemy z notat, które Dr. Antoni Malecki 1oku 186S spisywał w Bzymie
dla Bielawskiego, 
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De exustione .terrae circa Wronky itd., który jest z kolei 116 w niniejszym wydaniu. Tu 
znowu bez Żadnego zgoła zalytulou ani a i po małym tylko odstępie wpisane są rozmaite rocz
niki i z poźniejsz.ych i z dawniejszych lat bez chro11ologicznego porz.ądku, wr'az z jednorocznymi 
zapiskami i z kale11darze,n \rladyolaw:kim, w jeden jakoby nierozerwany łmkuch pozczepiane, 
a między nimi wygląda pierwszy i drugi rozdział Jana z Czarnkowa kroniki .na str. 215; 

_rozdział zaś lrzeci o rw,dach lla;imienowyr.h, ua litóre owo igitur 11astęp11ego rozdziału się 
ściąga, wtrącony na str. 210. 

Text Jana kroniki w tym rękopismie naleiy do najlepszyeh ; nie jest wszakże wol11y od 
błędów i opuszcze1i sprawiających przerwy w opow'iada11i11, których źe są �pól11e i innym ręko
pismom, uzupełnić dziś nie moina '). Podobie11stwo texlu jPgo do tego, który się w lwde.xie 
Stanisława Augusta znojduje. uderzyło Jano< kiego tak, źe 11111ie111n./, iż oba te rękopisma z je
dnego i tego samrgo orygina.fu by.fy kopiowaue2). Tak jedualt nie jest, jak się o tem przekonać 
moź11a z tych oto kilku postrzeie1i. Rozdział oslal11i Paska kroniki De discordia inter M;czi
gionem nie tylko jest w kodexie Stanisława Auguslli zupełny, ale następuje po nim jeszcze po -
czątek dalszego rozd7.ialu, et dafrj rot znik wprawdzie len sam, co i w kodexie ottoboniaiiskim, 
ale bez owego dwuwiersz,a i be-:. oblicwi lat od Adama , zupełnie tak jak się to i w kodexie 
Sandka z11achodii. Niema trż w kodc•.rie Stu11is.fawa Augusla · rozdziału 85, który jest i w ko
dexie o/lob011iai1ski111 i w Sędziwoja. Alexander Iw Pr:e:dziecki podjął niemały trud zebrania 
odmianek ::, tego kodea u tak kronik jako i roczników wszystkich do texlu sommersbergskirgo i tę 
swoją pracę udzieli.[ wydawcy Pomni/ww d:-iejowy< h Polski, ::, czego też w niniejszym Jana z 
Czarnkowa wydaniu użytkowaliśmy. 

li. RĘKOPJSM SAi'.Dl,A ClYLJ SĘDZIWOJA z CzECIILA pneloio11eyo !.lmz./om kanonik?w
regularny'.11 w J({odawie, dar<,wany pne::, niego· trnwi Masz.torowi. Foliant popit'l'owy o 949 
stronicach liczbowanych ręka_ Łukas�a Gołębiowskiego (li, z.ba 25 dwa razy połoioua); pisany w 
części największej w środku XV wieku, 110:.11irj darou any prze::, Zamojski�[JO akademii zamoj
skiej, dla tego pnet Lelewela z.amojskim nazwa11y, a 7ir::,rz Jana W. Bandtkiego, z powodu, 
omyłki w czytaniu, gnieznie11skim 3); był w.fasnośr.ią Tadeusza C:al'lcirgo, !I ;; biblioteką jego 
przeszedł do P11/:t.1w i jest obe, nie w I'aryiu w bibliotece W.fadys.fowa xięcia Czar/oryskiego. 
Ma na karcie pier1vszej napis: Cronil'a Polonorum quc dicitur flores tcmporum, de summis 
pontificibus et impera lori bus, in fine invrnl�rium omnium ornaluum et librornrn crclesie 
Gneznensis, ex clono fratris S.rnlconis pro monaslerio bcali Egidii Clotlaviensi 4;. Tlękopism 
len zawiera oprócz dzieła C;.arnkowskiego (które90 rozdziały 4 - -116 znajdują się na str. 
1'18-204, rozdz. J, 2 na sir. 210- 21l, rozdz. zaś 5 na str. 207 - 210) pisma nastę-

1) Ob. 1·ozclzialy 4 i 56. 11) Janociana III 187· 3) Martini Galii Chronicon ex re
cens. J. V. Bandtkie. Warsaviae 1824 nota 6 i 7. J) zamiast: monastcdo czytał Bandtkie

mvlnie martyrio, a zamiast Clodaviensi czytał dono daturo. 
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pujące_: 1) Dokume11ta do sprawy' palskiej z Krzyźakami str. 2 - f 4. 2) rocznik polski z lat 
965 - 1560 str. 14 - :? I. 3) Godyslawa Paska kronikę str. 25 - 117. 4) rncznik polski od 
r. 965-1155 str. 117--118 z nadpisem: Incipit Cronica brevior Cracovie (Sommersb. li
sir. 79 wiersz 7-55). 5) tu następują rozdziały 4-116 dzieła Czarn�owskiego str. 118 -

204 (Sommersb. Il str. 99 wiersz 25-str. 154 wiersz 5J 6) roczniki polskie str. 204-207
(Sommersb Il sh'. 9,5 wiersz 2 - str. 96 wiersz 4J). 7) roz.dzialy skrócone o śmierci Wła
dysława Łokietka i o koronacyi Kazimierza W. str. 207 ( tych niema Sommersb. ). 8 J rozdział 5
dzieła Czarnkowskiego o rządach /(azimierz.n W. str. 207 -210 (Sommersb. Il str. 97 w. 50-st,·.
99 w. 2 /). 9) Rozd,.ial lwótki o śmiert!i l(azimierza W. str. 2 IO (nie1na Sommersb.). 10) O zni
szczeniu . l'ultuska pnez Litwę str. 21 O I Sommersb. Il str. 99 wiersz 22 - 24) 11) Opis
krótki napadu na Polskę przez Litwinów za Ludwika r. 1.376 sll'. 210 (Sommersb. Jl str.
94 wiersz 15 - 25). 12! Rozdział 1 dzieła Czarnkowskiego, ale podzielony 11a dwie części
osobno zatytułowane, str. 2 IO - 211 (Sommersb. II str. 96 wiern 44-58). 13) rozdział 2
zupełny dzieła Cz.arnkowskiego o koronacyi Iiazimierza H'. Sjt', 2 I 1 (Sommersb. Jl 97 wiersz
1 - 29). 14) o koronacyi Jadwigi i dalsze zapWci jak w Sommersb. Jl 154 wiersz; 6 - 55
str. 212 - 213. 1_5) Nieznajdująre się w Sommetsbergu wiadomości o Ciołkach: Andrzeju

· woj ew. mazow. i Stanisławie silnym str. 2 f 5 - 2 I 5. 16) zapiski rocznikal'skie mieszane str·
215 - 217 (Sommersb. Jl 79 wiersz ,57 ··· st1'. 81 wiersz 15). ,J7) rocznik polski od 965-
1242 sti·. 217 -224 (Sommersb. Jl str. 81 wiersz 57 -str. 92 wie,·sz 25 do słowa per
tinebat). Tu zaś następują wyraty: Explicit Cronica longa Polonorum, pro qu·o deus sit
beneilictus in secula seculorum. Finite anno tlomini 1456 in vigilia nativit.atis beatissime
Marie virgi n is gloriose. f 8) Trzy listy Sędziwoja z Cz.ech/a str. 234 ·--237. 19 1 kronikę Galla
str. 242- 507. 20) Żywot. ś. Stanisława str. 507 - 326. U) Rocznik polski z lat 965-
1540 str. 526 -549. 22) kronikę polsko węgierską str. ,349-559. 25) tapiski rocz.nikarskie
z lat 1410 - 146 I str. 559. 24) Chronica principum Polonie, bez porzątku ( od wyrazów:
Post mortem vero Boleslai) str. 560 - 407 (Sommersb. I 58 - 65). 25) Marei Pauli de
Venetiis d� constitutio.nibus et consuetudinibus orientalium, dzieło przez Pipina z Bononii
z włoskiego na łaciiiskie przetłumaczone, str. 407 - 498. 26) Legendae passionales de ,S.
Venceslao, Podven, Procopio et Ludmilla słl'. 500-503. 27) D0lwme11ta do- sprawy z zakonem
kJ'Z.yŹaclrim str 554-855, wśród nich jednak na .str. 548-551 Commcmorntio anni UOO
zawierająca ustawy zjazdu piotrlwwskiego. 28 J Stal ula wiślickie [{azimierza W .. ,tr. 858 �
901. 29) Marcina Polaka kronikę cesanów i papieźów str. 904 - 942 •. :O) 1wwik polski
obejmujący lata 965 - 1410, str. 942 - 945. 5/J rocznik polski od 1·. 965 - 1200 str.
944-945, 52) nakoniec na dwoch kartach pergami1wwych inwentarz 8przętów i J.:t'![J lwścioJa
gnieznie11skiego str. 946 -949.

Rękopism ten jest co do układu roc�ników znajdujących się przed i po dziele Czarnko• 
wskiego podobny chociaź nie zupełnie zgodny z rękopismem ottouoniańskim pod liczbą I opisanym, 
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ma z małymi wyjątkami prawie wszystkie zalety i wady one/;oź, uzupełnia wyrazy, które prze
pisyw.1cz 1·ękopismu ottobonia1iskiego wypuścił z umysłu, nie mogąć ich zapewne wyczytać wrę
kopismie z którego kopiował, i dla tego miejsca próżne net nie zostawiał. Nie moźe więc być 
ten ręknpism kopią ottoboniaiiskiego i o tyle jest od niego" lepszy, źe przerwę znajdującą się 
w texcie rozdz. 56 wyraźnie wskazuje zostawiając trzy linie niezapisane. 

III. RĘKOPIS)! SrANISLAWA AUGUSTA, obecnie w bibl'iotece publicznej w Petersburgu znctj
dujący się, gdzie stoi pod znakiem F. IV, 3 { oddziału laci1iskich rękopismów historycznych . 
.fest to papierowy foliant, pisany jedną ręką we dwie przediialki , z literami począlkowemi 
czerwonemi. Pismo z ko,ica XIV wieku lub z początku wieku XV. Rękopism ten o 2,67 sl1'0-
11icach liczbowanych zawiera: 1) kronikę Boguchwała i Godyslawa Paska str. 2 -121. 2) 
Rocw1iki polskie i dzieło Czarnkowskiego ·z bardzo malemi odmianami, zupełnie w tym samym 
układzie jak w rękopismie Il, z tego powodu bliźsz.y opis układu roczników tu się nie kładzie. 
Na koiicu rękopismu dodane wyrazy: Explicit eroniea longa Polonorum. I lego rękopismu 
lext jest bardzo 1llflło odmiennym od texlu rękopismu Il; opuszczony w nim jednak, jak to już 
spomnieliśmy, cały rozdział 85. ie kodex ten był własnością St.anislawa Augusta, dowodzi 
herb tegoż króla wyciśnięty na okłltdce skórzanej. Na karcie wlepionej na końcu jest dopisek 
przytoczony juź w dziele niniejszem dosłownie na str. 460, z którego to dopisku pokazuje się,
Że dopiero .f!'i67 roku stal się ten kodex własnością Załuskiego. W owym to roku biblioteka 
Zalu�kich była juf. publiczną; trudno pnypuścić, aby Załuski, przywykły xiąźki brać a nie 
dawać, darował rękopism Stanisławowi Augustowi. Prawdopodobniej król darował go bibliotece 
Załuskich, karnwszy go wprzód oprawić i swój Iterb W!fCisnąć. W takim rar.ie 1·ękQpism len 
dostał się do Petersburga z biblioteką Załuskich; w razie pl'zeciwnym przewiezio11oby go do 
Petersburga z biblioteką krzemieniecką , dla któ,·ej kupił był bibliotekę po Stanisławie Auguście 
powstałą Tadeus� Czacki od krewnych króla z1narlego. 

,IV. ll1)KOPISM KRÓI,EWIECKr Folia/li, pisany na papierze około połow!f wieku XV o I 91 
kartach nielid1owanych, zawiera: 1) Wywód sprawy polskiej z lf rzyź,dcami, zaczynając od s.fv1u 
In nomine domini, in quo vivimus, movemur et sumus. Ad apcrienda!n pugnantem ma

te,·iam, a kończy wyrazami: orbis terrae sunt, propollendi, lwl'ta ·l-81. 2) kronikę Gody
sława Paska na kartach 81 - 159, ko1tczącą się tu wyrazami: potmti manu Msze�ugonem

invasit et de terra Pomoranie fugavit . .3 J Dzieło Czarnkowskiego wraz z rocznikami, od karl!f 
,f59 aź do k ,1ica rękopismu czyli karty 191. Układ tej części rękopismu jest następujący. Naj
pt·zód bez zatytułowania jest dwuwiersz Bis dceies deni itd, jak w Sommel'sbergu Il, 7 8, a 
za nim obliczenie lat od Adama, takoż jnk u Sommersberga Jl, 79, zako1iczo11e wyrazami aJ 
Abraham DCCCC et XLII in fine totiu� crnniee de istis .vide. Zaraz potem idzie rozdziril 
o śmierci l(azim-ierza W. (Sommersb li, 99 wiersz 25) i dalej całe dzieło archidyakona bez
przel'wy aż do końca, tj. do rozdziału 116. Następuje rozdział drugi archidyakona, o, koronacyi
Kazimierza W., dalej rocznik odr. 965-1535, (Sommersb. Il, 81 wiersz 15-str. 95 wiersz 45)
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z rozlicznemi od sommersbergowego odmianami. Następują d�obne zapiski t·ocznikarskie z lat 994, 
1585, ł5'25, 1507, 1296, 1590 znajdujące się w ezęści i u Sommersberga; dalej zapiski następujące 
u Sommersberga Il, 154 po dziele archiJyakona, aź po wiersz 48. Następują znowu ułamki rocznika 
(Sommersb. Jl, 95 wiersz 2-96 wiersz 44). Dalej idzie krótka wiadomość o śmierci Łokietka i koro
nacyi Kazimiel'za, potem rozdział 5 o rządach Kazimierza W. jak u Sommersberga (Il, 97 wiersz 50). 
Następnie odwołuje się, iź o śmierci Kazimierza W., o napadzie Litwy na Półtusk, o,koronacyi i 
rządach Ludwika wyźej obszernie mówiono. Dodaje parę zapisków z lat łł97, #221, 1265, 
1268, znajdujących się częściowo i w Sommersbergu. Caiy rękopi$1n kończy się zupełnym roz
działem pierwszym archidyakona o śmierci Łokietka, jak � Sommersbergu Il, 96 w, 4..f- 58. 
Widoczne tu jest w tym kodexie pogmatwanie roczników z dziełem Czarnkowskiego , większe 
niźeli w innych rękopismach. 'Mimo to jednak, mimo bardzo niedbale go przepisywania, bo my
łek jest liczba znaczna, rozdziały 12, 22; 45, 99, 100, 101, 104 opuszczone, a rozdział U 
umieszczony między rozdziałami 4 a 5 , rękopism ten zbliźa się texlem do 1, li, 111 i naleźy 
do lepszych, bo jest odpisem rękopismu dobrego. 

V. RĘKOPISM WILANOWSKI, opisany juź na str. 462 pod liczbą Vlll. Czas i powód
jego napisania wyjaśnia następujący w nim dopisek na sl1'. 20·2. Anno domini millesimo 
CCCCLXII sede vacante ecclesie Cracoviensis post obitum reverendissimi in Christo patris 
Thome episcopi, hic liber est scriptus ad impensas Michaelis, abbatis Śancte crucis Montis 
Calvi 1). Dzieło Czarnkowskiego z rocznikami tego samego układu jak w rękopismie wrocła
wskim , czyli co na jedno wyjdzie , jak w wydaniu Sommersberga , mieści się w nim !la str. 
550-592, nie ma wszakźe dopisków znajdujących się u Sommersberga na str. 155. Na_końcu
archidyakona i rękopismu (karta 592) dołoźo11e słowa: Finitur Basconis capellani epi po
snaniensis Chronica , i podpisy kapłanów , świadczą najlepiej jak mylne mieli wyobraźenie o
autorstwie dzieła tego zakonnicy łysogórskiego klasztoru , kiedy i Jana z Czarnkowa kronik� i

rocwiki Paskow·i przypisali. Rękopism ten znacznie zupełniejszy i poprawniejszy od wrocła
wskiego, który zarnz opiszemy, ma jednak układ roczników ten sam i wiele odmian i błędów im
tylko spólnych.

VI. RFjKOPISM WROCŁAWSKI, własność biblioteki niegdyś Rhedigera przy kościele ś. Elż
biety istniejącej, dziś wcielonej do publicznej biblioteki miasta Wrocławia. Papierowy ten fo � 
liant, pisany około polowy XV wieku ,  stoi w bibliotece pod znakiem S. IV. 4. i obejmuje: 

i J Roku 1459 ogień wybuchły w klasztorze ś. Krzyta na Łysej G6rze pochłonął i bi
bliotek§ tego starego klasztoru. Opat Michał polecał przepisywanie rękopiBmów z innych bibliotek.
Jednym z takich odpisów jest r§kopism wilanowski; o innym, pisanym r. 1460 w8pomina Le• 
lewel (xirgi bibliogr. II, 85 przyp. f). Przywiedzione na str. 89 w przypisku tegoz dzieła r§ko
pisma łysog6rskie, pisane po roku 145 9, są to iapewne odpisy z tego samego powodu robione. 

i 
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ł) Gesta seremssamorum illustriumque principum ac regum Polonie edita per Vincentium 

episcopum Crac. str. 5 - 95. 2) De quodam advocato Cracoviensi Alberto str. 96 (l'ieś11, 
wydrukowana najprzód w Miscellanea Cracoviensia fasc. II, str. 85 a przedrukowana w Wisz· 
niewskiego historyi literatury polskiej I, 214-215 ). 5) Peregrinatio Dythmari str. 97-110. 
4) Bogup�ali epis. posn. Chronic. Polonie cum continuatione Gi. Basconis custo<lis po

snan. str. 110 - 222. 5) Dzieło Czarnkowskiego z rocznikami, tak jak jest wydrukowane u
Sommersberga (11, 78 - ·155) str. 224-394. Rękopism ten ma wiele omyłek i opuszcza całe

· ustępy; z układu i błędów podobny jest do poprzedniego wilanowskiego i następnego lubińskiego
i równej teź z nimi jest wartości. Znany on jest zresztą z druku Sommersberga i z opisu, który
podał Mosbach w dziełku : Godysław Paweł dwoch imion, dziejopisarz polsko-łaciński 1); z tego
teź powodu niema potrzeby zastanawiać się szczegółowo nad jego i1'eścią i układem.

VII. RĘKOPISM LUBIŃSKI, pochodzący z klasztoru benedyktyńskiego w Lubinie, miasteczku
województwa brzesko-kujawskiego. Jakie przechodził koleje, nim się dostał do Petersburga i gdzie 
jest tamie umieszczony, powiedziano juź na str. 160 i 207 w niniejszem dziele. Pisany 
w wielkiem folio, na papierze, w drugiej połowie XV wieku, pismem dość wielkiem a jednak 
nieczytelnem, aź po ;11'. 466 do linii 6 rozdziału 4 dzieła Cza1'11kowskie90. Odtąd idzie pismo 
inne, równie wielkie ale wyraźniejsze, aź do końca. Rękopism ten :oprawny w skórę zielono 
pomalowa11ą, ma str. liczb. 542 i zawiera: ł) Kronikę Dzierzwy czyli Mierzwy, str. ł-57. 
2) Genealogię Piastów i szereg biskupów krakowskich str 58 - 68. 3) Kronikę Mistrza Win
centego z komentar'i.em i glosami str. 69-558. 4) Kronikę Godysława Paska str. 559 - 460.
5) Dzieło Czarnkowskiego z rocznikami w układzie następnym. Najprzód po kronice Paska od
str. 461 wypisane z malemi odmianami rocZ11iki jak w Sommersbergu str. 95 wiersz 45, aź
do str. 96 wiersz 40 z wielkiemi od wydania różnicami. Następuje wiadomość krótka o śmie1'ci
Łokietka i koronacyi Kazimierza W. Na str. 464 zaczyna się rozdział dzieła Czar11kowskiego

1) Mosbach utrzymuje, że Sommersbe„g nie mógł dmkować k1·oniki Paska z i·§kopismu 

znajdującego Bi§ dziś w Wrocławiu, i wskazuje różnice rzeczywiście znaczne mi§dzy r§kopumem 
wrocławskim a wydaniem Sommersberga. Różnice te tyczą si§ samego textu a nie układu i 
obj§tości dzieła. Kto przepi,ywał sam r§kopisma stare, przyzna, iż mimo starania i uwagi wci· 
skają Bi§ myłki mimowolne. To dzieje Bi§ dziś, kiedy umiemy cenić waźność poprawnego prze
pisywania r§kopismów. Czy możemy twierdzić, że za czasów Sommersberga nie psuto texlu nie
dbałością w przepisywaniu 1 Sam Somme1·sberg popmwił Czarnkowskiego (rozdz. 22) przemie
niając zaraz na początku rozdziału imiona Kazimierza i Ziemomysla, a o tem nie wspomniał. 
Poprawka jego jest zgo.dna z histol'yą, wszystkie 1·tkopisma dziś znane mają to miejsce błędnie. 
Czyżby ów jeden r§kopism, z którego drukował Sommersberg miał mieć to miejsce tak jak jest 
drukowane w Sommersbergu 1 Cała ll'eść rękopismit wrocławskiego , osobliwie co do roczników, 
znajdujących sif przy archidyakonie jest tak zgodna zresztą z wydaniem Sommersberga, iż nie
wyłqczając możliwoici, trzeba jednak mocniejszych dowodów, aby nabyć przekonania, że Som
mersberg nie drukował z dzisiejszego rękopismu wrocławskiego. 
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o rządach Kazimierza W., jak w Sommersbergu str. 97 wiersz 50 i odtąd bez przerwy cale
dzieło archidyakona aż do 'str. 527. Następują zapiski znajdujące się u Sommersberga II, 154
aż do końca, mianowicie do wyrazu: Gneznensiś str. 528. Na tejże str. 528 zaczy�d si!:

'Epicedion elegiacum penthametrum Mri Laurentii Corvini Novoforensis editum in nobili
funerę serenissimi Casimiri olim regis P. M. D. L. R. Prque domini et haeredis� Zaczyna
się od słów: Regia Sarmatiae resecavit itd., a kończy: ordine tecta nigris (str. 555). Odtąd
idzie drugi poemat tegoż autora aź do str. 555 zaczynający się wyrazami: Eximium no bis
es Kazimire decus aż do str. 541. Na 11stalnich stronicach rękopismu 541 - 542 są zapiski
dziejowe z lat 1226 i 1254, mianowicie pierwszy o powołaniu Krzyżaków przez Konrada ma
zowieckiego, drugi o napadzie na Prusy, przedsięwziętym przez xiążąt Leszka Białego, Hem·yka
Brodatego, Świętopełka pomorskiego w spółce z Krzyźalcami, gdzie ogromną rzeź między Pru
sakami sprawiono. Na tem kończy się rękopis,n, niema w 11im więcej rocŻników. Co do dzieła
Czamkowskieyo zgadza się on baidźo co do texlu, błędów i opuszczeń z wilanowskim i wro
cławskim, opuszczone w· nim jednak i tozdzialy 45 i 85, które się w tamtych znajdują.

VIII. RĘKOPISM SIENIAWSKI, własnoś6 Władysława xięcia Czartoryskiego, dziś w Paryżu
znajdujący się, dawniej ręką Łukasza Gołębiowskiego oznaczony liczbą ł 5 ł 4. Papierowy len fo
liant pisany prawdopodobnie w pierwszej połowie XV wieku ; pismo staranne wielkości średniej. 
Zatytułowania głoskami większemi pisane , głoski początkowe wielkie i ozdobne , wszystko jednak 
czarnym atramentem pisane. Oprawa nowsza w pólskórę i tekturę ciemną; liczbowania nowszego 
ma stronic 168. Cały rękopism dal sobie zfaksimilować A. Bielowski dla dokładniejszego pny 
wydaniu pomników z niego użytkowania. Obejmuje zaś ł) Kronikę G. Paska str. ł - /02. 2) 
dz.ieło Czarnkowskiego, ale nie cale , bo rękopism ko1iczy się słowami: deberent firmiter ob
servare 1'ozdziału 50 o śmier, i Jarosława arcybiskupa gnieznieńskiego. Przed archidyakonem 
są roczniki z nadpisem: Incipit Cracovie brevior cronica; najp1'zód Jak u Sommetsberga (Il 
str. 78 -79 wiersz 5), dalej: Recapitulatur cronica Polonorum brevior, jak u Sommersberga 
\li, str. 79 wie1'sz 6). OdtąJ jak w Sommersbergu, aź po śmierć Władysława Łokietka bez 
zatytułowatL Te roczniki zajmują str. 102 - 154 w rękopismie (u Sommersb. do str. 96 w. 
45) Dzieło archidyakona zajmuje sir. 154 - 168. Rękopism ten texlem i odmianami bardzo
podobny do trzech poprzednich.

IX. RĘKOPISM KRAKOWSKI, własność biblioteki 1tniwersytetu jagiellońskiego , stoi pod l.
756, papierowy w ćwiartkach; znak wodny papieru, głowa wolu, z której wystrzela pręt z ro
zetą u góry (Lelewel bibl. x. Il, tabl. XVII, l . 54), wskazuje równie •ak i pismo, iż ręko· 
pism cały pisany około środka XV wieku. Znajdujące się w końcu rękopismu urywkowe r.apiski 
z wieku XVI są innej ręki i nie mają żadnego związku z główną jego treścią • . Ma stronic 
wszystkich 687 now_szego li�zbowania, ale liczby tylko nieparzyste wypisane. Na końcu 5 kart 
białych, nielicz.bowanych; na ostatniej z nich spomniane juź zapiski z wieku XVI. Oprawa jest 
pierwotna z desek skórą- powleczonych. Rękopisłn układany jest z widocznym zamiarem uzyskania 
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ciągu nieprzerwanago dziejów Polski, od czasów najdawniejszych aź do przybycia królowej Ja
dwigi, przez następujące _po sobie kroniki , a to , prżez f) kronikę Mistrza Wincentego , przy 
której jest komentarz Dąbrówki str. ł-450; .2) kronikę G. Paska, w której z umysłu opuszczono 
tu początek, aź do rozdziału, który ją łączy chronologicznie z kroniką Wincentego, na stronicy 
46ł bowiem, na której ta kronika zaczyna się (str. 451 - 460 są niezapisane) jest nadpis: 
Sequuntur gesta Polonorum, que incipiunt ubi praedicta dicta terminantur.; et primo qua

liter Lestko Albus efficitur Crac. perpetuus possessor. Odtąd z malemi odmianami znajduje 
s� reszta kroniki Paska zgodnie z Sommersbergiem, aź . do końca. Skończywszy kronikę Paska, 
układacz wybrał z ro(:%ników umieszczonych w Sommersbergu (Il, 78- .96 i łO lat łączących 
się wypadkami . w nich zaszłymi z rozdziałem o śmierci Władysława Łokietka. Każdy z tych ·
łO ustępów otrzymał osobne zatytułowanie, a rozdział o śmierci Łokietka i o następstwie Ka-

. zimierza jest tak krótki jak w rękopismie Il i III. Dalej. następuje rozdział o rządach Kazi
mierza W., i nieprzerwanie całe dzieło archidyakona aź do końca, tj. do str. 678. Rękopism 
ten, co do dzieła archidyakona pisany niedbale, liczne w nim są myłki i drobne opuszczenia, 
a rożdziały .28, 76, 89 cale wypuszczone; w odmiankach swoich najbardziej zbtiźa się do rę
kopismów wilanowskiego, wrocławskiego i sieniawskiego 1). Treść, a więcej jeszcze układ rocz-

') Prócz r,kopismów wyżej opisanych podaJe Wiszniewski (Hist. lit. pol. II, 153) wiado
mość o r!Jkopismie, który miał si!J znajdować w bibliotece Cystersów w Lubuszu, którego jednak 
nikt nie opisał. Dalej wspomina Wiszniewski rękopism Czackiego ; będzie to zapewne r�kopism 
s,aziwoja z Czechla, opisany tu pod l. Il, bo ten niewątpliwie przeszedł z biblioteką Czackiego 
do Puław. Wspomniany nakaniec przez Wiszniewskiego rękopism biblioteki Załuskich jest niewąt
pliwie rękopism Stanisława A.uguąta, opisany przez nas pod l. II I, a znajdujący się obecnie 
w Petersburgu. Czy znano inne jeszcze r1Jkopisma dzieła Czarnkowskiego , i gclzie one mogą siG 
11
najdować, trudna na to odpowiedź, bo wiadomości, które nas doszły z czasów dawniejszych, są 

niepewne. Pisarze polscy wieku XV I, jak BielsTci, Stryjkowski, Paprocki koi·zystali wprawdzie 
z r!Jkopismów wieku XIII, XIV, XV, przytaczają z nich, często nawet closłownie , cale ust,py; 
nie Mchodzili oni jednak starannie , kto był pism tych autorem. Najlepiej znanym był im z da
wniejszych Mistrz Wincenty czyli tak zwany Kadłubek, z poźniejszych zaś Długosz, który staran
nie czerpał z kronikarzy dawniejszych, ale w W!Jmienianiu ich nazwisk bardzo &ył skąpym:., albo 
właściwiej mówiąc, o autorach dawnych mało co wiedział. Jeśli więc pisarzom XV I wieku imię 
kronikarza nie nasuwało si(J od razu, nie robili za nim poszukiwań i wy1·,czali �ię wygodnem 
przytoczeniem: pisze anonimos. Czasem cytują tak zwanego przez nich Baszka (Paprocki Herby 
rycer. syg. III, str. 69, 131, 248, 294, 313, 328 (właściwie 321), 322, 334, 370, 420, 505; Bielski 
Kronika polska wyd. 1597 str. 180). To co Bielski przepolszczone przytacza, zgadza si, z treścią 
Paska, ale ust!Jpy dosłownie przez Paprockiego przywiedzione, albo nie znajdują si!J wcale w kro
nice Pt18ka, albo w cz,ści tylko zgodne sq, z treścią, kroniki Paska, albo nakoniec, jak np. pier
wsza. wiadomość o chrzcie Mieczysława I, wzi(Jte dosłownie z rocznika, który się obok Paska w rG· 
kopismie �dziwoja pod l. 11 opisarjym na Btr. 14 znajduje, l'ltb też z żywota ś. Stanisława 
(Papr. str. 69, 131) wydanego przez. ·J. W. Bandtkiego II tego samego rgkopismu. Przeciwnie, dwa 
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ników, znajdujących się przy dziele Cza1'nkowskiego w opisanych powyżej dziewięciu rękopi

smach, przedstawiają wielką rozmaitość; i ta utrudnia rozwiązanie pytania, czem się zaczyna 

właściwie jego dzieło. A jednak wątpliwość ta da się dzisinj, gdy nie mamy pracy oryginalnej 

Czai·nkowskiego, usunąć jedynie z poglądu na znane nam i opisane powyźej 'kodexy. 

We wszystkich rękopisrnach rozdziały niniejszego wydania , począwszy od • aź do osła -

tniego (1 ł 6), idą ciągiem nieprzerwanym. Co do treści i co do stylu są one tak jednolite, iź 

kaźdy uzna je, bez wahania się, · za płód tego samego autora; wątpliwość zachodzi jedynie co 

do rozdziałów ł, 2 i 5 niniejszego wydania, to jest: co do rozdziałów o śmierci Władysława 

Łokietka, o koronacyi Kazimiel'za W. i o jego rządach. 

Przypatrzmy się tym rozdziałom , zaczynając od trzeciego. Ten w 1·ękopismach, co do 

texlu mniej poprawnych, w wilanowskim, lubińskim i sieniawśkim, znajduje się jak w rękopismie 

wrocławskim czyli w wydaniu Sommersberga, bezpośred11io pl'zed rozdziałem 4 : o śmierci Ka

zimierza W. Obydwa te rozdziały łączą się bardzo dobrze pod względem chronologii i treści; 

co do ostatniej osobliwie , uwielbienie dla Kazimierza W. ro.lane w całym tym opisie zwię

złym panowania tego króla, wsk(Jzuje bardzo dobitnie Czarnkowskiego jako autora tego roz

działu. Nie wątpił też zdrowo sądzący Wiszniewski (Hist lit. pol. Il, 15 -I J, iż autorem tego 

rozdziału jest nasz podkanclerzy. Przeciw temu zdają się mówić dwie okoliczności. Pierwsza, 

iż właśnie ten rozdział wtłoczony jest w rękopismach poprawniejszych: w ottoboniaiiskim, Sta

nisława Augusta i Sędziwoja z Czechla pomiędzy roczniki, które następują w tych rękopismach 

po dziele archidyakona. Okoliczność ta miałaby znaczenie , gdyby nie było rzeczą wiadomą , źe 

rękopisma większej objętości pisano na arkuszach luźnych, a dopiero poźniej oprawiano je; 

nieraz teź zdarzają się kodexy oprnwione mylnie, a z podobnego rękopismu, w którym intro

ligator pop1'zekładał arkusze, mogły być p1'zepisywane z11ane · nam dziś odpisy takiego dziwacz

nego układu. D1'ugą okolicznością, mówiącą przeciw autorstwu Czarnkowskiego co do tego roz

działu trzeciego jest, iź, kiedy · Czarnkowski poświęcił ·112 rozdziałów ganionemu tak ostro 

trzynastoletniemu panowaniu T.,udwika, nie zdaje się prawdopodobnem, aby ten sam autor chciał 

objąć w jednym 1'0zdziale świetne i długie panowanie lwóla przez siebie chwalonego , którego 

był domdcą. Zarzut ten byłby 1'zeczywiście nie do obalenia, gdyby treść i układ dzieła naszego 

archidyakona nie wskazywały, iź on nie miał , rozpoczynając notowanie zdarzeń, zarnia1'u kre

ślenia d7.iela historycznego, obejmującego p1'zeszłość dawniej minioną. Owszem kształt pamiętni-

ustępy (str. 322) z jakiegoś anonimosa nim; wypisane, zgaazają· się z Paskiem. Z tego przekonać 
się można, że ndsi XVI wieku pisarze miel'i pod ręką rękopisma, w których kroniki i roczniki 
różne różnych, po większej części bezimiennych autoł'Ó'lV były z sobą 11om·ieszcme, 11odob1i-ie jak to 
dz·iś przeastawiaJą naszym oczom kodexy: lubiński, Sędziwoja i Stanisława Augusta, a docho
dzenie ścisłe, co z tych pism do tego lub owego wieku i autora należy, leżało poza obr,be1n ów
czesnej krytyki. 
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kowy dzieła, wracające powtai·zania, opuszczanie spraw ważnych, wybiegąnie poza kolej lat, 

w których zaszły zdarzenia, przedewszystkiem zaś okoliczność, iź nigdy niema pod latami poprze

dniemi żadnego odwołania się do lat poźniejszych : wszystko to kaźe wnosić, źe Czarnkowski 

spisywał zdarzenia zaszłe zaraz po ich ż.ajściu, doraźnie , do czego mogło go spowodować pó

łoźenie jego osobiste po śmierci Kazimie1·za W, kiedy obarczany zarzutami przez nieprzyjaciol, 

musiał myśleć o obronie swojej, do której mogły mu dobrze sluźyć zapiski pamiętnicze o spra -

wach bieźqcy_ch. Jest więc bardzo moźliwem, iź z 11piski te rozpoczął Czarnkowski dopiero po 

śmierci Kazimierza W., a zaczął je opisem jego zgonu , z czasem jednak , gdy się zapisków 

namnożyło, i u1"osło pomału dzieło, powziął myśl pozostawienia pamiętnika potomności i w tym 

celu dalej go prowadził. Rzadkie są ślady ( ob. 1·ozdz. 50, 94, 96 J, z których wnosić moźna, 
iż nasz archidyakon dzieło swoje poprawiał lub uzupełniał; ale przekazującemu je wyraźnie 

potomności (ob. rozdz. 57) nie mo,qlo ujść uwagi, iź początek dzieła, rozpoczętego opisem 

śmierci Kazimierza W. byłby był co do formy zanadto ułomnym; z równem więc prnwdopo

bień.•twem wnioskowąć się godzi, iź sam Czarnkowski, chociaż poźniej, dopisał trzy rozdr.iały, 

jakby wstępne: o śmierci Łokietka, o koronacyi Kazimierza i o jego rządach. Przemawia za 
tem zdaniem i układ stylistyczny tych rozdzirdów. Trudno bowiem przypuścić, aby Czarnkowski 

zaczynał dzieło swoje wyrazem igilm', którym się rozpoczyna rozdział o śmierci Kazimierza, a 

jak rozdział ,'J łączy się wybornie treścią z rozdziałem czwartym, równie teź ten trzeci, za
czynająr.y się wyrazami: Regio ita11ue diademate insignitus, wskazuje dostatecznie na mającą 

poprzedzać wiadomość o koronacyi Kazimierza , a początek rozdziału drugiego: Anno igitur 

eodem na poprzednią o śmierci Łokietka , i w tej teź naturalnej kolei następują po sobie te 

rozdziały w rękopismie: wrocławskim, wilanowskim, lubińskim i sieniawskim. Wprawdzie w 1-�

kopismach poprawniejszych, w ottoboniaiiskim, Stanisława Augusta i Sędziwoja rozdziały ł, 2, 

5 zabłąkały się między roczniki po rozmaitych miejscach; ale pomimo to mają one w tych 

takie ręko pismach osobne zatytułowania, których inne wiadomości rocznikarskie nie mają; na

koniec uwzględnić wypadct wspomnianą p1·zy opisie tych poprawniejszych 1·ękopismów waźną 

okoliczność, iź nie tylko rozdziały ł, 2, 5, ale nawet rozdział 4, który jest niewątpliwie pióra 

Czarnkowskiego , znajdują się w tych rękopismach w redakcyi podwójnej, w jednej krótszej, 
jakby naszkicowanej, w drugiej dłuższej, jak w wydaniu Sommersberga i w rękopismach do 

niego podobt1ych. Zdaje się tedy, iź Czart1kowski nucił początkowo zarys tylko tydi czterech 

rozdziałów a poźniej dopiero. stosując do kształtu całego dzieła, znacznie je rozszerzył. Wniosek 
ten poszukiwania poźniejsze mogą stwiel'dzić lub obalid; czytelnici.J obecni zaś tymcz�sem osą

dzą, lZY z danych dzisiejszych usprawiedliwiot1e jest w niniejszem wydaniu umieszczenie trzech 
pierwszych rozdziałów na czele dzieła Czarnkowskiego. 

Jeśli po odłączeniu roczników nienależących do kroniki Czarnkowskiego, rozpatrzymy się 

bliźej w tym pomniku dziejopisąrstwa polskiego i porównamy go z poprzedniemi w tym zawo-
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dzie pracami, uderzy nas przedewszystkiem większe podobieństwo jego do dawniejszych roczników, 
aniźeli do poźniejszych kronik. Tak jak rocznikarze , zapisuje Czarnkowski koleją lat wypadki, 
zciszle za jego czasów. Różni się jednak od rocznikarzów wielką obfitością zdarzeń podanych, 
obmzowością opisów i obszerną charak!el'ystyką osób dzialajątych, przedstawioną z życiem i 
prawdą. Sposób opowiadania, prosty jak u rocz.nika1·zów, równie dalekim jest od zawilej uczo
ności Mistrza Wincentego , · jak od suchego wyliczania faktóu;, na które się ogmniczyl Pasko. 
Czytając źywe opisy Czarnkowskiego, oddychamy niejako źyciem owego czasu, rozwiniętem silnie 
pod względem politycznym i religijnym w naszej ów_czesnej społeczności. Wszędzie po
daje on obok czynów osób działających i powody wewnętrzne tego działania, i aby wypadki 
bieźące jaśniej przedstawić, _autor nasz sięga nieraz w przeszłość ubiegłą. Wtedy to powieść 
obfita zalewa ciasne ramy rocznikarskie , a wypadki latami od siebie p1'zedzielone, ole v•ęzlem 
wspólnego oddziaływania połączone, stają tuż obok siehie. 

Powstają ztąd zdania i ustępy czasem przydługie, części dzieła nierówno wymierzone; je-
. ' 

dne krótkie," inne zbyt długie wypadły, w tych zaś cale ustępy w jed·no długie zdanie wciśnięte, 
psują ftarmonię całości; mimo to jednak porywają wyobraźnię a razem nauczają, bo odkrywają 
tajne pobudki działania, przedstawi?ne zgodnie z '{laturą człowieka. 

W ten to sposób wp,·owadzeni są na scenę działania królowie polscy, panujący przyległej 
Litwy, sąsiednich Czech i Węgier, a to nie z powodu jedynie wojen między nimi prowadzo -
nych. Obrazy czeskiego Jana i /ego syna Karola, 11c1ci•k, jaki ci panujący czescy wyw·ierali na 
Szląsk, a osobliwie na bogaty Wrocław, skreślone jamo i obszemie. Karol węgierski i jego sy
nowie, a mianowicie panujący w Polsce Ludwik i matka jego Elźbieta, siostra Kazimierza W., 
przedstawieni bez pochlebstwa; nieinaczej spokój lubiący Władysław opolski , warchoglów Wła
dysław Biały gniewkowski i 'chciwy Ziemowit mazowiecki, xiąźę!a krwi piastowskiej. Nic 
osz071dza Czarnkowski i arr.ybiskupów gnicz.nie1iskich, a z biskupów smaga najostrz�i przeci
wników swoich: Zawiszę krakowskiego i Mikołaja z Jiurnika poznańskiego. Nie zataił nawet 
słabości ulubionego króla swojego Kazimierza W., chociaź wyrozumialszy dla niego , tłumaczy 
go to krewkością przyrodzoną, to poduszczeniem dyabla. 

Nie pominą/ leź nasz podkanclerzy przedstawić wpływ przewaźny, jaki fuź wówczas wy
wierały rodziny możnowładne małopolskie Kmitów, Tęczy1iskich i Tarnowskich; licznie rozro
dzona i burzliwa szlaclłta wielkopolska nigdy wprzód nie wystąpiła w takiej liczl1ie 

I 
a jednak .

charakter każdej osoby oddany dobitnie i z prawdą. Szeroko rozpisał się Czarnkowski o wza
Nmńych 'napadach dwoch stronnictw, na które się szlachta wielkopolska -podzieliła. Po udziel� 
nych niedawno xięstwach a teraz ziemiach, poznańskiej, inowrocławskiej, brzesko - kujawskiej, 
�ieradzkiej i kaliskiej, uwijają sit;,. Grzymalici i Nałęczowie, pustoszą tych ziem miastą i wsie, 
świeckie i duchowne; a idąc za opowiadaniem Czamkowskiego , z opisu jego latu:o obeznać 
się z kaźdą niemal mieściną , z wielą wsiami i ich ówczesnem poloźeniem, nieraz poźniej 
zmienionem. 
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A przecież, chociaż sam Nałęcz, tyle jest sprawiedliwym, iż przyznaje, źe właściwym powodem 
nienawiści Nałęczów dn Grzymality Domarata, starosty wielkopolskiego, nie był zarzucany mu 
ucisk szlachty drobniejszej , ale raczej gniew tem wywołany, źe Domarat przeszkodził wstąpieniu 
na arcybiskupstwo gnieznieńskie Nałęczowi Dobrogostowi i Mikołajowi obranemu na biskupstwo 
poznańskie 1). Nie małe nakoniec światło rzucają na owe czasy opisy napadów, wychodzących 
z sąsiedniej Brandeburgii i Pomorza , a gorliwie odwzajemnianych przez sąsiadującą szlachtę 
wielkopolską. 

Te zalety znakomite kroniki Czarnkowsl,iego podnoszą jej autora nad poprzedników jego 
w tym zawodzie i stawiają go jako jednego z lepszych dziejopisarzów przeddlugoszowych. Nie 
przeceniamy przez to wartości kroniki Czarnkowskiego, która w kształcie do rocznika podobnym, 
jest raczej pamiętnikiem swojego czasu. Jest to sposób pisania dziejów, w Niemczech wówczas 
wcale nieznany, a nadzwyczaj wdzięczny: czego dowodem cenne pamiętniki, tak liczne w po
źniejszem pismiennictwie francuzkiem. 

Ujemnemi właściwościami kroniki Czamkowskiego są: nieobmyślenie ·planu jej i wynikły 
ztąd nieodpowiedni rozmiąr pojedynczych części dzieła, oraz połączona z tem ·dorywczość 
w kreśleniu. Jakkolwiek bowiem Czarnkow�ki uzupełnił swą pracę na początku rozdziałami 
wprowadzającymi niejako w treść dalszą, nie wracał widać do szczegółów raz zapisanych, nie 
wygładzał rozdziałów środkowych, które mało co tknięte po napisaniu, doszły nas w postaci 
rzuconej pierwotnie na papier; bo w niektórych tylko miejscach widocznie sam autor ,powtó
rzenia niepotrzebne odrzucił 2; lub nawet treść zmienił 3 J. Nie wspomniał też Czarnkowski nic 
o wielu ważnych wypadkach z czasu panowania Ludwika. Nie zdaje się nakoniec nasz pod
kanclerzy celować uczonością, bo język laci1iski, którym pisze, i styl jego bardzo są zaniedbane;
więcej przebija w jego kronice zdolność przyrodzona, niżeli nabyta 11auka. Łacina jego jest
licha, najeżona wyrazami średniowiecznymi; czasownik w zdaniu często opuszczony, czasem zaś
znowu, położony na początku zdania a powtórzony na końcu. Zda11ia składane , stały się przez
wsunięcie kilku zdań ubocznych, często tok rozwlekłemi, iź sam autor stracił nieraz ich wątek.
Znajduje się też wiele miejsc przypominających wyrazami i ich szykiem tak mocno język polski,
iż często zdaje się, że są słowo po słowie tłumaczone z polskiego na język łaciński; np. qui

b us vacuis rcdeunLibus (rozdz. 18), sol us quoque rex (rozdz. 50) w znaczeniu: sam nawet
król; de fac i I i se trahi permittebat, o Kazimierzu xięciu szczecińskim.

Pozostaje mi w końcu wymienić źródła i dzieła pomocne, których uźyto do niniejszego 
wydania, tudzież wyłoźyć zasady, jakich się trzymano pod względem krytyki historycznej i ję
z_ykoznawstwa. 

Nie posiadamy piorwotworu kroniki Czarnkowskiego; wszystkie znane· dziś kodexy, w któ
rych się ona znajduje, są odpisami z pierwszej lub drugiej polowy XV wieku. A chociaż odpisy 

1) rozdz. 70. 2) ob. przyp. na końcu rozdz, 80. 3) porówn. rozdz. 94, 96.
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te są ·co do czasu niezbyt odle:Jle od orygiua'lu, pisanego w ko11cu wieku XIV;! przecież pr::.e ·
pisywacze nadpsuli text pie,;wotny, jed11i mniej, drudzy więcej, pl'zez myłki mimowolne , złe 
przeczytanie, nakon-iec przez niedbałość : w niektórych rękopismach bowiem wypuszczone są spore 
ustępy a nawet całe rozrlz.ialy. Daliśmy wyżej opis wanych dziś dziewięciu rękopismów, bo 
dopiero z po1'ównania ich treści i układu m�Źna było wnioskować· o całości dzieła. Z opisu 
tego i z .zachodzących między rękopisrnami 1'ÓŹn-ic szczegółowych , w prz.ypiskach umieszczonych, 
czytelnicy sarni . osądzą, o ile słusznie oznaczono ich wartośc, podług której uporz.ądkowa110 je 
i w kolei opisania. Dla ułatwienia zaś czytctjącym oznaczono. w wydaniu samem 1'ękopisma 
temi sn mer(li liczbami, pod któremi są opisane : ottoboniatiski liczbą J, Sędziwoja z Czechla Il, 
Stanisława Augusta lll, królewiecki IV, wilanowski V, W1'oclawski VI, lubiński Vll, sieniawski 
Vili, krakow�ki IX. Według tej wartości względnej, wynikłej z wewnęll'znego ich pokrew·ie1istwa, 
układają się te rękopisma sume z siebie w dwie grupy. Jeduę z tych grup stanowią rękopisma 
I-IV; drugę rękopimta V-IX. J(ażda grupa ma po wielkiej części sobie właściwe przymioty i

odmiany pokrewnym ręlwpisinom · wspólne , a tylko w zamiarze, aby pokrewieństwo to uwy
datnić, zamieszczono gdzie niegdzie i drobniejsze ich różnice.

Podstawę texlu w wydaniu niniejszem stanowi text rękopismu _ottobo11i011ski1·g(;' gdzie od 
niego �dstąpiono, położono w przypisku słówko «tak» i liczbę rękopismu, z którego wzięto text, dla 
tego, iż zdawał się być poprnwniejszym od ottoboniańskie90,; przy odmiennych zaś wyrazach
lub ustępach innych rękopismów, liczbę odpowiednią 1·ękopismu dodano. Odmian wszystkil'h /e
dnak ni; umieszczono; i tak, nie wykazywano różnic drobnych, 11ie mających wpływu 11a popm
wność texlu, jak np. et zamiast ac, intravernnt zamiast intrarunt, praedicti, saepedicti, supra

dicti, mernorati zamiast <licti , nie wykazywano dalej, jeśli dwa wyrazy po sobie następujące 
ten l ub ów przepisywacz przerzucił np. praedicli Jomini, zamiast dornini praedicti. Wskazy
wa!1ie fakich: różnic utrudniałoby bezpot1'zebnie czytanie i zrozumienie tego, i tak, przez bez
myślnych przepisywaczy, pokaleczonego dzida. Text kroniki Czarnkowskiego, z żalem to wyznać 
przychodzi , nie dał si�, pomimo znacznej liczby rękopismów porównywanych, w zupełności 
oczyścić i odbudować. Pozostały w niej zuiiklania i przerwy, wspólne wszystkim rękopis1nom, 
a zanotowane przy rozdziałach 5, 4, 56, 58. Pozostawiono w kilku miejscach błędy składni, 
nie chcąc burzyć całych zdań, bez pewności, iż popmwione. odpowiedzą lepiej myśli autof'a, Dla 
tego też poprawki , nieoparte na rękopismach, są rzadkie , tam tylko zrobione , gdzie brak wi
doczny koniecznie je wskazywał, a oraz dozwala/ bez nm·uszenia dzieła samego, źródła zaś 
pomocnicze, jak wydane dziś kodexy dyplomatyczne , lub dawniejsze wiarogodne dzieła źródłowe 
podały ku temu odpowiednią podstawę. Podobne poprawki równie jak ważniejsze omyłki wydania 
Sommersberga wykazano w przypisk(lch, w osobnych zaś 'uwagach umieszązono objaśnienia histo .
ryczne, geograficzne· i językowe. 

Wspomniano wyżej, iź łacina naszego kronikarza jest licha. Poprawiać ją ·nie jest wy
dawcy zadaniem : tylko pisownię zmieniono na nową, bo przy wydaniu pomnika z ko11ca 

s 
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XIV wieku, pl'zepisywanego w ciągu wieku XV, zar.howanie pisowni tego czasu co do wyl'azów 
cz.yslo laci1iskich, nie wiele p1·zyczy11iłoby się do sądu o treści i ltsztalcie dzieła samego, równie 
jak i do wyjaśnienia rozwoju nauk klasycznych i historyi języka laciiiskiego w Polsce. 

Inaczej ma się rzecz z pisownią wy1'llzów polskich, a mianowicie licznych imion własnych 
osobowych i miejscowych. Pisownia polska w wieku XIV i XV zaczęła się dopiero pojawiać i 
wyrabiać; ustalać zaczęła się dopiero w wieku XVI. W naszej kronice 1·zadko natrafić na 

· wyraz polski dwa razy jednakowo napisany. Tuk rozmaicie pisane imiona własne, opatrzone
końcówkami łacińskiemi , naginanemi do deklinacyj łacińskich , musiały przybrać postać jeszcz.e
dziwaczniejszą. Wypisując wyżej podpisy Czarnkowskiego z dyplomów, pod jego okiem wyda
wanych , widzieliśmy źe w pismach tych tak ważnych, na które wysadfala się współczesna
uczoność językowa, prawnicza i dyplomatyczna, sarn podkanclerzy podpisany: Joannes, Johannes

lub Janko; de Czarnkow, de Czarnkowo, lub de Czarnkovv; łatwo więc tłumaczy się prze -
ksz.lałcenie imion mniej używanych, a przernbianych przez 11ieumiejęt11ych pl'zepisywaczów. Nie
podlega np. wątpliwości, iż wspomniany w rozdziale 22 Stanisław. Kiwała czy Kinalicz był
sędzią kujawskim, a nie xięciem, jak mają rękopisma. Przerobili pl'zepisywacze judex na dux;

alei nazwisko jego znajduje się i w dyplomach wypisane raz Kywala drugi raz Kynalicz.
Trudno przypuścić, aby wydawcy dyplomów pomylili się zupełnie w ten sam sposób w czytaniu
dyplomów jak przepisywacze rękopismów, mających takie same 1·óźnice w tem nazwisku. Z tego
to powodu rękopisma mają co do imion własnych_ największą ilość odmian, często mało zna
czących, i dla tego w wydaniu pominiętych. Niekształtne te wyrazy godzą się jednak lepiej

z średniowieczńą łaciną , niżeli wypisane dzisiejszą pisownią, i dltt tego w nich zachowano pi
sowni� rękopismów.

Aby nakonfoc ułatwić czytanie i pri,ywodzenie ni.niejszego wydania , oznaczono rozdziały 
kroniki liczbą bieżącą, zaś lala i dnie zdarzeń, znajdujące się w texcie, obok niego położono. 

J. s.



JOAl\Tl\TIS DE CZARl\TKOW 

CHRONI CO N POL ONO RUM. 

I. De morie Wladislai Lokyetk regis Poloniae.

Anno Domini MCCCXXXIII, quarto ldus
5 Martii obiit inclitus dominus Wladislaus rex 

Poloniae in castro Cracoviensi et ibidem in 
ecclesia Cracoviensi cathedrali in sinistra parte 
chori, ex opposito alt;1ris maioris tumulatus 
requiescit. Unicum habuit filium nomine Ka-

nata existeret, et ideo i psa vivente aliam 
coronari super eodem regno non· debere; 
quae tandem precibus filii sui , quem te
nerrime diligebat, · consentiens benigne, �on
tulit se in monasterium sanctae Clarae in 
antiqua Sanclecz, ibique sub reguła sancti 
Francisci profcssa , sub regulari habitu cum 
sororibus ibidem <legentibus , quoa<l vixit, 
domino dcvote et m:1gna humilitate famu -
lavit 

2. De coronalione Kazimfri regis Poloniae.

to zimirum, de cujus m11·1s actibus magni
ficentia et probitate infra scribetur , haere
dem regni et successorem derelinquens. 
Qui Kazimirus Wlaliislao patre suo adhuc 
vivente, et hoc pro1 bono pacis regni Polo- Anno domini MCCCXXXIJI, octavo Kalęn- k,!f!1�·i

1 

15 niae ordinante, magnifici principis domini 
Gedimini, magni <lucis Litwanorum filiam, 
nomine An nam in uxorem duxerat, quam 
cum proposuisset una secum coronari velle, 
et mater sua domina illostrissima, filia olim 

20 Boleslai ducis Kalis, filii ql!_omlam Wladislai 
filii Odonis id dixerat fieri de iure non de
bere, pro eo, quod ipsa vcra regina coro-

<las Maii per venerabilcs in Christo patres 
dominos .Jaroslaum GnezncnŚcm archiepis
copum, Johannem Cracoviensem, ,Johannem 
Poznaniensem, !Vlichaelem Cnjaviensem, Ste
phanum Lubuccnsem episcopos in ecclesia 
Cracoviensi, multis principibus, ducibus, ba
ronibus et nobilibus Poloniae praesentibus, 
in regem Poloniae bonorifice coronatur Ka-

Przedz. l.'wiers� 3 Lokyelk» tak,, VI; Lokelhk Vlll; Lok;to IV; Loktek V; Lesthccmis Jl. -
regi!i Poloniae» niema JV. - 4 Anno» Item a. JV. - ldus» Nonas IV. - 5 obiit» niema li,

III. - dominus» princeps Il, JV; pr. dom, Ili. - 6 et ibidem» niems II. - 9 requiescit» 
quiescit IV. - habuit» niema li, IV. - nomine» videlicet JV; niema Il. - Kazlmil'um» no

mine dodaje IV. - 11 infra scribetur» superius describitur IV. - 12 regni» niemr, VII. -
dereliuquens» relinquens IV. - ni Wladislao» niema JV. - 15 ordinante» ordinatc VI. -
17 duxorat• duxit Vll; duxerit Vlll. - 18 secum» in reginam Polonie dodc,ją Il-IV. - 19
domina» 11iemu IV. - 21 · Odonis» niema VI. - id» et IV. - dixerat» diceret li- IV. -

Przedz., 11,. wiersz. 3 ideo» niema Ili, Vll, Vlll. - 4 debere» liceret 11-lV. - 6 contu;
lit» ·11iema Jl, IV. - 7 in» ad IV. - monasterium» sanctimonialium ordinis dodają Il, IV. -
sanctae» b�ate IV

'. 
- 8 Sandecz» se transtulit do·loją II, IV. - sub reguła» regulam li, IV.

IO quoad vixit» 11iema Vll- IX. - 11 domino •.• hu·nilitate» danie deo humiliter Vll-JX.

faroulavit» famulabatur IV. - U domini MCCCXXXlll» igitur eodem 111, VI. - 16 Jaroslaum•

niema Jl JV. _:_ 17 Johannem» 11iema Il, ,JV. - t� Michaelem� Matheum Il; Mathiam llli

IV. - Cujaviensem• Wladislaviensem IV,

, !U. 
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z1m1rus. Hic post coronationern suam in om

nibus fuit felicissirnus, praecipue quoad au

gendum et <lilalationem regni Poloniae. Nam 

terram Cujaviae, quam barbati nigram crucem 

in ąlbo pallio <lef'erentes, hospitalarii s. l\Ja

riae Jerosolimitanae pro domo Theutonica, 

tempore incliti principis Wladislai, olim re

gis Poloniae patris sm occnpaYcrant, sine 

hello. et gladio ab eisdem recuperavit, et 

post non multo tempore mortuo magnifico 

principe Kazimiro 1) dieto Georgio 2) totius 5

regni Russiae duce, filio Troydini ducis Ma-

Pr:.edz. I, u,iersz '! praecipue» fok 11, IV; nie mają inne. - augcn,lum et» tak I, Jl, IV; a. et 
ad l[[; augend. Vlll. - 4 terram• terra [Jl, VI- VIII. - 5- hospitalarii .•. patris sui» tak 

11-JV; inne nie mnją.-Przedz.. li, wie1'SZ 6 fi.lio» tak 1 i niektóre i1111e; nie mnją Vl• Vlll. -
ducis» dux VI-VJII.

1) Kazimierzem zwał się młodszy syn mazowieckiego Trojdena, zmarły dopiero w r.
1355 jako xiążę płocki; tu zaś mowa jest o starszym Trojdena synu, Bolesławie, i Bolesła
"cm też zowie go niżej, w rozdziale trzecim. str. 629 sam autor. Prawdopodobnie zamiana w tern 
miejscu imienia Boleslao na J(azimiro nastąpiła tylko w skutek �yłki pisarskiej. B. ·, 2) Wykry
wa się tu nader ważna okoliczność rzucająca ś�iatło na wielce zaciemniony okres dziejów 
xięstwa halicko -włodzimierskiego z pierwszych diiesi1tków lat wieku XI Y. Panował w tej tu 
krainie xi1żę Jerzy syn Lwa przed rokiem 1316, jak się dowiadujemy o tern z dyplomu 
przechowanego w archiwum królewieckiem. Po nim, mianowicie od r. 1316 panowali tu dwaj 
xiążęta Andrzej i Lew, znani nam również ze stosunków swoich z zako.nem krzyżackim, a 
list Władysława Ł0k.ietka do Jana XXII papieża pisany daje dowodue o nich świadectwo, 
że to byli o.sta t ni ruscy xil}żętll, i że. obaj już o.koło r. tą24 nie żył!. Mówi bowiem po
mieniony król w swym liście pisanym r. 1324: Sanctitati vestrae insinuatione p1·aesenti1lm 
cum dolore rever�ntiu8 intimamu&, quod d u  o u l tim i p r i n c ip es R 1, the n o 1· u rr_1 de gente
,chismatica,. quos immediate pro scuto inexpugnabili contra crudelem gentem Tarfarol'Um hab e
bamus, dece6serunt ex hac luce. Raynal d Ann. Ec cl. XV. str. 296 wyd. Kol. z r. 1691. 
Toż samo donosi spółczesoy tym xiążętom kronikarz Jan. z Wintertur, Helweta, zwany po
wszechnie Witoduranus, dodając, że panowali tu z ramienia Tatarów i że obaj kolejno po 
sobie byli otruci. Bezpośrednio po nich, jak świadczy tenże sam kronikarz, objf!ł panowanie 
nad Rusi'! Trojdena mazowieckiego syn, Bolesław, i panował p o tężni u przez z n ac z n y  
pr z eciąg lat, aż go w r. 1340 z powodu· gorliwego szerzenia w tym haju obrzf!dku 
łacińskiego oburzona Ruś otruła,. Gdy wi�c nasz oto Jan z Czarnkowa uwiadamia, że ten 
Trojdena syn noijił imię Jerzego, widoczna tedy jest, że on to, a nie kto inny jest ów Ge, 
orgius dux Russiae, co z zak.onem Kl'zyżackim w latach 1325, 1327, 1334 i 1335 zawie
rał przyjazne umowy, których oryginały znajdują si9 po dziś dzień w archiwum królewieckiem, 
a ogłosili je drukiem Voigt (Cod. Dipl. Pruss.-II. 92-lq7), Kotzcbuc (P,-euss.'Gesch Il. 
8, 397 - 398) i Karamzyn (1st. Gos IV. przyp. 268 i 276). Ztwicrdz>1jf! to i bule Jana 
XXII papieża w r. 1327 do Władysława Łokietka i d,o tego.i Bolesła1va Trojdenowicza 
pisane, w których tytułowany op jest dux Russiae. Tym sposobem rlaje si9 S,Prostować 
mylne twierdzenie Karamzyna, a które za n!m wszyscy nast�pni pisarze aż dot�d powtarzają, 
jakoby Andrzej i Lew, umierajl}c, zostawili małoletniego następci;, Jerzego, praprawnuka Da-
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zoviae, qui �azimirus avunculo suo m du

_catu Russiae successerat 1), ,veneno per Ru

t.henos intoxicatus interierat, Kazimirus rex 

Poloniae praelih3tus cum mngna potentia 

5 gentis suae regnum Russine pot.enter in

gressus, de nece consanguinei sui vindic

tam sumere volens. Cujus potentiae Ruthe

norum principe.s, ł!arones, comites ac caeteri 

nobiles resistere non valenti:ls, ultronea vo • 

luntate domino Kazimiro se et sua comm1-

serunt, ipsum in suum . dom i num fideli ter

suscipientes , sibique fidelitatis homagia ju

ramentis firmantes. His autem peractis, rege 

Kazimirn feliciter ad propria redeuntc et 111 

regno Poloniąe moram trahente , quidam. , 

pessimus baro Datko nomine !l ), castrum 

Prud„ I, wiers:. 1 Kazimirus» tak ill, IV; Kazimiro 1, Vili. - in rlucatu Russiae» niem.a 

IV.-5 interierat.» perierat 1
1

.--4 Poloniae praelihatus» niema IV.-magna» tuk Vili; nimia I, IV.-

8 principes» tak I; primi inne -- comites ac caeteri nobilcs,� et , •• n. IV; et n. Jl[; et n. ae 
cctcri 11.-Pr:r.edz, li, wie,·s. 2 domino Knimiro» dominio Kazimiri ll, IV.-3 fide!ita» t�k VIII;

hurniliter I, Ili, IV. - 4 sibiqne» tok li-IV; sibi VI- VJIL - homagia» omagium li. - 5 
firmantes» prestiterunt dodaje· IV. - 6 ·felieiter» tak I - III; inne 11ie mają. - et ..• tratientc• 
11iema IV. - 7 trahente» fa,:jentP. li,

niela, który panować miał aż' do r. 1336 a po nim dopiero przyszedł do władzy w tych 
xięstwach mazowiecki Bolesław, Ob. KRramzyna 1st, Gos. tom IV. rozdz. 8-9. B. 1 J Rył tedy 
ostatni xiążę ruski wujem Trojdenowicza. Ta okoliczność tłumaczy nam w sposób naturalny 
wszystkie szczegóły napomknięte bądź � dyplomach, bądź w innych pomnikacl/ o Bolesła,va 
panowaniu. Objąw�zy on władzę w tych z:cmiach po wuju swoim jako krewny jego najbliż
�zy1 mógł sfę słusznie u1vażać za prawego następcę i dzinrlzica tych ziem. W dyplomach 
tedy swoich tytułował ,się: Geoi·gius natus dux totiµ.� Russiae Minoris; poprzedników swoich, 
których był istotnym w linii żeńskiej potomkiem, nazywał pm pradziadami, pradzhdami itd., 
a wymieniał kh poczynając od Romana MściHlawicza, co pierwszy z pomocą Kazimiena 
Sprawiedliwego halicko-włodzimierskie xięstwo owładn1pvszy do świetności je podniósł, aż do 
Andrzeja, p� którym prawdopodobnie władzę sam objął. Nie był on wolny od pewnej co do 
,,płat Tatarom uległości , wszakże mając silne oparcie w Łokietku i Kazimierzu bliskich 
s1vych krewnych, uważał się poniekąd za tarcz chrześciaństtva, ·wchodził z Janem XXII pa-

, 
. 

pietcm w stosunki i przyrzekał zasłaniać od Tatarów zakon krzyżacki, Używał tt>j co i jego 
przodkowie pieczęci, na której po jednej stronie widzieć można władcę z berłem w prawej 
ręce, na t1·ouie siedzącego a w otoku napis: Domini Ceo1·gii regis Russiue; na stronie zaś 
odwrotnej rycerza we zbroi, w ręku tarcza i chorągiew, a w otoku napis: Domini Georgii 
JJl'ŻncipiE Ladimiriue. Przez lat p'rzeszło 16 nic bez chwały panując, przebywał z dworem 
swoim kolejno to we Lwol'<'ie to w Włodzimierzu, i w tej ostatniPj swojej stolicy zakoi'1czył 
życie, ztrnty wraz z b0jarami ob�z�dku łacińskiego (Hękop. lubiński str, 58. Tlteine1· Vet . 
. Mon. l'ol. I. 434 nr. DLXVI. B. !I.) VV dyplomie xięcia Jerzego wydanym 1335 r. nazwany 
on jcot Demet. ri,18 Detko, a przechl)wal si9 tc;l; w archiwum królewicckiem własny jego list, 
do kupców toruńskich pisany, w którym 11icporozumie11ie swoje z �azimierzcm Wielkim 
natchnieniu dyabła przypisuje. Ciekawy ten list dajemy tu w zupełności. Famo8i$ viris (ir. 



!2 K R O N 

Przemisl habens, cum quodam Da_niele de 

Ostrow 1), clam, etiam aliis nobilibus Russiae 

id ignorańtibus, imperatori Tartarorum intima

runt, asserentes, regem Kazimirum Poloniae· 

(Russiam) invasisse et occupasse, trib11taque 

per Ruthenos Tartaris dari consueta reddi 

prohibuisse. Ad quorum delationem imperator 

Tartarorum maximum exerciturv versus Rus

siam destinavit., mandans, ut cum Ruthenis 

Poloniam hostiliter invaderent et crudeliter 

devastarent. Quibus ad Wy,lam fluinen ve-

K A 

nientibus Kazimirus rex praefatus cum suis 

exercitibus occurrens, eisdem viriliter resti-

tit eosque flumen praedictum transire non 

permisit, uno milite strenuissimo Czeley no

mine, palatino Sandomiriensi perdito, qm s 

telo lartarico percussus ibidem expiravit. 

Tartari autem rcdeuntes castrum Lublin, quod 

tunc tantummo<lo de !ignis fuerat construc

tum expugnare nitebantur. Qu-ibus castrenses 

pro posse fłuo r�sistentes, eosdem ab impug- to 

natione sui potentialitęr amoverunt 2). 

Przedz. I, wiersz I Przemisl» r,·zemil IV. - 2 Russiae» niema VI. - 3 intimarunt» insignaruut

IV; intimaverunt VIII. - 6 reddi" niema Vl-Vlll. - 9 mandans» eisdem rr., IV, - IO in

vaderenl» tak 1- IV; invadant VI- VIll. - t f de,v�st�rent» devastant V i niektóre inne. -

Przedz.. li, wiersz 2 restitit» tak pn(l/'(/UJil s�,.; re�islit ręlcopp. - :; eosque» tak I i nieklóre 
inne; eosdem VI-VIII. - 4 Czcley» tuk VIII i niektó•e inne; Czeleyo I- IV, VI. - 6 tar

tarico» Tarlaroru,n VI i Sum. - 10 eusdcm» tuk Vll[; ipsos I-IV. 

fide clignis, proconsulibus, consulibus, mercatoribus totique communitati -in Thorun existentibits
Demetrius Dedka, provfsor. ceu capitaneus terre Rusie salutem in domino sempiterńam ! Viri 
(? lepiej podobno Beati) pacifici, quoniam ipsi possiclebunt terram , hojus sacri eluquii grande 
misterium attendentes, discordiam a diabolica suggestione seminatam fnter dominum Kazimirum 
regem Polonie et nos, ex inspfracione a..lmt pneumatis, postc1·gantes temptatorem humanum, con -
cordie inivimus unionem. Eutenu$ scire volumus unive1·sos terram Rusie visita1·e cupientibus, 
quocl secundum iura nostrorum predecessorum cum mercimoniis neminem pertimescentes Lembur· 
gam słcure poterint subintrare. Qui vero acl conmansionem ibidem venire proposi1e1·int, heredita
tem l;iberam concedimus et donamus prout vristini exaccionem nobis annuatam necnon alia iura 
.s..olum sint ti-ibuentes Dampna vel'O post obil'um domini nostri felicis memorie ducis Rusie qui
ctmque Lemburgenses intulerunt duntaxat ·excipim·us litteris in aliis et in istis. In sig_num au· 
tem hujus compromisionis, et ut fi,des nobis poterit adhiberi , hanc paginam nostro munimine 
iussimus roborari. Datum in Lembm·g, anno in presenti. Voigt Cod. Dipl Prus, HI. str. 83. 

nr. LXT
.' 

Data listu tego w oryginale nie wyrażona, daje się jednak oznaczyć dokładnie 

z buli Benedykta XIT papieża, pisanej dnia 29 czerwca 13 41 do biskupa krakowskiego. 

(Theiner Mon. Pol. I str. 434 nr. DLXVI). Widać z niej, że niesnaski między Kazimierzem

a Dedkiem w. tymże jeszcze roku uśmierzone zostały. B. 1) Tak mają wszystkie rękopisma;

być jednak może, że powinno być de Ostrog. B. Il) Te same zdarzenia opisuje w kronice 

swojej pomieniony Jan z Wintertur, któl'Cmu bliższych o Polsce i Litwie wiadomości jeden 

z wojowników Kazimierza Wielkiego udzielał. Dajemy 'tu opis jego, bo takowy powieść na

szego J�na z Czarnkowa w jednej części ztwierdza, a w drugiej uzupełnia. Zestawia ou 

·w opisie swoim z różnych stron zebrane doniesienia. Powiada, że owa nawała Tatarów w sam
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5. Quomodo regebat regnum rt 7,opulum.
Regio itaque diademal.e insignitus regnum

populumque sibi a deo traclituq1 viriliter et 
·utiliter gubernabat. !\'am secundum prophe-

5 Lam pacem e.t veritatem atque justitiam dilexit. 
Erat enim honorum et justorum piissimus tutor 
et defensor, m.alorum vero, praedonum, vio-

' lentormn, calumniatorum saevissimus pcrsc
cutor. Nam quicunque lalrocinia sive furta 
faciebant, qtiantumcumque fuerant nobiles, 
ipsos manJabat decollari, submergi et farne 
mortiticari, cum fraLribus et c?gnatis eorum 
comedens et bibens pariter et clormiens ; 
deum habens acljutorem, non timebat, quid 

Przedz. I, wiersz 1 Quomodo ••. populum» 11a<lpisu tego niema Il, lll. - 2 regnum» Polonie
<loduje IV. - 5 et utiliter» niem11 IV. - '1 defensor» niema V Il, V Il I. - Prz.edz. li , wiers;; 
5 fociebant» committ,,bant li, III - fuerant» fuissent li, III. - 4 mAndabat» tal; II-IV, V li; 
faciebat inne, - 5 et cognalis» niema V Il. - eorum» niema li 

wielki post r. 1341 do Polski i Węgier wtargnęła, że jak głoszą, 20 mil kraju w dłuż a 5 do 9 
mil w szerz zalała. Nadmieniwszy znś o wieści, którą podał także kronikarz flureuty11ski �fa. 
ciej Willani (II. 72 u Muratc;rego SS. XIV),· jakoby owo wtargnięcie tych hord ogromnym 
nieurodzajem i głodem w własnym ich krnju spowodowane być miało, poprawia się poźniej 
i tak rzecz opowiada: Causam advenl-tts ltor-um paganorum aliqui aliler assignan t, dic ente.�, 
q uod imp erator 1'arta.rorum duos paganos brevi/ei· ante ista tempora,· reg e s sat i s  id o n eo.� 
Ruthenis praefecen:,t, q u i b u s  s u  c c es i v e ab eis p er v e n  e n  u m e X s I i n c t is , procuravit 
eis c h r  is t i a n u m la t i n u m , �i illi parcel'e vellent, ut videl'et. Qu·i dum 1· e g n i g u ber
n a c  ul a p ei· plu,'ra annorum c ut·r icu la stren·ue g essisset, t andem cum numel'Um 
et ritum Latinorum illic rnult iplicasset, _et hoc llutltenis displic uis set, ipsum intoxicaban t per 
v enenum ta m f01·te, quod cli ssiliit in plu1·es partes. Quocl audiens rex Kr·agoviae, c uj u s  co n s or s 
soror uxori s r egi s  Ruthen orum jam i n t oxicati fnerat, illu c cum exercitu prope. 
ravit, et inmensam pcc uniam ab eo reliclum rapiens, revei·rns est : prnpte1' quod imperato1· Tal'
tarorum ltaec i nt elligens, nimio furore ayilatus, paga'llos mcmorato s acl devastanclam regionem 
regis Kragoviae et alias finitimas regiones principum jidelium emisit. Qni in ter ca eteru f acta 
sua civitat em unam regalem, pertin ent em regi Ifra goviae obsederant: quocl videns rex sa epe dic
tus, exercitum congregavit , et in eos ir1·uens in obsiclione constitutos , o c c id i t e � i p s i s s e x 
millia et civitatem. viril{ter defendit, l'ege s' puga nos pl ure s et a l-ius major e s  
na tu, qui se pe c u n i a 1·edi m ere vote1:u nt, illa e s o s  abfr e permisit. In illo 
cor.jlic tu d·uces Poloniae fortit e1· egernnt; itd. Ecc ardi Co1·p. Hist. I, str. 1862. W poprzedniej 
części swego opisu podaje on inną jeszcze ważn� okoliczność, mianowidc, że rn, wieść o 
zbliżającej się nawale '�atarów Kazimierz nasz wraz z w9gierskim królem Ludwikiem, siłom 
swym nie ufając, wyprawili poselstwo z pismem do cesarza Ludwika i innych katolickich monar
chów wzywając ich o ratunek dla zagrożonego chrześ�iaństwa. Skutek zaś tego wezwania tak 
opowiada: Cum au t em inperato1· epistolam lu.me ver spexisset, subi·idens ait: cum s'irtt rege s poten t es 
et fortes, se ip sos defendant ab infidelium incunu. Et sic nullum itlis pruestit it auxilium, sed 
penitus denegavit. Praesei·tim regi Ungar·iae udjutorium ferre contradixit., dicens, l ibentius velle

li e, i!W.::.,ó evoi·asse, quam ei adminiculum qnantumcumque parvum praestare. B,
.�� '>-'3'<TKq1,z,:�� 

<f'i v '<'-.tł· � � 
2t �� \; .... � �co •••• :,�. 
ON .••• NS" 
-� - ....... ��� ""' �,:!I# 
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f:iriat. sibi homo. Calumniatores vero quos : · viensi, cathedralis eeclesiae cum pl umbo t.e
rcperit, ipsos ferro ignito in facie aduri I xit, iJlsiusque chori testudinem slellis deau
mandabat. lp,iu� l1!mporibus nullus potens ratis decoravit. In ea<lem etiam ecclesia ca-
<lominus seu nobilis pauperi audebat. facere 
violenliam, sed in statera aequitatis omnia 
dirigebantur. Et cum in rcgno P.oloniae JU
dicia polonicalia ab antiquis temporibus se
cundum quasdarn consuetudines immo po
tius corruptelas judicabantur, quae diYersi 
diversimodo variantes. · multas calumnias ac 
injurias inferebant; hic rex zelo justitiae 
accensus, convocatis totius regni sui prae
latis ac nobilibus baronibus, omnes consuc
tudine� juri et rationi, dissonas abjiciens, 
judiciaque juri et rationi consona, per quae 
unieuique justitia aequanimitcr reddatur ae-

1547, quiter, de communi consensu praelatorum 
et baron�m in scriptis redegit, perpetuis 
temporibus observanda. Et secundum psa! -

xiv. mistam dicentem : decorem domus domini
tot.o nisu dilexit. Chorum namque Craco-

pellam assumptionis beatae Mariae virginis, 
aliam apud fratres praedicatores et plures 5 
ccclesias, videlicet in Sandom'iria, in Wis
licia, sancti Michaelis et sancti Georgii in 
castro Cracoviensi,. hospitale inter Cracoviam 
et Cazimiriam · in Rupella, in Niepolornicze, 
m Corczyn, in Kargow 1), in Szydlow, in 1·0 
Stobnicza, in Solecz, in Oppoczno, in Pyothro
cow, claustrnm in Lancicia , clausLris mur-is, 
decoris sculpturis, picturis ac tectis mirificis 
construxit et. • orn:1vit. Quam plures ef.iam 
dictarum ecclesiarum ornatibus prcliosis, ca- 15 
licibus deauratis, multis quoque libris dotavit. 

Et licet in se ipso lubricus fuerit, ut
pote vir elegant.er natus et naturalibus op
time institulus, clericos tamen , quos scic
bat esse castos et bonae conversationis ni- 1 20 
mium diligebat, eisque praelaturas, praeben-

Przedz. I, wiersr. 1 faciat» faciebat J V, - 2 igni to» ignco JV. -- 3 potens domin us seu, tak 

Vll; nie moją inne. - 5 violentiam» iniuriain JV. - 6 cum, quoniam 11 - Poloniae» niema

Vlll. - 8 immo» vel 11- lV, Vll. - 9 diversi» niema 11, JV. - 12 accensus» acciosus
V 1. - sui» niema 11. - 15 nobilibus» niema 11 - JV. - 14 et» aut 11, lV. - dissonas •.•
ralioni» 11iema V I. - abjiciens» tale -VJI; inne 11ie moją., - 15 consona» videbantur dodaje

I. - ł 6 aequanimiter» a liter VII. - nequiter» equaliter II; niema V 11. - 17 communi» quo
rum 111, VII. - 19 Et ••. dilexit» niema IV. - Przed:.. Il, wiersz I cum plumbo» niema

11, I11 - 2 ipsiusque ••• decoravit» niema VIII. - 5 etiam» nitma VllI - 4 beatae Ma
riae» niema IV. - 5 aliarn» gloriose construxit, aliud IV. - 6 Sandomiria» Snn<lomirz VIII.

Wislicia» Wislicza Vlll.-8 inter» castrum dodaje VItl.-1,0 Kargow» Kargowo I; Cerkowo Il;

Cargowo JV; Carzow V11; Carbow Vlll. -- Szydlow» Sidłowo I; Schidlow Il, 111, V; Sy
dlowo VIII. - 12 claustrum» dausJris VI - claustris» claustrum Vlll. - 14 construxit et 
ornavit» exstruxit et ordinavit Y:JI •. - n ipso» niema II. - 19 institutus» insiguitus li, 111.-

20 esse» niema II, 111,. V 11. - nirnium»•. multum II.

1) Kargów, Kargowo miasteczko nad Obrą, w powiecie dawniej pozna'1skim1 
dziś ba.

bimostkim. 
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das ac beneficia in suis eeclesiis, cujuscun

qne conditionis fuissent , ultra nobiles et 

servitores suos conferebat , praelatos etiam 

et canonicos omnium ecclesiarum, ut in suis 

5 ecclesiis maneant, hortabatur. Hic igitur rex 

ultra omnes principes Poloniae rem publi

cam strenue gubernabat j nam velut alter 

Salomon magnificavit opera sua, civitates, 

alias civitates, videlicet W eliczcam et Sca

vina�, Lanczcoronam, castrum Hilcus, Ban

dzen 1)1 Lelow, civitatem et castrum Czor

sten 1J, castrum Niepolomicze , castrum 0-

czecz 3/, castrum Crzepicze 4), castrum in 

terra Sandomiriensi et ipsam civitatem San

domiriam, Wisliciam, Szydlow &), Radom, O -

poczno , Wanwelnicza 6), civitatem Lublin, 

castra , do mos muravit. lnprimis castrum civitatem et castrum in Szeczechow 7 ), So-

10 Cracoviense mirificis domibus , turribus , lecz 8) in Zawichosth, in nova civitate dic

sculpturis , picturis , tectis nimium decoris ta Corczin castrum, in Polonia Kalisz, Pysdri 

ornavit. Ex opposito etiam castri Cracovien- Stawiszin 9) civitates , Conyn civitatem et 

sis ultra Wyslam, circa ecclesiam, quae di- castrum, in Nakel, in Welun, Medzirzecz 10), 

citur Rupella civitatem muravit, quam ex Ostrzeszow 11/ castra, Welun civitatem , Bo-

t 5 suo nomine Kazimiriam vocavit, plures etiam leslawecz 12) castrum , in terra Cujaviae 

Przedz. I, wiersz 2 conditionis» aut status dodaje V. - ultra» omnes principes dodaje VIII. -
3 servitores» seniores II. - 5 manem!» manerent VII. - 7 strenue» niema VI, Vlll. -
14 muravit» fundavit VI. - 15 vocavit» appellavit II; nuncupavit IV. - etiam» niema

II:- IV. -Pr:.edz Il, wiers. 1 eb niema II, IV. -2 Hilkus» Hylkus l; Hylkusz V; Helcus VI;

Hylcus V 11; Helkusz V IIJ,-Bandzen .. , Czorsten castrum• niema V/11, - 3 Czorsten» Czersten 
Vll; Czursten niektóre inne, - 4 Oczecz» Oczecze V 111. - 5 castrum• niema IV. - castrum 
in» castra i. 11; in lV. - 6 Santlomiriensi» tak I, 11, VII, Vlll; Sandomirie niekt. in. - et 
ipsam civitatem» i. c. JV; niema Il, 111. - 7 Szydlow» Sidlow /; Schidlow V; Sudlow VI;

Sidow Vll; Sludlow Vlll. - Radom» Radova VIII. - Opoczno» niema VII. - 8 Wan
welnicza» Wawelnicza I, III; Wywelnicza VI, Vlll. - civitatem» civitates I-IV. - 9 in Sze
czechow» S. VI; in Syeczechow Il, III. - 10 Zawichosth» - Zamchost III, VJ. - in nova 
cititate dicta» et novam civitatem dictam IV. - 1 t castrum» castra II, lV. - 12 Stawiszin» 
Staviszin I; Stawissin Il/i Stawyszyn VIII. - civitates» in c. II. - 13 Welun» Welum Vlll.-

14 Ostrzeszow» Ostrosow Vlll. - Ostr •.. , Boleslawecz» niema VII. - castra» castrum JV.-

1) Hilcus, dzisiejszy Olkusz; Bandzen, Będzin w wojew, krak. na wschód Bytomia. 
Ił) Czorsztyn nad Dunajcem ńa granicy węgierskiej. 3

) Ojców na północ Krakowa. ') Krze
pice w woj. sieradz. pow. wieluńskim, blizko granicy Szlqzkiej. 5) Szydłów w woj. sandom. 
powiat wiślicki. 6) Wl}wolnica, miasteczko woj. lubels. niedaleko Wisły na południe Puław. 
7) Sieciechów, miasteczko woj, Saudom. pow. radomski, blisko Wisły naprzeciw Stę!ycy. 1) 
Solec, woj. sandom. nad Wisłl} na północ Sa . i'eP2ia(11, tawiszyn woj. ka.lis. blisko Ka
lisza. 10) Międzyrzecz, woj. i pow. pozo, na · AA

D
����fej. jścia w Wart�. 11) Ostrzeszów 

... ij'· �3 woj. sieradz. 12) Bolesławiec, woj. sier. J .. Prosnl}�7i".' {, <-

·�f ··1+i 31v ��- 4 
-Ote�t,, ··-... � 
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Cruschwica, Slothoria 1), Przedecz 2;, Bid
goszcza. In terra Syradiae ibidem firmum 
castrum Pyothrkow, civitatem in Brzesnicza 8) 
castrum. In terra Lanciciensi ipsam civitatem 
et castrum in Juniwłodz, civitatem et cast
rum. In Mazovia civit.atem Ploczsko, cas -

trumque quod prius erat de uno circum
datum muro, secundo circumdedit muro. In 
terra Russiae Lamburgam alias Lwow civi
tatem et duo castra, Przemisl castrum, Sa -
nok civitatem et castrum , Crosno c1v1- 5 
tatem, Lubaczow "J , Trebowla 5 ;, Halicz 6),

Przedz. I, wie,·sz; 1 Slothoria» Zolołoria Il. - Przedecz» Prztdz, li. - Bidgoszcza» Bydgocza I; 

Bidgoscia 11, 111. - 5 civitatem •.. ipsum» niema IV. - 5 Juniwłodz» tak I; Juniwlocz Il; 

Jnnowlocz et IV; lnnowlocz VI, VII. - et castrum» niemu IV. - 6 Ploczsko• Ploczk VIII.

Przedz;. li, wiersz 1 de» niema IV. - uno» muro per Boleslaum ducem Polonie olim dodaje 

im1em pismem Vll. - 2 muro, niema VII, VIII. - muro» illud II-IV. - 5 alias Lwow» 

tak V Il; inne nie mają. - 4 Przemisl» Przcmislicz I. - 5 Crosno» Crosow VII. - 6 Trebo

wla» tak I, II, IV, V Il, V III; Trebewla III, V, VI. 

') Złotorya, woj. inowrocł. w ką,eie utworzonym ujścia Drwęcy do Wisły. 2) Przedec woj. 
brz. kuj. blisko m. Kłodawy i rz. Warty. 3) Brzeźnica, woj. sier. pow. radpmski , blisko Warty. 
4) Lubaczow, woj. belz. na półn. Żółkwi. 5) Trębowla , główne miasto powiatu tegoż imienia na
wschodniej granicy woj. ruskiego. 6) C11 do Halicza przechował się ważny z owych czasów do
kument. Jest to list Kazimierza Wielkiego pisany do Filoteja konstantynopolskiego patryarchy.
Dajemy go tu w oryginale z wiernym obok przekładem polskim uskutecznionym przez Dra
Antoniego Małeckiego.

t lln;7;axw11 '1:ov xądlt] '1:ij<; 
B1.axia<;' '1:0V Kat17µ1jQoV, nąd<; 'i'011 

I C ..., ..1,\ I \ na11aytw'T:a"io11 t'}µw11 vwnon1v, 'T:011
l ' , .\', ,, 

o xovµe11ixo11 na'T:ąta(' v,11, ut oTCE(> 
xat ó ixei3-e11 iniaxono<; i1.-&aJ11 XV(> 
'AvnJ11w<; el<; µ171:(,>ono1.i'1:t]11 I'a1.frtt]<; 
'lf�<Jl'!' nj<; tll(>tX<; xat -&eiar; av11Óoov 
nQoe{3ąMa:h1 t.

t ll(,o<; 1:011 nQw1:Óft(,)011ov na11-
te(><ifra-rov na1:(>l<X(> x11v K w11a-ra11n11ov
n61.cwr; olxovµe11ixij<; av116oov n(>ofJ-

, ' � ' .\\ ' � , xvv11µa xat no„v<; va(>µ,or; 1:ov n(>OOW-
, \ \ < I \ I'\ nov ano -ro11 vto11 aov, ,,;011 xąa„1}11 

Ka;1jµ17(,>oii '1:ij<; yij<; 1:ij<; Aaxiar; 
xai -rij<; Mixąar; 'Pwala<; Xat dno 
1:ov<; {n-1ydóa<; 'fij<; 'Pwalar;, o1-
nve<; elr; nj11 nii11 X(>tO'i'ta11w11 nianv 

I \ l \ \ )/ nia<revov11, xat ano '1:ov<; a(!xov1:a<; 
'i'W11 'Pwawv nol.v<; Óa(>µo<; 1:W11 µe
-rwnw11' �'YJ'T:OVµev naąd aov '1:0V 

Pismo króla Wlachii (tak) Kazimierza do 
najprzewielebniejszego pana naszego patryar
chy powszechnego , na mocy którego biskup 
ztamtą,d przybyły, xią,dz Antonios, na metro
politę halickiego za uchwałą, świętego i bo
skiego synodu został wyniesion. 

Najwyższemu najprzewielebniejszemu patry
arsze powszechnego konstantynopolskiego sy
nodu pokłon i mnogie czołobitności od syna 
twego Kazimierza króla Lachii i Małej Rusi, 
tudzież od xią,żą,t Rusi, którzy wiarę chrze
ściańską, wyznają,, i od _sprawujących rządy na 
Rusi mnogie czołobitności. Prosimy cię arcyka
płanie nasz, oto wszystek kraj dziś bez prawa 
upada, albowiem zakon w nim puszczon w 
niepamięć. Od wieku wieków słynął Halicz na 
wsze strony jako stolica metropolii, i był sie
dzibą, metropolitów od wieków. Najprzód był 
metropolitą, z waszego błogosławieństwa Nifon, 
drugim metropolitą, był Piotr , trzecim metro-
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Tustan 1) castra. Has omnes civitates et naculis circumdedit in decorem genti reg
castra muris fortissimis, domibus et turribus nique Poloniae refugium et tutelam. Hujus 
altis, fossatis profundissimis aliisque propug- etiam regis tempore in sil vis, nemoribus 

Przed:,,, I, wie1'St, t Tustan» Custan 111, VI; Czustan Vll. -- Przed;. Jl, wiersz, 2 Poloniae» 

. polouici II. - 5 etiam» autem Vll. 

·�/J,f,'r:8(>0V d(>XtE(!EWr;' naaa yij pEJ-el-
- )/ I cl C f 

QE'W.t vvv avev voµ,ov, on o voµ,or;
/ 't ") - .., ' ' xawve1:ai • E<:, aiwvor; aiwvwv f',1]'1:Qo-

, > I C T' 1, J- , I · no,..ir; T)'X.OVE'l:o 'I] .L a,..t'l:<:,a eir; nav1:a
r,a µ,i(>'Y), xal .&-(>6vor; �v µ,111:Qon6-
lewr; i; alc/ivor; alwvwv • n(>ciir,ov 11v
f','l]'r(>OnoA.i'rt]r; 1:ijr; vµ,cGv evA.oylar; ó
Nipwv, o'evuqor; f','1]'1:(>01WAfrt]r; Ó Ili-

/ , I C T' 1:(>or;, 7:(>l'l:or; f',T)'l:(>ono,..i1:11r; o .L a-
R ,, I 

, I CL) I 

p(>t'Y)"', 1:e1:a<;nor; µ,111:Qono,..l'l:'Yjr; o ,:no-
OW(>or;, oiJ1:oi na11ur; �aav elr; a�'[():V 
1:dv &(i6vov 1:ijr; I'all1t11r;, 1;aav 
avyyeveir; of (i11raoer; 1:ijr; 'Pwalar; 

c t \ 7 c c � -" LR 'Y)f',6'1:E(>Ot , Y.CU OV'rOt Ot !,)T)YEr; uti;p�]-
aav njr; 'Pwalar;, xal � rij X�(>a 11v, 
xat µ,e1:a 1:aika ixi(>o11aa erw, ó 
X(>a>.11r; 1:ijr; Aaxlar;' 'T,�V rijv njr; 
e

n 
, ' _. et ' .rwaiar;. xai vvv, arie na1:EQ na1:ąi-

aQxa '1:0JV OtXOVfJ,EVtXWV (JVV6ow:v, 
t111:ovµ,E11 na(>tx (JOV 'WV �µ,Ed(>OV 
<X(>XLE(>iwr;, on µ,e '[OV &eov '[() 81..Eor; 

' ' ( - .,, , ' \ -xai 1:11v vµ,wv w"'oyiav xai µ,er,a 1:wv 
( ' ( '-� ' ) ' 'l]f',E'l:E(!WV (!'l]Yau wv 'X.CU a(> xov1:wv 

EXAE�aµ,e&a av&Qomov a;tov, xaJ..dv, 

politą, Gabryel, czwartym metropolitą, Teodor. 
Wszyscy ci byli na tej stolicy halickiej. Xią,-
żęta Rusi byli mi krewnymi, i ci xią,żęta od-
umarli Ruś, a kraj osierociał. A potem ja, król 
Lachii , obją,łem w posiadanie Ru$. A teraz o 
święty ojcze , patryarcho powszechnych syno-
clów, błagamy cię, jako arcykapłana naszego. 
Ponieważ ze zmiłowania bożego i za przychy-
leniem się naszem i wraz z naszymi xią,żętami 
i zwierzchościami obraliśmy człowieka godne
go, zacnego, czystych obyczajów i pokornego 
serca, przewielebnego biskupa Antoniosa, dla 
tego wzywamy waszego błogosławieiistwa i 
gwoli Boga i gwoli nas samych i świętych ko-
ściołów, niechaj będzie błogosławieństwo wa-
sze i niebios nad tym człowiekiem, ażeby to 
miasto nie przestało być stolicą, metropolitów, 
potwierdźcie Antoniosa metropolitą,, aby ob-
rzl}dek Rusi nie zaginl)ł, ani nie podległ ska-
żeniu. A jeżeli nie będzie miłosierdzia bożego 
i błogosławieństwa waszego dla tego człowie
ka, wtedy nie utyskujcie na nas, jeżeli przyj-
dzie potrzeba chrzcić na wiarę łaciiiskl} Ru
sinów, gdy niema metropolity na Rusi , albo-

Q. � , I I xa-va(>ar; noM'l:Etar; xai 1:e1:aneivw- wiem kraj nie może być bez_zakonu. 
I -" I \ C I _i I 

µ,ev'Y)r;. xa(>uiar;, 1:ov ieąwr,ar,ov em-
'.A , > � l \ 

<Jxonov v1:wvwv, w; 1:ov1:o e r; 1:11v 
vµ,e1:iQaV evloylav xat Ota '[()11 .&-edv xat o'i' 17µ,ar; xat -rar; dylar; EXXA.-1'}-

, <f ") ' ( ,, , ' ;? ' - .., a. / ' mar;, iva eyeve1:o 11 ev,..oyta aar; xai enavw 1:ov av-v ąw1rov 1:ov-rov, 
'iva µ,� lxleln?7 ó &(,J6vor; 1:ijr; 1:oiavn7r; /J,'1]'f(>On61ewr;, XEL(>O'rOJ/�(J(X,'[6 
/J,61:(>0noAi'rT)V '[()}/ '.Av-rwviov, Zva µ,11 ó v6µ,or; xaw-Etfi '[(IJV 'Pwawv, 
Zva µ,� �arnlvEtfi. el o' ov ye11�(JE'[(Xt '[Q eA.1,or; '[OV &eov xat '1] 
evA.oyia aar; '[OV'[(p '[(V dv&Qwmp, µ,e'[(), '[(X,'IJ'W µ,17oev A.vmilJ{t[; xa-3-'

1
1 Tustaii zamek niegdyś obronny u podnóza Karpat, w ziemi. przemyski.ej , niedaleko 

Drohobyczy. Zwaliska jego noszą, dziś nazwę Urycz. Ob. Kulczyckiego Dzienn,ik m<)d z roku 
1846 str. 4. B.
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mericis, rubetis tot villae et oppida locata 
sunt, ne fere quot fuerunt alias in regno 
Poloniae. Regnum suum viriliter defendebat, 
Cruciferi namqlie, considerata ipsius poten
tia et industria, terras Cujaviae et Dobriniae, 

quas tempore patris sui occlipaveranL, sibi 
restituerunt, pacem perpetuam cum ipso 
firmantes. Et quum dux de Zagan quoddam 
territorium regni Poloniae cu_m civitate dic-
ta Wschowa a temporibus multis occupa- 1i 

Pr:.ed:.. I, wieru ł mericis» meritis VI. - 2 fere» forte Jl; fore Ili. - 5 et» niema Jl, 

111. - Dobriniae» Dobriniensem li. - Przed;. II, wiers:. 3 Zagan» Zagon li. - 5 Wschowa» 

Wszcbowa Vlll. - a» tak li; et inne.

"]µwv • "1 "]µwv dvarx11 lat:wi Ele; ,,:�v 'tWV Aa,,;ivwv nianv fJand�·Eiv 
'1:ovc; 'Pwaovc;' el ovx łan /JllJ'r(!01lOl.l't'l')f,; Ele; 'r�V 'Pwaiav, oi6,,;i � 

� ) �, ; " ' t Y'ł] OV uVV<X'rat EtVat <XVEV voµov . ·

Acta Patria,·chatus Const. edidd. Miklosich et M1lller Vindob. 1860, I. 577. 
List ten jest bez daty; z odpowiedzi tylko Filoteja patryarchy, która bezpośrednio po 

nim 'w zbiorze aktów patryarchatu tego następuje, a dana była w maju roku 1371 wnieść mo
żna, że list Kazimierza pisan był w roku 1370. Jest ta odpowiedź dość obszerna, dajemy więc 
z niej tylko krótki tu wyciąg w przekładzie. 

«Akt synodalny dotyCZl}Cy przybyłego z Małej Rusi biskupa Antoniosa wyniesionego na 
metropolit� w Haliczu». 

«Ponieważ święta metropolia halicka od dawnych już czasów pozbawiona jest prawdzi
wego arcykapłana i było rzeczą konieczną ustanowić jej metropolitę , aby'. nauczał boskich 
przepisów Chrystusa, więc powzięliśmy zamiar, ja (mówi patryarcha)· i święty synod, aby był 
zamianowan metropolita w Haliczu». «A gdy z domu przybyły najmilejszy Bogu biskup Anto
nios od dawnego czasu tam już usługi pełniący i ścisłej poddany próbie i wybadywaniu i sza
cunkowi» itd., wybran więc został przez tę synodalną uchwałę na ową godność jako odpo
wiedni i zdolny, i na mocy tejże uchwały postąpił z biskupa ·na metropolitę tej metropolii, 
więc powinien dzierzyć tę święt:i, metropolię używaj:i,c nazwy swojej i wszystkich praw 
przywi:i,zanych do tej godności Ma zaś także wzi:i,ć w doł:i,czeniu i święte biskupstwa 
w Chełmie, Turowie, Przemyślu i Włodzimierzu, dopóki się nie skończą wojny tamże trwa
j:i,ce i nie nastąpi pokój i koniec szkandałów, i ma bez obawy nauczać lud w nich boży, 
i ma wyświęcać xięży a nawet i' biskupów, z wyjątkiem że , ponieważ teraz właśnie niema 
tam biskupów, z którymiby ich poświęcał , powinien przeto za przybyciem swojem do ko
ścioła swojego wybrać, których mu się zdaje , i udać się z nimi do najprzewielebniejszego 
metropolity Węgrowlachii, ażeby tam z nim wykonał i ogłoszenie biskupów i wyświęcenie 
takowych. Dalej mówi że go szanować mają ludzie każdego s�nu, czy xięża, czy mnisi, 
czy świeccy chrześcianie itd. «I dla zawiadomienia o tern i stwierdzenia tego dekretu na
szego wystawia się akt niniejszy w miesi:i,cu maju ind. 9 lata 6879 » 1371. 

Dokument oryginalny opatrzon był pieczęci:i, i własnoręcznym podpisem następującym: 
• Philotheos, ze zmiłowania bożego arcybiskup Konstantynopolu, nowego Rzymu, i patryarcha
powszechny». B.
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tum tenebat, Kazimirus rex prius dictus 

anno domini MCCCXLUI congregata multi

tudine armatorum praedictam civitatem ac

quisivit multosque captivos ibidem cepit, 

5 terramque ejusdem princ1p1s in cinerem et 

favillam redigens , castrum muratum dictum 

ducem et domin urn susceperunt, per toxi

cum interempto , qui legem et fidem ip

sorum immutare nitebatur, Lubardus filius 

Gedimini ducis Litwanorum eundem ducatum 

Russiae possidebat, quem rex Kazimirus an-

no domini MCCCXLIX cum e,ercitu forti t3ł9. 

Cenawa muris disruptis acquisivit. Tandem , ingrediens, obtinuit ex integro cum omni

ejusdem principis placatus precibus ac pro- 1 bus civitatibus et castris, Lu bardo solum-

missis, per litteras praedicti principis firma-
1 Otis, quod praedictum territorium nunquam 

vellet pro se usurpare, de terra sua ad 

propria rediit 1). 

Post hoc praefata domina Anna regina 

anno domini MCCCXXXIX defuncta et se-

15 quenti ahno Boleslao �) filio Troyden ducis 

Mazoviae , quem Rutheni unanimiter sibi in 

modo civitatem Luczsko cum territorio suo 

ad placitum bonae voluntatis suae conce

dendo. 

Postquam autem Cracoviam cum prospe

ritatis triumpho fuisset ingressus , ubi per 

clerum et populum fuit gloriose suscrptus, 

tandem diabolo suggerente, quidam Marti

nus dictus Bariczka vicarius ecclesiae Cra-

Pr:iedi. I, wiers:r. 5 civitatem» niema VII, Vlll. - 5 terramque» terram II. - 6 favillam• 
pulverem Vll.-7 Cenawa» Genana Jl; Cevana III; Cenezwa Vll. - t I sua• ipsius Jl, 111, 

VII.-12 rediit» kod. Jl ma tu osobny nndpi1: De morie Anne rei(ine et de adevtione !olali du

całus Russie per Casimirum. - 13 hoc• hec Il, Jl], VII. - 14 MCCCXXXIX» \ICCCXXIX ma

11. - defuncta» est dodaje Il, Ili. - 15 Boleslao» niem11 11, 111. - 16 unanimiter• com
muniter 11- JV; VII, VIII. - Prz.edr.. II, wiersz. !! qui• quia Il, lll. - 4 Gedimini•
Geddemini III. - 9 Luczsko» Lutzko VI. - 10 placitum» beneplacitum !III. - bonae•

niema Il, III. - volunlatis» voluntati II. - concedendo» concesso Il, III, VII; tu w kod.

II następuje nadpis: Unde im pros peri tas Casimiro regi Polonie advcnit. - 13 ingressu!» rcgressus
Il, III. - 14 fuit» fuisset II; niema Ili. VII. - 15 Ma'rtinus» sacr.rdos Il, III. - 16 die•
tus» nomine 11. - Bariczka» Pareczka V II.

1) Paprocki w Herbach ryc. str. 551 pierw. wyd. podaje ten ustęp dosłownie prawie z ja

kiejś nieznanej dziś kroniki Alberta Strepy wyjęty z ważnemi jednak odmiankami. Przytaczamy 

go tu w całości. Et q u oni a m  dux de Zegan quoddam territorium regni Poloniae cum civitate 

dicta Wschowa a temporib1tS multis occupatum tenebat &c. Quare Kazimirus rex anno domini ut 

supra (1343) armatorum multitudine congregata praedictam civitatem v alla v i t et i p sam acqui

sivit, multos captivos ibidem cepit. Castrum Oieniawa ejusdem principis tmwis diruptis acquisivit, 

ibique Georgiu m Ko r n icz m il i t e m n o b il e m  pr a efecit. Tandem ejusdem principi.Y pla

catus precibus ac promissis per litteras praedicti principis formatis , quod nm1quam praedict·um 

territorium vellet pro se amplius usurpare, de terra ipsius Georgi u m  Ko r n i cz r evoca v it. 
2) Tern prostuje się myłka w rozdziale I, na str. 620

1 
gdzie zamiast, Boleslao jest imię Kazi,.

miro we wszystkich r�kopismach. B,
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ł:U9. coviens1s apud · regem falso accusatus per 
satellites ejus in die Lucae capitur et nocte 

sequenti in flumine Wyglae _submergitur in-
łll50. nocens sine causa. Heu deinceps tot.a pro

speritas ab ipso rege discessit, qui prius 
contra host.es feliciter triumphabat, quod de

inceps duces Litwanorum pluries <lucatum 
Russiae ingredientes Wladimiriam et Lwow 

c.ivitates, oppida, villas vastaverunt, redigen
tes in cinerem et favillam, castraque for

tiora, scilicet Wladimiriam, Bełz, Breszcze et 

alia minora potenter ex toto expugnaverunt 

atque Lucoviensem '), Sandomiriensem, Rado-. 

miensem terras in magna parte vastantes, 
innumerabilem. populum christianum in ser
vitutem abduxerunt. Et quoties, proh dolor, 
Litwani cum Polonis in aliquod proelium 

particulare convenerunt, semper Poloni, deo 
permittente , vincebant.ur et post pllll'imas 

strages et vastationes dominus Kazimirus 

rex , vi<lens se eisdem Litwanis resistere 

K A 

non posse, quia cum ipso nunquam in proe

lium publicum convenire voluerunt , sed 

tanquam łupi rapaces terras suas furtive 
vastantes, rapt.is praedis fugiebant , cum ip
sis Litwanis taliter concordavit, quod dimis- 5 

sa eis civitate et terra Vladimiriensi, sibi 

terram Lamburgensem cum omnibus castris 
oppi<lis et villis jure dominii reservavit. 

Tandem tam magni sceleris diet.us rex 
multum <lolens ac poenitens, ad romanam cu- IO 

riam nuncios misit et absolutionem sibi 

impetravit, poenitentiamque sib_i in)unctam 

humiliter complevit. Et quu'm inter omnes 

reges magnificus habebatur, volens regni 

sui gloriam ostendere, anno domini MCCCLXIJl 15 
convivium maximum in civitate Cracoviensi 
fecit, cui quidem convivio Karol us Roma

norum imperator et rex Bohemiae cum suis 

principibus., rex Ungariae cum suis princi
pibus , rex Cypriensis , rex Daciae !.!), om - 20 

nes principes (,lojoniae <liversarumque ter-

Priedi. I, wiersi 2 Lucae» Lu�ie Il, Ili. - 4 causa» dampn�lus» dodaje VII. - Heu� 
Ideo VII. - 8 Wladimiriam» Wladimiriecz Vlll. - 11 Bełz» Belsz VIII a pr1.edtem m11 Byecz; 
Byetz 1,amiast Byelz ma Som.; Beycz J i niektóre im1e. - 12 alia» plurima dodaje li. - 13 
Lucoviensem tak I; Luthoniensem II, VIII; Luthomensem inne. - Sandomiriensem» et dodaje

Il. - 16 abduxerunt» propriam destruxerunt J - III. - quoties» quotiescumque Jl, IIL -
proh dolon niema II, III - 18 semper» totiens VII. - 20 et» in Il, III. - �I eisdem 
Litwanis, per eosdem Litwanos I-IV. - Pr1.edi. Il, wiers:,, 1 n,on» valere dodaje VI. - 6 cis» 
ipsis JV; niema IL III. - 8 rcservavit» Tu II dodaje nadpis osobny: De penitentia Casimiri et 
de ejus magoifieo convivio, - 11 mis1t et» mittens /- IV. - a silli» niema I, II, IV. - 15 
quum, quoniam II. - 16 Cracoviensi» Cracov Il. - 17 cui» quo IL Ili; cujus IV. - no· 
manorum» romanus Il. -- 19 prinr:ipibus» ducibus /Il, IV, VII, VIII. - rex •.• principibus» 
niema li. - 20 Cypriensis» Cyprie IV; Capriensis III; Cypri V Il; Cypricii VIII.

1) Tak zwany poźniej powiat łukowski w północnej stronie wojew. lubelskiego. 2;

Tak nazwano tu Danię, był to bowiem król duński Zygmunt. 
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rari.lm milites interfuerunt. Huic convivio Olgerdi et Keystutonis, fidelissimo principi 

quanta laetitia, magnificcntia, gloria et ha

bundantia fuit, descrihi non potest, nisi 

quia dabatur omnibus plus quam volebant. 

5 Hi igit�r rcgcs et principes promittentes ac

11rmantes inter se mutuam amicitiam et a 

Kazimiro rege Poloniae donis regalibus mul

tum pretiosis remunerati ad propria redie

runt. 

10 Anno autem MCCCLXVI Kazimirus rex 

congregata exercitus sui multitudine Rus

siam potenter intravit, cujus servitio dux 

Georgius de Bełz se subdidit sub fraude, 

ut postea patuit manifeste. Rex autem ter-
15 ram Wladimiricnsem, quam Lubardus tene

bat , cum omnibus castris terrae ejusdem 

po ten ter acquirens, duci Alexańdro filiastro 1) 

totam dedit, praeter castrum Chełm , quotl 

dedit <luci Georgio. Idem autem dux Ale

xander usque ad mortem rcgis tenuit, fide

liter sibi serviendo. 

Anno dommi MCCCLXVIII Keystud dux Li- ł36ll. 

twanorum cum aliis suis Lit wanis depraedatus 

est Poltowsk !!), castrum ibidem cum multis 

hominibus cxussit, quos captivare non va-

luit , et homines in perpetuam captivitatem 

abduxit. 

4. De morle regis Kazimiri Poloniae.

Igitur anno domini MCCCLXX, mensis Sep- t37,0.wrze.011 

tembris die octava, quae fuit dies nativitat is 11•

beatae virginis Mariae, Kazimiro rege illus

trissimo jam pluries nominato in curia. Przed

borz 3) per ipsum oppido et curia de novo 

Prz.ed,. I, wiers; 3 fuit» fuerit II-IV. - 6 el» niema I, II, IV, VI. - a» niema VIII. -
10 autem» domini dodaje VIII. - Kazimirus» Karolus IV. - 12 potenter» invasit et dodaje

I.V. - servitio» tak VI; servituti inne. - U patuit» patebit VIII. - 16 terrae ejusdem• niema

II. - 17 filiaslro» filio rękopp. - Przedz, Il, wiersz t Olgerdi» Holgerli IV, VII, Vlll; Hol
gerii VI. - Keystutonis» Kyeyslulonis IV; Kerslulonis Jl, III, Vll, VIII. - 2 Chełm» Chlem
V I. -- 5 serviendo• Tt, kod. 111 ma osobny nadpis: Oe devastatione Poltowsk per Kerstud du
cem. - 6 Anno domini» Item a. III. - MCCCLXVIJI» MCCCLXXVlll moją III, VIIJ. - 8 Pol
towsk» et dodaje III. - 12 Poloniae» Nota que sequitur in hec verba dodaje I. - 13 lgitur»
niema 11, III, VIII. - U dies• niema VI- VIII. - 15 Mariac» niema Il, IX. - Kazimiro•
carissimo II. - rege» niema Il. - 16 pluries nominato» niema IX. - Przedborz» Przedborzs
IV; Przetborzs V J; Przetborz VII; Przcthborzs VIII; Przetgorz IX. - t 7 oppido• opidum
VII. - de 1:ovo» niema IV.

1) Alexander był synem Koryata, jednego z synów Gedyminowych a Olgierda i Kiej
stuta synowcem, Sam tedy sens wskazuje, że pierwotnie było w texcie filiastro, które to słowo 
w skróceniu pisane zamieniono na filio, jak maj!} rękopisma dzisiejsze. 2) Półtusk, w woj. 
mazow. u ujścia Uzgierki w Narew. 3) Przedborz, w woj. siel'adz. nad Pilicą. Autor mówi,
iż miasteczko i mieszkanie dla siebie Kazimierz ozdobnie zbudował. Gdyby nie tak wyraźne 
oznacŻenie, dziwnem zdawałoby si!;l, iż król chory zamiast ·wprost na południe spuścić si!;l do 
Krakowa, kazał si!;l wieść pr.zez całe województwo sandomierskie do Sandomierza i zt-l}d do
piero dążył wzdłuż Wisły na Koprzywnic!;l, Nowe miasto, Osiek, Opatowice do Krakowa; zdaje 
się więc, iż choroba jego wzmogła się dopiero od wyjazdu ze Sandomierza. 
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fundatis et pulcherrime ac sumptuose con-
structis residente et eadem die, prout con-
suetudinis suae fuerat, ad venationem cer-
vorum ire volentem , cum jam currus suus 
regalis aplatus fuerat e� ipse eundem ascen
dere voluisset, quidam ex suis fidelibus sibi 
suaserunt, ut illo die ad venationem ire 

postponeret, quorum suasioni consentiens, 
licet manere propositum habuissct, tam en 
quodam nequam homine de actu venandi, 
verius ut creditur, sibi modicum susurrante, 
consilium prudentum non adverlens, currum 
conscendens ad nemus gratia venandi festi

ne �roperavit; ubi in crastino cervum in
sequ�ns , gradario labente de ipso cecidit, 
vulnus non modicum in tybia sinistra sus
cepit. Ex qua collisione mox eundem febris 
arripuit, quae tamen in brevi tempore ip · 
sum dimisit. Sed quia intemperate cibis 
diversis et gulose , praecipue fructu novo 
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nucum tam avellanarum quam aliarum et 
boletorum 1) contra prohibitionem medico
rum suorum et praecipue balnei, quod sibi 
per magistrum Henricum de Colonia, medi
cum curiae suae, virum conscientiosissimum 5 

in civitate San.domiriensi prohibitum fuerat, 
vitare noluit, idcirco eodem die, quo de 
balneo exivit, gravissimam febrim , prout 
per praefatum magistrum Henricum prae
dictum fuerat, incurrit , et mane facto Cra- 1 o 
coviam transiens et unum milliare a Sando
miria exiens , aquam frigidam calore ni mis 
accensus fortiter bibit , post cujus sumptio
nem magis accensus, calore intenso ,torque -
batur; sicque ad quoddam praedium domin i 15 
Grothonis militis, castellani Lublinensis, qui 
dominum regem praefatum cum sua curia 
invitaverat, deductus, ibidem quievit, gravis
sima febri illo die ipsum torquente, ita quod 
tam medicus, quam omnes curienses , ejus 20 

Pr:.edz. I, wie1·u 1 sumptuose» sumptuosi�simc IV-VJ. 5 suae» niema li, VI, VIII, 
IX. - 4 volentem»' volente Jl. - cum» tak II, Ili; cujus inne. - suu!» niema IX. - 5 apta
tus• aplu3 V-IX. - ipse» ad dodaje Jl, Jll. - 7 ut» ab dodaje VJ/J. - 10 venandi» tak V;
venationis IX; venero JTIJl; venereo inne. - 11 verius» niema IV, V. - ut creditur» niema

V, - modicum» modice II. - 12 prudentum, prudentiam IX. - advertens» sibi suadente
dodaje IV. - 15 nemus» venandum IX. - festine• festive I, III - V, V Il. - U crastino•
castra» I. - 17 collisione» lesione IV, IX. - 20 diversis» sumpsit dodaje V. - et .gulose» g •.
e. IJI; et gulosa VIII; et g. et 11. - Pr:.edz,. II, wiersz, I et boletorum» tak 11, V; e, bale
lorum I, III, V I; e. boletarum V Il, IX; e, buletarum V III; niema IV. - 3 auorum et prae
cipue niema V - IX - 4 Colonia» Glogovia IV. - 6 Sandomiriensi» Sandomir Il. - 7 de•
niema VIII, IX. - 9 praefatum• niema IV. - praedictum» compcrtum V. - 10 fuerah sibi
prohibitum dodaje IV. - 12 exiens• existens II-IV. - frigidam» a dodnje IX. - 13 accen
sus• succensus II, III. - 16 militis• niema IX; et dodaie V. - Lublinensis» Lubinensis 11-

17 dominum• dictum III, V-IX.- regem• 11ie111a IV. - praefalum, dominum IV; niema lll,

V-VII, L�.-18 gravissima• pena dodaje JV-Vl, VIII, IX.-19 fobri• fobrig V, VI, VJJI,

IX. - !O ejus» niema IV:, IX.

1) smarze, z rodzaju gr1ybów.
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de vita desperaverant omnino. Altera autem 

die, postquam febris medico consulente 

inflammationes suas mitigasset, cui:ienses sui 

fidelissimi suae debilitati compatientes nimium, 

5 in quodam vehiculo usque ad monastcrium 

Coprziwnicense fratrum Cisterciensium equo

rum more pedest.res trahentes vehiculum, 

leviter ipsum deduxerunt, in quo monasterio 

per octo dies continuos jacens quievit, ubi 

10 deo et sancto Sigismun<lo votum vovit, ru

mas templi Plocensis, in quo Sigismundi 

rcgis et martyris rełiquiae honeste consei-

ut .ad Plocensem civitatem mitterem, ut rui

nae ecclesiae conspicerentur, et vicariorum 

numerus sibi diceretur, quod mox , ut im

peratum fuerat ' adimplevi' virum nobilem 

dominum Johannem de Skrzin capellanlłm 

curiae regalis in praefato negotio celeriter 

destinando. Demum cum ad r1uoddam prae

dium suum, quod 'Ossek dicitur, deductus 

fuisset, · et quidam medicus suus magister 

Matthaeus contra magistri Henrici et omnium 

nostrorum prohibititionem et voluntatem <lo

mmo regi medonem bibere indulsit, a quo 

vantur, volens reformare et v icariis quartas, · plus accensus recidivavit. Posthac tamen, 
ut puta cuilibet medium grossum quolibet dum ad Novam Civitatem pervenisset, ibi in 

15 die temporibus perpetuis ad honorem cuncti- curia sua solemnissime _aedificata per me<li-

potentis et beatae virginis Mariae ac sancti cos fuit clysterisatus et vires pulcherrime 

Sigismundi regis assignare; post quod vo- resumpserat, et sine juvamine currum con

tum , prout me accersito, mane mihi et a- . scendens in Opathowecz descendit. Ibi plu
liis audientibus retulit, statim se sensit ali- rimis diebus commoratus multum bene con-

'tO qualiter a febri relevatum , mandans mihi,, valuerat. Sed magistro Matthaeo medico prae-

Przedz. I, wiersz 1 vita- ipsius dodaje IV - V I, V 111, IX. - desperaverant» desperarent V, 
V I, VIII, IX. - 5 inflammationes» inflationes V-V 111. - sui» sibi IV-VI, V Ili. - 6 Co

prziwnicense» Coprzywnense Il; Coprzywnica V-VJII; Pacziwnica IX. - fratrum Cisterciensium• 
11iema JV.-7 vehiculum» niema IV- VI. Vlll.-8 leviter» !�niter 11, III, VH.-in quo .•. V<>
lens» niema IV. - 9 continuos» niema VIII. - 11 quo» tak V; ad dodają inne. - U reli-· 

• quiae ••• conservantur» tak V; predicti honorifice conservatur �inne,-15 volens» vellus H, 111.-

15 cunctipotentis» omnipotentis JV.-16 ac» et 1I, V, VI, Vlll, IX.-17 votum» niema IX.

IS mane» tak IV; inne nie mają - mihi ett nihilo IX. - et aliis audientibus» niema IV. -
19 retulit» niema V I, VIII, IX. - Przedf'.. 11, wiersz 1 mitterem» mittens IX. - ruinae• mi•
nime IX. - 5 diceretur» daretur IV. - mox» niema IV. - 4 nobilem» niema IX. - 5 JoM
minum» niema V, VI, Vili. - Skrzin» Skrin IX. - 6 celeriter» elegetur IX . ..,. 7 Demum•
niema IX. - 8 Ossek» Osszeli. V, VI, VIII. ·- dicitur» deduceretur d�doje IX. - 9 suu;»
niema VIII. - 11 nostrorum» tak V; iram VI; reclam H, Ili; niema IV, VII, IX. - 12
indulsit» indulsisset IV. - a» niema IV. - 15 Posthac» post bpc li-IV, VII. - 16 clysteri
satus» gristerisatus VIII, IX; niema IV.-el vires ... conscendens» pulcherrime reformatus el vires
jam resumpsisset ascendens IV. - 18 Opaihowccn Oppa-toweez li, IV; Opathowyecz IX. - 19
convaluerat» convaluit V. - 20 Matthaeo» tak li, 111; VIII; Malhia J, V•Y:Il, IX.,- pml•
falo• Henrico dodaje IV.

li 
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fato iflstigante Cracoviam processit, in cujus 
itinere primo nocturno febris eundem arri
puit, ex motu ut videbatur, quae fuit in an
tea non una sed triplex, nam patiebatur 
cottidianam , tertianam et quartanam, quae 
omnes satis levcs videbantur. Sed cum s1-
mul una die concurrerunt, tunc ipsum m
mmm illo die affligeba�t, unde de die in 
diem, donec Cracoviam deductus fuerat, do
lor non mitigabatur, sed augendo ipsum 

sit rex; dixi ad eum: Scit quidem se esse 

P���°i_ cruciabat. Penultima itaque die mensis Oc-
30. 

in 1) meuicamenta levia ordinantis, quae in 
via existentes habere nequistis. Nunc autem 
sibi videtur, quod nullam ciperam ad hoc 
datis. Qui magister Matthaeus quasi attoni- 5 
tus dixit, se velle cum suis sociis apponere 
meliorem diligentiam pro ut sciret; moxque 
per me ab eiŚdem fecit inquiri , utrum ali
qua mortis signa in eo considerarcnt, quod 
sibi causa dei rcvelarent, ut sal uti suae el ł O 
domui disponere posset. Qui sibi longam 
vitam more medicorum indicabant seu prae
dicabant vel praedixerunt. Ipse tamen de 
recuperanda · sanitate dubius, tertia mcnsis 
praedicti, mane circa ortum solis testamen- 15 
tum .condidit, in quo tam ecclesiis quam 
pauperibus ac servitoribus multa bona ac 
haereditates legavit. Quorum quibusdam, vi
delicet Sbigneo, Predborio et Pacossio fra-

tobris Cracoviense castrum fuerat ·induc-
tus, ubi prim a die mensis Novembris per 
me, a rnedicis ante lectum suum stantibus, 
utrum in Cracovia jam esset inquiri fecit. 
Quos cum inquisivissem , utrum dominus 
rex in Cracovia esset, magister Matthaeus 
praefatus dixit: Numquid delirat, an am ens 
factus sit, quod;quaerit, utrum in Cracovia 

Przed1.. I, wiersz 1 instigante» investigante IX. - processit» premiserat IV. - 3 motu» melu 

II-IV, VII, IX. - videbatur» .sibi dodaje V. - in» niema 11, V, VI, Vlll, IX. - anteu 

niema VI; ante ea VIII. - 6 simul» niema II. - 7 concu,rerunt» tak II, IV, VI, VIII;

concreverunt I, III, V, VII , IX. - tunc» niema II, III. - tł ibquc» igitur 11, lll. -

12 Cracoviense •.• Novembris» niema IV. '- 15 die» niema III, Vll, IX - U Cracovia, 

dominus dodaje III. - 17 rex» jam Il; niema Vll, IX. - Matthaeus» Mathias I, Ili V, VII,

IX. - 19 sit» est VIII. - Prt:edz. Il, wiersz 2 medicamenta» · medicamento Vlll. - levia» 

lenia Il; lenia parała IV. - ordinantis» tak I; ordinare inne. - 3 existentes» cxistens lll; exi

stenteque VII. - nequistis» nequisistis IV; nequivistis 11, Vll, IX; inquisivistis VIII; memi-

. nistis VI. - 4 ad hoc datis» addatis VIII. - 5 Qui» cui IV. - Matthaeus» Mathias V, VI.-

6 velle» nolle IV. - 7 prout» melius dodaje V. - 8 me» niema VI - IX - 9 signa» essent

dodaje V. VI, VIll. - consirlerarent» 11iema V, VI, VIII. - 11 disponere posset» provideret 

IV. - 12 indicabant» medicabant I. - seu, niema IV - IX. - praedicabant vel» niema VI,

VIII. - 13 vel praerlixerunt» niema IV. - U tertin die dodaje V, VI, Vlll. - 19 Pred

borio• Przedborio IV; Przedboro V; Przethborio VI, IX.

1) Już Sommersberg uważał, iż tu jest jakaś przerwa w opowiadaniu; znajduje si!,) ona

we wszystkich r!,lkopismach. 
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tribus dictis 'Sbigneoviczi opidum Włodzi
sław 1) dictum cum suis adjacentiis legavit. 
Item fili is naturalibus N em erze et Boguczi
cze, Cutaw, Puznicz, Drugram et alias villas 

5 legavit. Pasconi Slorlzen, Netlan Metst' -
dam, Johanni castrum Medzigorze et advo
catiam in Zawichost Sobotam et alias plures 
legavit. Jaskoni Zerawsky Poclgagye et plu
ribus aliis multa legaverat Quae postmodum 

1 o per .dominum Lodvigum Ungariae et Polo
niae regem et genitricem suam Elizabeth 
reginam, Kazimiri regis praedicti sororem 
gcrmanam parte erant retractata. Item di
lectac olim filiae suae Elizabeth, uxor1s Bo-

guslai ducis Stetinensis et Caszsuborum do
mini filio, I(azimiro nomine, n·epoti suo Do
brinensem , Cujaviensem, Syradienscm et 
Lanciciensem ducatus cum castris Cruswi
ciensi, Bidgosticnsi, Wielatow 2j, Walcz 3) 

legavit. Item crucem auream pretiosissimam 
plus quam rl�cem milia florenorum valentem 
ecclesiae Cracoviensi; brachium sancti Cosmae 
in ciborio solemni deaurato ecclesiae Posna
niensi, item quandam monstrantiam cum reli
quiis quibusdam -et bibliam <lee oram ecclesiae 
Gneznensi legavit. Item duabus filiabus suis om
nia ornamenta lectorum cortinas et velamenta 
bysso4) purpura, gemmis pretiosis, margaritis 

Przed;, I, wiers. I dictis» dicti ,·ękopp.; domini VL - Sbigneoviczi» Sbigneovicz V; Sbigneo 

videlicet VIII; niema lV. - Włodzisław» Wladzislaw lV, V, VIII; Wladislaw Som. - ! dic

tum» niema II, III, VII, IX. - 3 Nemerze» Nyemerze II, IV; Nye�yerze V, VII; Nemyerze 

VJ, - 4 Cutaw» Cantaw V; Cutno lV; Cutow VIII; Cataw VJ. - Puznieu Pirznicz V, Vlll; 

Puznicze: IX. - Drugram» Drugiam VI. - 5 legavit» assignavit VJII. - Pasconi» tak JV, V, 

VII, IX; Pasikoni Vlll; Pastoni I -111, VI. - Netlan» Neclam Il; Netlam IV; Nyellay V, 

Nyethan VII, IX; Nyetlan VIII. - Mctst'dam� lak I; met secundam VII, VIJI; secundam 

Som, - G Medzigone» Med,igocze IV; Myedzigorcze VI, IX; Medzyrzecz VIII. - 8 Jaskoni» 

lak II, IV; Jaschkoni I; Jasszkoni V I; Jassconi V, VII-IX. - Zerawsky» Zorawsky V 1; Zo

rawszky VII, JX. - Podgagye» tak V; Podocze IV; Podgoge 1-IJI, VI; Podgage VII-IX.-

9 legaverat» legavit V. - 10 Lodvigum,., regem» niema III; Lodvigum IV. - 11 regem» in 

parte fuerant re ci lata dodaje V l; i. p. f, retractata ,dodają V, V III, IX; f, relractata dodaje 

Vll.-et» per Elizabeth dodają V- VII, IX. - suam Eliz, reginam» dicti regis V-IX. - 12 so-
, rorem» niema IX. - 13 germanam,,. retractata» niema V - JX. - parte» postea IV. - re

tractala» recepta IV. - 14 uxoris» uxori 11- IV, VII
_
- IX. - Boguslai» niema II, VII. -

Przed:r., li, wiersz I ducis» niema IX. - Stetinensis» sczetinensis V, VI; szczccinensis VIIJ.

Caszsuborum» Kassuborurn, IV-VI, VIJI. - domini» domino III, V - IXi domum IV. - 3 

Cujaviensem» próżne miejsce z.ostawione w I; niema Il-IV. - et.,, Cruswiciensi» 11iema IX.-

5 Bidgosliensi» Bidgostiensem. Vll. - Wielatow» ·tak popr, S.; Balutow V- IX; Balathew I; 

Balatow II, III; niema IV. - Walcz» Velcensi l; Welun Il, III; nieme IV; Wyelun V. -

11 et.,. decoram» tak V, VI, VIII, IX; inne nie mn;ą. - 14 purpura» purpurea 1. 

1) Włodzisław, w woj. sandom. na p6łnoc od Xi'!ia W. na gran. woj. krak. !l) Wielatow, 
w 'woj. gniezn. 3) W rozdziałach następnych mają rękopp. Wdzystkie z małemi odmianami 
W elcz, jest to zapewne Wałcz naczelne miasto powiatu wałeckiego pa gran: p6łn, woj. pozn. 
4) .z cienkiego pł6tna.

· · · 
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et Japidibus pretiosis sumptuose praeparata, 

nec non scutellas 1) de puro auro fabricatas

multa millia marcarum argenti valentia do

navit ac omnium vasorum argenteorurn et 

jocaliurn 2) diversi generis medietatem, et 

residuam medielatem uxori suae Elizabeth 

Henrici ducis Glogoviae filiae. similiter le

gavit.. His itaque et aliis sic per ipsum de

center et legaliter dispositis , feria' tertia 

K A 

clesiae Cracoviensis per fi<leles sirns extitit 

tumulatus, Jaroslao sanctae Gneznensis ec

clesiae arehiepiscopo , Floriano Cracoviensi, 

Petro Lubucensi episcopis tum pracsentibus. 

Quantus enim clamor, quantus fletus, quanta 5 

vociferatio procerum et nobilium, praelato -

rum, canonicorum et ecclesiasticorum viro

rum atque popularium in sua <lepositione 

extitit , lingua humana non facile posset e-
. t370. proxima, quae fuit dies quinta mensis No- narrare. 10 

listopada 
5• vembris, mane circa ortum solis, multis vi- 5. De Lodvici regis Ungariae in Cracoviam

r1s nobilibus et ecclesiasticis praesentibus adventu et ejus susceptione 

ad Christum feliciter emigravit. Aderat au

tem eo tempore iliustris princeps Wladis

laus dux Opoliae, ex filia sororis regis prae

·fati natus, qui et ipse per memoratum re

gem Ungariae illustrem ad compatiendum

infirmitati regiae fu erat · destinatus. Post cu

jus obitum exeqt.iiis solemniter celebratis,
Jist',':da feria quinta proxima, quae fuit dies septima

rnensis praedicti , in dextra parte chori ee-

Anno igitur mense dieque praedictis Lot!. 

vico rege Ungariae praefato Cracoviam ve

niente primo proceres t.errae et natu majo- 15 

res regni Poloniae in Sanclecz et ultra oc

currerunt, ipsum honorifice susceptum ver

sus Cracoviam decluxerunt. Qui cum Cra

cov1am intraret , civitatcnses Cracovitae cum 

vexillis purpureis extra . civitatem ad mon- 20 

tern Lassotae obviam venerunt, ordinaverunt 

l!n;ed:1, I, wiern 2 scutellas» tak Il, IV, VIII; scultellas l, lll, V, VII, IX. - 5 jocalium• 
tak Il, Ill; pocalium 1, IV• VI. - 10 quinta• dies powtarza II. - 13 emigravitn migravit 
IV- V I, Vlll. - U illustris" illustrissimus Il. - 16 memoratum11 dominum IV. - 18 cujus•
ejus lV-IX. - Przedi. Il, wiersz. 2 Jaroslao11 a J. J I. - 9 extitit» extat Jl. - posset• ex·
plicare et dodfJje V, Vl, VIII, IX. - enarrare11 W r�kop. IV następuje tu mylllie roidr.ial 

11. - 11 De •.• suseeptione• De Lodvigo rege Ungariae Cracoviam advenlu et susceplione Cra
covie l; De adv, Lod. regis Hung. in Cr. et ej. su�c. sollempniler facia V III. - 13 men se• tak 

lV; et m. inne, - dieque» tak 111; et die IV; die ut est V III. - praedictis11 tak V II, lX;

in p. inne. - U Ungariae» .Hun�arorum Il, ten i lV piszą zaws:.e prawie Hungaria i Hungari, 
r.amiast Ungaria., Ungari. - veniente• veniens Vlll; niema IV. - 15 majores regni» nie111a 

III, V-lX. - 16 Poloniae11 inajores dodał tu III. - Sandecz» Szander.z l, II, Vl, IX. -
17 ipsum• ipsumque Jl; et i. IV. - versus" niema 11. - 18 deduxeruni" adduxerunl lX. -
19 civitatenses» civitates I; cives V - V 111; civit IX. - Cracovitae" Cracovienses I, V - Vll I;

/;rac, IX. - 21 Lassotae11 tak lV, VI, Vlll; Lasszolhae J; Lassothe 11, III, V. - ordina
verunt. obviaverunt V 1; obviaverat V, V 11,. lX.

1) czar;y. !l) klejnot6w.
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etenim quod communitas consulum vexmum, 
in quo arma civitatis et claves fuerunt de
si·gnala et unaquaeque mechanicorum in sua 
turma incedens sua vexilla signis propriis 

5 ac clavibus designata porbbant, eaque om -
nes regi ad manus offerebant, sicque ip
sum cum rnagno honore processionibus cle
ri praecedentibus usque ad ecelesiam ma
jorem castri deduxerunt. 

1 O 6. Quare autem praedictus Lodvicus rex

Ungariae et non aliquis dux Poloniae in 

regem fuerat assumptus. 

Temporibus igitur Karoli patrjs Lodvici 
regis praedicti K�zimir!JS illustrissimus · rex 

15 Poloniae , cupicns �egnum suum Poloniae, 
qno<l tempore avorurn_ suorum, utpote post 
expulsionem regis Wladislai patris �ui fue
rat per Cruciferos de domo Theutunic;a et 
marchiones Brandeburgenses et alios vicinos 

io principes occupatum , ad sui integritatem 
reducere, et ut hoc fortius et celerius sine 
suorum nimia fatiga et cxpositione dam
norum ad finem posset perducere optatum, 

cogi1avit Karoli praefati, qui suam sororem in 
uxorem habuerat, auxilium poslulare. Quod 
cum fecisset per solemnes nuncios ab eo -
dem Karolo gentem armatam postulan<lo, 
rex Karolus praefatus natione Gallicus et 
sapientissimus, Roperti regis Siciliae filiaster, 
priusquam gentem armatam sibi in subsidium 
dare permitteret , requisivit, quid muneris 
aut praemii exinde spernre debcret Rex 
Kazimirus suorum fidelium, ut credebat con
silio circumventus, obtulit Karolo regi Un-

. 
.

gariae prae<licto, quod in casu ubi filium 
non haberct: jam duas filia� ex uxore sua 
Litwana habens, filio suo primogenito Lodvico 
nomine regnum suum Poloniae veluti nepoti 
suo carissimo vellet assignare. Habebat e
nim Karolus rex memoratus protune tres 
filios, Lodvicum , Andream et Stephanum, 
conceperatque in anim_o, quod Lodvieum tn
Polonia, Andream. in Sicilia r.t Stephanulll 
in Ungaria praeficeret in reges. Quod quasi 
fuit.impletum, licet eventus non fuit bonus 
effectus. Nam ipso ordinante Johannam Si-

Przedz, I, wiersz t quod» et V; t1iema VI, Vlll. - 2 arma» tak IV, V; dama 1; doma Il, 

lll; donia VI, Vlll; dona Vll, IX. - 5 ac cłavibus" et clenodiis V, VI, Vlll; niema VII, 

IX. - omnes" t1iema Il. - 6 sicque» tak Il, IV, YI, V 111; sic quod irme. - 7 honore•

h. et VIII. - 9 caslri" Cracoviensis dodaje IV. - 1 O aułem" t1iema IV-IX. - praedictus»

praefatus VI - VIII'. - 12 regem" Polonie ,dodaje IX. - assumptus» per m,jores Polonie dod, 

V; sequitur �ud. ], - 16 avorum»· annorum J, VI - IX. - ulpote» el Il - IV; et nupte I. -

21 reducere» dcducere Vll. - fortius et celerius» c. et faeil'us V 111; et facilius V- V III, IX -

Pr:r.ed:r.. li, wiers; 5 praefatus" praefata 11. - Gallicus» niema JX, - 6 Siciliae» Cilicie z;wsze 

ma IV; Silicie IX. - 7 subsi�ium» auxilium IX. - s· permitteret» promitteret ll, IX. - quid» 

quot J; quod ll, 111. -- I O suorum fidelium» niema V. - 11 Ungariae» niema IV - IX. - 12

filium» coosilium Ili, V, VI, Vlll, IX. - 13 duas» ducis J.11. - 14 han.ens» tak poprawił 

S.; habentem I-III; jam habente IV, niema V, VI, VIII, IX - Lodvico» caris�imo L. V, -

i 6 carissimo• Jegitimo Il, 111; Ka�imiro V Il. - 17 memoralus» prefatus V IX. - prolunc» 

!une V- VIII. - _18 filios_» videlicet dod. Il - et» niema ll. - 20 in• niema V- IX, -,, 2�

eft'eclus» assecutus V. - Johannam» Johannem IV, Vlll.
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ciliae regis Roperti filiarn Amlreae filio suo 
fecit desponsare, qu·ae ipsum tertio gradu 
consanguineitatis attingebat, quem Johanna 
uxor sua praefata turpiter jugulari ordinavit 
e� per fenestram de cubiculo praecipitarr 
permisit, et hoc 'de anno domini MCC:C'<LV. 
Stephanus vero unicam filiam de filia Lod
vici ducis Bovariae Romanorum imperatoris 
sibi copulans migravit ad Christum, solo 
Lodvico remanente. Sicque Karolus spe 
promissae mercedis cxharratus, sup:emis 
ipsius Kazimiri regis, videlicet Sbisconi prae
posito et Spitconi castellano Cracoviensibus, 
quorum consilio Kazimirus rex protunc ju
venis regebatur, donaria multa cxtulit, castra 
et possessiones concessit et singulis annis 
certa stipendia ministravit, ut regi Kazimiro 
suaderent, ne a coepto negotio dcsisteret, 
sed Lodvicum filium ipsius sibi in succes
sorem regni deputaret. Et ut ad hoc fa -

K A..

ciendum facilius ipsum declinare possent, 
promittcbat Karol us, quod filius suus Lod
ricus omnia spectantia ad regnum Poloniae 
per quoscumque usurpata vel occupata, · et 
praecipue Pomoraniam a Cruciferis vellet 5 
recuperare et evincero propriis sumptibus et 
cxpcnsis. Rex autem Kazimirus tam suornm 
consiliariorum suasionibus, quam regis prae
fati et suae sororis promissionibus animum 
acclinans pracfatum Lodvicum sibi in suc- 10 
cessorem elegit atque constituit haercdcm, 
ccrtis pactionibus jurament.o et litteris prac
munitis roborat.is, in quibus pactis tres con

-:

ditiones praecipue inter caeteras habeban
tur. Primo itaque pl'Omisit Lodvicus rex 15 
Ungariae omnes melas scu termjnos regni 
Poloniac (evinccre) et praecipuc Pomoraniam 
solus cum sua gente damnis et expensis 
propriis recuperare se astrinxit. Item si do
minus rex Kazimirus Poloniae praelibatus io 

p„zedz. I, wiersz I filiam» filie I; snom dodd, I-III, V·_ Andreae» Andrearn VIll; niema II,

III. - filio suo» niema II, III, V-IX - 3 Johanna» Johannem VIJI. - 4 jugulari• ju1,ulare
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abs,que prple masculina decedęret et �omi

nus Lodvicus rex Ungariae sibi succederet 

regno in eodem nullum alienigenam ad of

ficium capitaneatus praeficeret, sed tantum 

5 aliquem ex Polonis. Item nu lias alias exac

tiones seu collectas imponeret, et quod ju

ra, privilegia, libertates regnicolis inviolabiliter 

observaret ac injuste ablatas tam viris ec

clesiasticis quam saecularibus redderet, nulla 

IO contrarietate ostensa; sibique viceversa pro

ceres et nobiles totius regni Poloniae et suis 

tantummodo filiis , quos si haberet, promi

serunt (fidem), si et in quantum ipsis per 

eundc·m dominum promissa servarentur. 

15 7. De his, quae ante coronationem domini 

regis U11gariae acciderant. 

Nobili igitur Lodvico rege Ungariae sae

pedicto in Cracoviensi castro residente, al

tera die adventus sui Cracoviam venerabilis 

20 vir Janussius dictus Suchiwilk, decanus et 

cancell;irius Cracoviensis, testamenti per do-

minum Kazimirum, felicis . melJlo,ria� regelJl 

facti legitimus executor., omnia privileg'1a 

donationis per praefatu� dominum Kazimi -

rum re gem Poloniae in sua µltirna volun -

tale facta et de mandalo magnifici principis 

domini Wladish,i ducis Opoliae usque ad 

aJventum ipsius domini regis Ungariae re

servata, coram eodem domino rege pro<luxit, 

requirens eun<lem, utrum ea juxta disposi

tionem sili avunculi distribuere deberet. Qui 

gratiose respondit, ea distribuere debere, 

et omnia per dominum . Kazimirum regem 

legata et <lisposita rnandans adimplcre; mox 

tamen, quibusdam invidis et dolose ipsi do

mino regi dissuadentibus, mandavit eadem 

privilegia ad dominos archicpiscopum Gnez

nenscm et Florianum Cracovicnscm epis

copum et ad nobdes regni, qui partim ade

rant reportari, eorum arLitrio et definitioni 

committens; ad quos dum tamen cum hu

jusmodi privilegiis pervenissemus, ipsi omnia 
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approbantes distribuere jusserunt , praeter 
privilegia illustrissimo Kazimiro , nepoti do
mini regis Kazimiri jam defuncti super du
?atibus Syradiensi castris et terris Lanci
ciensi et Dobrinensi, Crusviciae, Bidgostiae, 
Wielatowo '), Walcz ac Nemerze et Johanni 
filiis felicis memoriae Kazimiri olim regis 
naturalibus super quibusdam castris et villis 
datis et assignatis; quae privilcgia usque 
ad pleniorem deliberationem jussa fuerant 
repraesentari. Et tandem ·convenientes ad 
domum <lomini Jaroslai archiepiscopi Gnez
nensis, <lonationcm duobus filiis naturali
bus praedictis factam annihilare volentes, 
privilegia per camerarios Mscijonem Sando
miriensem et Johannem Cracoviensem prae
cidi mandarunt, quae ta men sic praecisa 

l &f. 
fuerunt et sunt reservata. n crastmo au-

tem mane archiepiscopo et episcopis ac 
n9bilibus dignitate majoribus simul congre-

gat.is, dominus Lodvicus rex praeclictus suasu 
quorundam, felicitati aliorum invidentium, 
misit Wladislaum ducem Opoliae illustrem 
ad eosdem' inquirens' utrum domin us rex 
pracmortuus , in rnorte sua , propinquis ir- 5 
requisitis, aliquas terras, castra et villas ac 
alia legare·potuisset, et quid juris esset sioi· 
responderent. Et quamv1s archiepiscopus 
et episcopi super hoc dabant nullum res
ponsum et inter caeteros altercatio fieret; I O 
vel potuit vel non potuit, quibusJam asse
rentibus et bene, quoJ tcstamentum morte 
testatoris confirmatur et ultima v'oluntas est 
ex debito implenda , tandem quidam pru
dentes exonerare se volentes dixerunt, quod t 5 
judices hanc quaestionem decidere jure de
berent. Tandem Pelka Zambr, judex Sando
miriensis, et Wilczko de Naborow, subjudex 
Cracoviensis, potius ad relatorem , quam de 
jure polonico pronunciaverunt, neminem in �o 
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morte a suis propinquis aliqua posse seu 
potuisse Jegare. Quam pronunciationem do
minus rex relatu ducis praefati audiens, li
cet derisisset, ta men ratam hab ens , mi sit 

5 ducem eundem :ul archiepiscopum et ad no
biles mcmoralos , petiit sibi lilleras super 
1psa pronunciatione fieri, ipsamque sigillis 
archiepiscopi et episcopi ac nobilium Lum 
praesentium roborari. Quod archiepiscopus 

10 et caeteri nobiles audientes, aliqualiter con -
tristati, coeperunt intcrloqui, et interlocu
Lione habila considerarunt, quod haec pro
nunciatio in praejudicium Kazimiri ducis 
Stetinensis fieri dcbebat, dixeruntque pro . 

15 nunciationem quoad terrigenas fecisse non 
autem quoad duccs, cum jura ducalia quo
ad hoc esseut eis pe.nitus ignota. _Sicquc 
in eodem negotio sibimet, proh dolor, con
trarii sunt invenli; nam primo pronunciarunt 

20 omnes donationes per domioum regero fu
issc validas, et altera die , ut praemissum 
est, dixerunt, complacere cupientes, minimo 
valuisse. Hujusmodi autem pronunciatione 
non ob stan te, omnes donationes., praeter-

quam filii( regis .naturalibus. fa,ctas, fuerunt 
sortitae effectum, et quod duci Kazimiro 
terrae Syradiensis et Lanciciensis fuerunt 
abstractae, Dobrinensis autem ducatus, Bid
gostia, Wyelal.owo et Welcz civitates et cas
tra fuerunt sibi per dominum regem Un
gariae in dominium assignata. Et haec fuit 
prima variatio in novitate nobilissimi regis 
Lodvici, quod tamen invitus ut verius cre
dilur fecisse. Nam quidam magnates et quasi 
primi in consilio regis mortui, parli Unga
rorum multum faventcs, aestimabant, ducem 
Kazimirum de terra Syradiensi, Lanciciensi 
et Dobrinensi ac castris praenominatis in 
juvamine Karoli, gener1 sui, Romanorum 
imperatoris, ac Boguslai patris sui, ducis 
Stetinensis ad regni Poloniae gubernacula, 
tanquam haeres et successor legitimus avi 
sui ,· domini Kazimiri olim regis Poloniae 
posse pervenire, et hoc pertimescenles sua
serunt domino regi Lodvico ut ipsum Ka
zimirum in terris Syradiensi, Lancicicnsi, in 
quibus alias ipsum Kazimirus ut suum fi
lium adoptans conservare, et his majora 
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promiserat darc, nullatenus pateretur. Offe- cere non posse, consensit, et iri coronatio
rebat tam'e'h sibi de consilio consiliariorum ne domini regis ducatu·m Dobrinensem cum 
praealctorum loco Syradiae et Lancicia� du
catimm, priusqu'am eosdein ducatus sibi a's -
signavit, ducatuin 'Gnewcoviensem , quem 
dux Kazimifos de conśilio quorundam sibi 
'ratione c'onsilii ju'nctorum recipere recusa
vit. Et hoc duplici de causa, primo ex eo, 
·ąuia dciminus rex ipsum circa easdem 'ter
ras.consel'vare, ·ut praeinissum est, et plura
addere prorniser�t, secundo , quia ducatus
Gnewcoviensis 'naturalem dominum , 'videli

cet Wladislaum ducem A:Jbum, Kazimiri fi
lium, 'licet monach urn · ordinis sancti Bene
dict� vivum haberet, quem ducatum Gnew
coviensem etiam domirltrs rex Kazimirus 'fe
'Jicis memoriae alienare noluit ab eodem.
Postremo· tamen , cum dominus Lodvicus
rex memoratus in 'regem Poloniae cÓronari
deberet, voluit, ut Kazimirus juvenis ante
dictus de ducatu Dobrinensi, Bidgostiensi,
Wyelatowo et Welcz conlentaretur illa vice
promittens sibi de aliis in posterum provi
dere. Considerans vero Kazimirus aliter fa-

castris praedictis in feodum a domino rege 
et a corona regni Poloniae suscepit. 

8. De proditione castri Santhok 1). 5 

Fama igitur mortem Kazimiri regis feli
cissimi ad circumvicinas provincias defcren
te, quidam miles Basso de Buchtenhayn, 
Bassonis filius de Wedel, Ottonis marchio
nis Brandeburgensis, filii Lodvici quondam 10 

imperatoris Romanorum capitaneus seu atl
vocatus , mox ut regem jam mortuum per

cepisset , -quosdam tres Saxones in castro 
Santhociensi pecuniis et promissionibus ad
traxit, ut eorum juvamine castrum Santho- 15 
cense posset obtinere. Qui Saxones viden

tes, quod castrenses in victualibus defice
'rent aliqualiter et paucitatem in eodem ho
minum conspicerent, qui inimicis resistere 
non possent , et praefectum castri Sandzi- '!O 
wogium de Virh castellanum Bninenscm non 
adesse, Bassoni, militi praefato per unum 
ex ipsis hoc significare curaverunt. Qui 
Basso satis cum paucis hominibus dictum 
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castrum obseJit sine mora; cui castrenses 
et praecipue quidarl\ Sandzivogius de Sles
sino juvenis pro posse resistebat, iii is tri
bus exceptis , ąui nullam oprram in defen-

5 sione Jnre videbantur. Et quamvis dominus 
Przeczslaus de Goluchowo, palatinus Kali
siensi,;, pro tunc capitaneus Poloniae ad Je
fensionem castri praedict i expeditionern pro -
clamaverat, et omnis terra Poloniae jam pro-

1 () crsserat, ta men quia morose pl'occdebant, 
priu :quam illuc pervenirent, castrum 1-Ia�soni 
praefoto extitit p�acscntatum. Habebat enim 
capit�neus Poloniae praefatus Iittcras Has
sonis P.racdicti et cruorundam nobilium de

15 mal'chionalu Brandeburgensi, et ipse Hasso 
capitanei et aliorum nobilium Poloniae lit
teras viceversa, in quibus et per quas ll'eu -
gae pacis hinc indc fuerant firmalae , qui
bus duranlibus per Hassoncm lJt10ad cas·-

20 trum hujusmodi fuerant violatae. Itaque Po
Joni Saxones super violatione pacis monc
bant et Saxones castrum obtinent, ipsorum 
monita dcriclcntcs. 
9. De perditione castri Wladimiriensis in Russia,

25 Eoclem vero tempore Keystuth dux Li-
twaniae de Troky validissimus Christiano-

rum impugnator, Olgerąi magni ąucis Li
twanorum fratei; uterinus, ut co(Jlperit, quod 
[(azimirus rex Poloniae obiisset, cum Lu
bardo duce cle Luczko nobilissimum cas
trum Wlodimiriense circumvaJ]antes obse
clerunt, quod castl'Um, antiquo castro ligneo 
in suo statu remanente, rex Kazimirus prae
fatus in monte alterius castri regalis, in 
ąuo ecclesia cathcdralis in honorem beatae 
virginis de ooctis latcribus est fundata, de 
muro fortissimo infra duos annos non ple
nos , antr, mortem suam aediflcaverat, sed 
mortc praevcntus im perfectum dereliquit. 
Fuit tamen adco fortiflcatum, quod homines 
in co mancntcs hostibus impugnantibus he
nr, rcsistere poluisscnt. Scil duce Alexandro 
filio Michaelis alias Corialhi, filiastro Olger
cli et ducum Litwaniac praedictorum, qui 
castra et terram Wladimiriensem rege Ka
zimiro commcndala accepcrat , in Cracovia 
existentc, qLiiJam Petrassius Thursky Lanci
cita , praefectus castri praedicti melu duc
tus, nobilissimum castrum Wla,d(miriense 
praedictum, nulla plaga recep�a ńec aliqui� 
bus penuriis defec�uosis ąepressus, Lit wa
norum principibus praenominatis pudor9se 
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praesentavit. Litwanorum vero principes de 
antiquo castro quamvis ligneo contenti, 
castrum muratum de novo factum , muris 
suffossis, ad terram prostraverunt, lapidem 
super lapide minime rclinquentes. In aedi
ficatione autem hujus castri trecenti homi
nes singul1s diebus. et multa juga bonm 
et cquorum, cimcntum , lapides, lateres et 
ligna duccntium, fere per duos annos con
tinuo laborabant, ut in aedificatione cjus 
plus quam tria milia marearum regio de 
thesauro (impenderentur) et quarta die ante 
mortem suam (rex) sexcentas mareas per 
Wenceslaum de Thanczin, praesbiterum, qui 
pracerat operi demandaverat deportandas, 
qui priusquam de Cracovia cum pecunia 
recessissct, rex felix vitam terminavit. Quae 
pecunia in thesaurum regium iterum fuerat 
re porta ta. 

10. De coronatione Lodv-ici re9is Un9ariae

.K A 

quisivit, ut ipsum m regem Poloniae coro -
naret. Et quamvis praefatus dominus Jaro · 
slaus archiepiscopus et quidam nobiles de 
Polonia, tanquam nuncii. communitatis Po· 
Joniae Majoris dominum regem non in Cra. 5 
coviensi sed in Gneznensi ecelesia coronan · 
dum esse diccbant, petentes nc in praej11-
dicium Poloniae Majoris alibi quam in Gnez
nensi ecclesia se permittcret. coronari ; ta
men praefatus rex, nc ex mora dilationis t O 
aliqua nocumcnta evenirent, pctiit in Cra -
coviensi ccclesia diadema regium sibi im
poni, pl'Omittens, quod in ecclcsia Gnc,,
nensi regalibus insigniis decoratus vellct 
apparcre; ibiquc insignia regalia, utputa co - 15 
ronam, sceptrum, globum et alia ad harc 
pertinentia relinquere ecclesia in eatlcrn; 
quod postea Gneznam veniens dissuadrnti
bus Cracovitis .minimo adimplevit, sed indc 
festine recedcns, Posnaniam, Lanciciarn d 20 

in Cmcovia. terram Syradiae, Cracoviam properavit, et 
mo. Post ingressum domini Lodvici regis ibi solurn nocturnum facicns versus Unga-

Ungariae Cracoviam, volens idem rex coro
nari in regem Poloniae, reverendum in Chri
sto patrem Jaroslatim dominum archiepisco
pum Gneznensem cum instantia debita re-

riam fesline processit , matre sua, domina 
Elizabeth, regina Ungariae , Cracoviac per
manente. Proxima autem die dominica post 25 
·diem sancti Martini, quae fuit dies decima

·Przedz. I, wiers, 2 quamvis» 11iema VII. -contenti» niema Il. -4 rnffossis» fossis V-Vlll.-

9 ducentium» niema V, VI, VIII, IX. - eontinuo» cootinuos JJJ. VJL IX. - 1 O laborabant»
tak lV; inne nie mają. - ut» et Ili- VIII - 11 regio» niema li. - 14 Thanczin» Tan,�1i.1
IL III; Tancin VIL IX.-15 demandaverat» demandatas marcis JX.- l 8 in» tale Jl, Ili; niem,1
/; ad IV-IX.-20 De ... Cracovia» niema lX; in Cracovia» niema Il; facta dodd. I, V.-Przedz. lf,
wiers1. 2 Jaroslous» niema 11.-3 nobiles» militcs li, 111.-4 communitatis» conventus li. - 5
Cracoviensi» Cracovia V - IX. - 9 permitteret» tak Jl, 111; promitterct inne. - 12 1·egium"
regni Il, IX. - 16 globum» glauium Ili. - et •.• pertinentia» niema VII; vellet V, VI,

V Ili, IX. - 17 eadem» Gnezncnsi dodaje IV. - 19 sed» ta men dodaje IV. - 21 Syradiae»
Syradiam et li,· III. - 22 solum» iter Som. - 24 permanente» remanente IV. - 26 diem»
festum Il, IV-IX.
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mcnsis ' Novembris, Lodvicus rex pracfatus 
per rcvrrcndissimos patres Jaroslaum ar
chicpisropum praedictum, Florianum Craco
vwnscm et Petl'um Lu!Jucenscm epis-

5 copos in ecclesia Crdcoviensi, paucibus 
nobilibus praesentibus, in regem Poloniac 
cum solr.mnitate decenti extitit coronatus, 
duobus tantum ducibus praesentibus, vide· 
licet Ladislao Opoliensi et Kazimil'o Stcti-

ł O n ensi et Dobrinensi, quorum ute1·que quos
dam ducatus seu dominia · in coronatione 
ipsius in feudum ab ipso rcccpcrunt, Lacli
slaus videlicet Wcluniensem, Bolcslavicnscm, 
Brezniczensem, Crzepicze 1), Olstin !2), Bo-

15 bolicc 3 J civitatcs et castra fortissima sibi 
per clominum Lodvicum rcgem praedictum 
tempore eodem data, cum suis clistrictibus; 
quae civitates et castra per Kazimirum re
gem felicis memoriae fucrant consll'ucta et 

20 sumptuose aedificata; I(azimirus .vcro clu
catum Dobrincnsem cum c.astris Bidgoscza, 

altern quicquam dominii recognosceLat, sed 
unusquisque suo clominio gaudebaL Et hoc 
ideo, quia de una stirpe processerant, un<le 
uno et eodcm jure gaudebant seu ga11dl're 
volebant, doncc per Johannem, !Iemici co
mitis de Luczemborg, post hoc Ro.manorurn 
impcratol'is filium, regem Bohcmiae, qui Jo
hannes, tam ex donatione imperatoris, pa
tris· pracdicti, quam per uxorem, fili am sc
cundi Wcnceslai rcgis Bohemiac unicam, 
rcgnum Bohcmiae fucrat adeptus, quidam 
duces Slcziac plus muneribus et suasioni
bus falsis suorum ac pl'omissionibus dolosc 
circumvcnti , quam bellorum insullibus dc
victi, �b coclcm Johanne rege Boliemiac 
ducatum Slesiac liberum ac dominia sua, 
quae mdli in aliquo aslricta fucrant sed 
ipsi duccs ipsam a nemine rcrognoscentes, 
libel'e poss:Jcbant, in fcodum rcceperunt 
coron�e Bohcmicac, se et sua in obpro
brium et c.onfusioncm regni Poloniae sponte 

Wyelatowo et Walc.z. Haec autem infcoda- s11bmitlcntcs. [lace aułem scissio cisdcm 
tio· aliis Pulonorum ducibus erat penitus 
inconsueta, nam omnes duces Poloniae 

25 consueverant sibi esse aequales, nec alter ab 

ducibus coufusionem perpetuam genr.ravit, 
ita q11ocl q,wmdiu homagiales coronae Bo
hemorum existunt, nullus eorum in rcgem 

Przed:., I, wiersz 3 pracdidum» gneznrnsem V-IX. - 8 videlicel •.. Kazimiro» in regrm Polo
Ioniae cum solempnitate decenti extilil coronatus IV. - 9 Opoliensi» Oppolie II, III. - 17 
districtibus» fuerunl dodaje IV. - 10 ronstructa» d�s1ru, ta V-IX. - 20 Kazimirus» Ka1imiro 
II. - 21 I.lidgosc2a1 Bidgostia V-VII - 22 Wyelatowo» toi, V-VII; Wolot' ow I-IV; Wie
l�low IX; Welatowo Vlll. - 24 inconsaela» inconsumata V Il, V III; consumata IX.- Przedz.

II, wiersz 7 Bohemiac» tak II; Polonie inne. - 9 prr.edicti» per dodaje II. - per» post
V- VIII; niema IX. - 10 regis» regni II. - 11 regnum I.lohemiae » niemu II. - U ąuam»
ac V - VIII. - US rege» duce IV; r. duce I, ll. - 20 Bohemicae, Bohemie Il, IV, V III.

1) Bolesławiec, Brzeźnica i Krzepica w ziemi wieluńskiej , woj. sicn1aikicm, 2) Ol-
sztyn, w woj. krak. pow, lelowskim blisko Cz�stochowy. 3) Bo�olice, � woj. �ra�. w okolicy
Lelowa, dziś wieś. 
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Poloniae regno vocanłe propter hoc eligetur, 

Młatimq11e duces pr�efati et eorum succes

so1·cs in mercede assidua veluti Bohemo

rum 1lorninio subJerti et a successionc reg

ni Poloniae sunt penitus clongati. 

11. De exequiis domino regi Kaiimil'o ce,

lebratis. 

Coronato autem domino Lodvico, rrge 

lisłi!§�da Ungarorum praPdicto, fcria tertia proxima 

ł · post hoc domino Kazimiro fclicis memoriae 

regi antcdicto excquiac per omnes eccle-

sias Cracoviae domino regi Lo<lvico episco -

Jucibus et nobilibus quamplurimis 

fuerant cclebratac. In quibus 
pis, 

praesenlibus 

exequiis sic fuit ordinalum , nempe primo 

currus qualuor et in qnolibct quatuor equi 

solemnes, et omnes tam aurigae quam er1u1 

et currus nigro panno erant eooperli et ves

tiii. Post hos sequebantur r1uaJraginla mili
tes armati in tlcxtra1·iis pannis purpur!'is 

coopertis , undecim vexilla unclr.cim d11ra
tuum , et duo<lccimum regni Poloniae sin -

gu lis clipeis, signis seu armis singulorum 

clucatuum insignita deferentes sequebanlur. 

Quos sequebatur miles regia veste deaurata 

indutus in ambulatore regio optima, pur

pura cooperlo, ipsius regis morlui perso
nam repraesentans. Post hos ibant c<:'rofe

rarii VI lumina accen•a magna bini et bini 5 

pł'Oces•ionaliter portanles, quae lumina duo 

qu:wlibct cle uno lapi<le cerae facta fuere. 

Demum ibant relig;osi et viri ecclesiastici 
omnes in urbe et suburbiis existentes, fe

retrum, quod erat aurcis ac sericeis pannis 1 O 

et aliis pr,�tiosis. per ecclesias ac loca 1·eli . 

giosa dislribuen<lis honoratum, praecedentes 

cum canlu lugubri. Demum dominus Lod-· 

vicus rex praedictus , archiepiscopus , epis

copi, duces, barones et alia multitudo po- 15 

puli sexus utriusque sequebantur; inter quos 

et fcretrum incedebant familiares regis Je

funcli plus quam quadringcnti, omnes nigra 

veslc induLi, planclum et ulula tum maximum 

facicntes, et quamcunque ecclcsiam cum 20 

feret.ro, viddicet: minorum , beatae virgi n is 

Mariae, fratrum praedicatorum intraverunt, 

ibi duae purpurae aureae et duae pec.,-iae 

panni brusselensis optimi <liversi coloris XVI 

1-'rzedz. I, wiersz· 1 propter hoc eli l{elur» p. h. eligerelur V J ll; po3l h. eligerelur 11; eligi po
lesl IV. - 4 subjecli» tak V. IX; subacti inr1e. - 6 De .•• �Plebratis» niema IX. - regi, 

niema III, VI, VII. - 9 Ungarorum» Ungarie Il, IV. - U praescntibus» niema II. - 15 

nem pe» quod dodaje IV. - 18 et» quam cliam V - IX. - et vestili» niema II. - ! I unde

cim» niema IV. - 2'2 Poloniac» Poloni II. - 24 insi�nita» insignia III, V, Vl. - Przedz. 

11, wiern 6 processionaliter» niema V- V II, IX. - rortrntes,; deferenles V - IX. - 7 cerae 

fa eta» f. IX; cerofera IV. - ·16 qul>s» niema I[. - 17 et» cum IV. - foretrum, feretro 
IV - incedebant» niema II. - 18 quadringenti» quadra�inta V; quadragenli VIII. - 24 

brusselensis» bruylensis IV. - optimi» lak Il, Jl]; opera I; niema IV-IX. - diversi ••. ac» 

niema IV. 

1) de�tr<lrius
1 

koń prewadzony prawi} r�k, pr�eą bojem.
I 

-
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ulnarum ac oblationes in rect
i

niis maximas 

et plura lumina offerebant; unus autem fe

retrum praecedens grossos pauperibus et 

quibusvis recipere volentibus largissime spar-

5 gebat, ut via transeuntibus libcrius patere!., 

et etiam, ut pro anima regis defuncti deum 

devotius exorarent. Portabant cnim quidam 

saccos grossis repletos, quibus pelves 1/ ar

gcnteae, quae per duos bonestos ad hoc 

IO deputatos ferebantur, de iisJem grossis su· 

bito post evacuationem replebantur, de qui -

bus pelvibus quilibct offerrc nolens recipere 

potuit quantum volebat, sicque cum huju.,

modi apparatu ac proces�ionibus ad eccle-

15 siam cathedralem usque perl'enerunt, in qua 

ecclesia revcrcndus pater dominus Florianus 

episcopus Cracoviensis missam celebravit, in

fra quam missam. infra scriptac oblationcs 

factae fuerunt. 

20 ł 2. De oblationibus f actis in exequiis re gis 

pl'aedit:li. 

Ordinatum itaquc fucrat, quod circa om

nia altaria , quae sunt in ccclesia Craco

viensi cathedrali stabant saccrdotes ad mis-

25 sam aptati, ita, quod offerentcs quotquot 

erant, oblatione primo ad altare in quó e

piscopus cdebrabat facta, debebant ad om

nia altaria oblationes offerre; et quia prop

ter pressuram nimiam multitudinis populi, 

qui ferl'enti desiderio exequiis regalibus Je

vote intererat, allaria cum oblat.ionibus non 

poterant circumire, idcirco unus ex nobis, 

cui hoc pro tunc injunctum fuerat, pelvi 

argentea grossis repleta, clientulis regalibus 

ante et retro circumdatus et quibusdam ex 

ipsis sibi viam facientibus bina vice cir

cumveniens., singulis praesbiteris missam 

eelebrantibus, quantum in pclvi de g1·ossis 

manu comprehendere polcrat, offerebat. ldrm 

quoque ad altare,,najus primo duas purpu

ras preliosas et secundario duas pecias 

panni pretiosi obtulit , prout in aliis eccle

siis ut praemissum e.,t ólferebat. Subse

qucnter vero regis morLui officiales unus

quisque juxLa ministerium suum, vasa, qui

bus ministrabat at! altare dctulit offcrendo, 

et primo camcrarius SwanLhoslaus et vice

thcsauraril'.ls pell'eS argcnteas cum mam1te

riis2) et mensalibus3) ad altare processerunt. 

Deinde Przedborius dapifer cum subdapifero 

Przedi.. I, wieru 5 liberius» niema IV. - 8 saccos grossis» B. llrossorum l'V; grossos saccos 

VIII, - 10 ferebanlur,; deferebant VIII. - 12 pelvibus» niema II. - nolens» tak I; volens 

inne. - 17 missani •• , fuerunl» oblaliones maxime fiebanl IV. - 19 furrunt" in hunc modum 

ut sequitur dorld. IV, Vl - VIII. - 20 De, •. praedicti» niema lX; ,wś lV coly len rozdział 
opuślil. - 21 pracdicli» Kazimiri VII - 24 cathedrali» niema 11. - 25 aplali» adaptali V; 

apli IX. - quod„ niema 11. - Przedz li, wier�:i; ł oblatione" oblationem dcbebant V; o, da

bant VI-IX. - 2 f,cta» niema VI-IX -:- 5 offerre» quoquo ferre II.- et» se<l VI-VIII.-

4 populi" niema V. - 5 qui» que Il - 111. - desiderio" animo Il. - 6 inlcrcral» intcrerant 

VII. - (4 Idem» ideo ma V- V Il, JX; zaś VllI od Idem ... otrerebat opuicil, - 16 pecian

pecies 111; pocias VI. - 22 Swanthoslaus» Swanlho I; Swantus 11.

1) misy. 11) r�cznikami. 3) obrusami.
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quatuor sct.rtellas .argenteas magnas, item 

pincerna cum subpincerna cantra et cup

pas argentcas, item subcamerarius seu mar

scalcus, dextrarium ipsius domini regis me

liorem, item subagazo militem armatum · ve

ste regali vestitum in ambulatore rcgio, do

mino rcgi magis dilecto et meliori , vexilli

frris vcxilla fercntibus et ipsum miliłem 

ipsius regis personam repraesentantem prae-

: cedcntibus, ad altare obtulerunt. Post quo

rum ohlationem, cum vexilla, ut moris est 

in talibus observari, frangere.ntur, tantus 

' clamor Iacrimosus, t.antus ululatus f:t la

me·ntum omnium hominum sexus utriusque 

in ecclesia Cracoviensi existentium , extitit, 

quod vix a fletu et lamento personae gra-

- vcs et infimae, senes et juvencs cessare

valuerunt. Et non mirum , quod illam pacis

tranqnillitatem , quam in vita re.gis pacific1

l1aberc consueverant, per mortem i psi us

ruptam esse formidabant. lllam quoquc dc

lecLabilem allocutionem et oppressorum

consolationem, quam ab ipso audieb;rnt et

rccipcrc consueverant, ab aliquo alio con

sequi non sperabant. lllam etiam incvitabi

lem regni ruinam, quae post mortem incliti

Przemislii regis Poloniae, avi sui, rcgno

acciderat, absque pro le dnaą_culina tlefoncti, 

evenire mctuebant. Et super omnia refor

matio rcgni_ per eundem facta, et magna, 

quam gessit, humilitas ,· suos regntcolas ad 

lamentum nimium dolorose pcrlrahcbant. 5 

Nam inter caetcros pejores cventus istud 

· cvcnire formidabant, ne priusquam de stirpc

regum Poloniac rex in Polonia deo favcnle

ordinaretur, alienigena in regem sublimatus,

qui mores suae nationis sequi cupit, Polo- 1 O

norum mores et consuetudines immutare

anhelabit. ignotos suos pa tri o tas regnicol-is

praeponere contendet, sicque jura et libcr

tates Po!onorum ad nihilum· rcdigcrc cona

bitur, ex quibus contra se odia et rixas 15

regnicolarum concit.abit , hique, qui regno

fuerant propinqui successores suis progcni

tor.ibus succcdcre cona�untur. Ex quibus et

aliis recollectis cxcidium regni evenire pro

cui dubio poterit, quod solus deus per sui ::20

clementiam avcrLere dignetur.

·13. De transitu Lodvici !'rg,°s Ungariae et
Polon-iae in Poloniam Majorem. 

Exequiis igitur, sicut praemissum est so

lemnitcr celebratis , sercnissimus princeps 25 

J31l1 Poloniae, Ungariae et Dalmatiae etc. 

rex, versus Poloniam Majorem properavit 

Przedz. I, wiers:r. scutellas, tak V 111; scu!Lellas inne. - 2 et» generalilcr dodd. V - IX. -
4 dextrarium ipsius» d. V. IX; dexlram i. Il. - 15 existentium» consistcntium 111. - 18 value
runt» voluerunt I, lV-IX. - 19 pacifici» niema Vl; paci Vll, IX. - 20 consueverant» niema

V-IX. - !!6 ruinam» injuriam li. - Pn,edz. li, wiersz 2 evenire metuehanl» cvenisse m, VII;

e, formidabant 11, III. - 5 dolorosc» niema VI, VIII. - pertrahebant» perlrahebat /Il; pro
lrahebat 11, IX - 6 pejores» niemrt Il, Il/. - 7 formidabant» formidabatur III. - 12 reg
nicolis» niemu ll-'- 13 contendct» contendil V, VI, Vili. - 14 conabitur» conabatur V-IX.-

18 conabuntur» conabanlur V, VI, Vili. - 21 dignelur» Amen dod•,je Il, Ili. - 22 De •.•
Majorem» niema IX. - 23 Majorem» fado dodaje Jl, 111, V, VI; f. post exe_quias Vili. -
26 jam» Lodvigus VIII.
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cui Polonorum innumera mul titudo in Kalis 
et ultra occurrens, ipsum honorificc susce
pit , sibi vel uti suo regi obcdienti:im debi
t am exbibendo, cum quibus Gncznam ve-

5 nicns cluobus dicbus moram fecit. EL quam
vis in ccclesia Gneznensi regale solium au
rcis pannis ornatum fui�sct ach1ptalum, ut 

Nam cum ad matrem recursus haberetur, 
remisit ad filium et filius ,ad matrem vice
versa , sicque nullus finis in negotiis nisi 
in sibi beneplacitis haberi potuit seu potest. 
Hoc cnim primum inconslantiac principium 
dcmonstravit, quod omnes consiliarios prin
cipales, quorum consilio mediante Kazimirus 

ibi rcgalibus inclumentis vcstitus cum roro- rex felicissimus frater reginae pracdiclae 
n:1 et. srrplro us11i regio aplatis, pr011t alins j:un defunctus, omnia regni negotia salu-

1 O :mlc coronationem suam in CracoYi::1 rond i- britcr disponcndo dirigebat, a se succcssive 
t ional.urn cxtilit, apparens rcsiderct, l:unen non sine feslinatione alienabat, alios vero 
suasu quonrndam CraroYilarum facerc ob- •aput! fralrcm suum praediclum nullius re-
misit., iliccns: hoc in ludihri11m suum fieri 
dc•bcrc; et sic regnum. Poloniac in nullo 

1 tł slaLiliens ad propria, ul pracmissum est 
remeavit. Hoc vcro fi'cLat, quod Ungari sui 
per villas cundcm sequcnlcs, fran!i{cbant 
domos habilantium et res corum violentcr 
rapicnl.cs secum asporl:1runt, mil li aułem 

20 pauperi, ad regcm praedicl.um injuriam pas
so, Ungaris prohibcntibus aditus patcbat. In 
ipsiusquc absentia tlilecta gcnitl'ice sua, no -
mine Elizabeth , Ungariae regina, rt'gnum 
Poloniac guLernanlc, pejora ficbant quam 

25 antea, quia nulla stabilitas scu conslantia 
in ipso regno viguit seu viget ad praesens. 

put.ałionis in consili o ltabuit, in suos con
sili;il'ios assumendo; qui non ul communis 
regni cxposcebat. utililas, sed prout eorum de
mcntiae poposccbat cupiditas, eidcm consule
bnnt; scniorum consiliariorum consiliis, quae 
dare .honeslissime consucverant alque dabant, 
in corum :ibscnlia susurrando, impudicissir»e 
deLrahcbanL De quorum pravorum consilio 
lam officiales curiae regalis quam provincia
rum capilanei saepissimc cum g,·avissima ter
rigenarum jactura frequcnter immulabanlur. 

14. De divisio11e lhesauri regalis.

Postquam autem <lominus 'Lodvicus rex 
Poloniae et Ungariae p1·aefatus Majorem 

Pr::.edz, I, wiersz 8 vestitus» vcstibus li, Il]; vestitum V- IX. - 9 usui" usu rękopp. - 15 

ho"" niema Il, III. - ludibrium• delubrium 1·ękopp. - 16 quod» quia //, - 17 frangebant11 
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Poloniam , ut praemissum est , transiisset, 

illustris domina Elizabeth genitrix ipsius con

sensit et voluit, ut thesaurus regis Kazimiri 

bonae memoriae, fratl'is sui, inter Hedvigim, 

relictam regis praefati et suas natas Annam et 

Hedvigim juxta dispositionem et voluntatem 

ultimam rcgis memorati dividi deberet., qui the

saurus solum in vasis argeuteis in t, es partes 

fuit divisus, cesseruntque cuilibet ipsarum 

CCCXXXIII marcae cum climidia arg1mti 

gravi ponderis praeter octo scutellas gran-

K A 

zabeth regina cum duabus filiabus regis 

versus Ungariam secum abduxit , relictae 

fratris sui portionern superius expressam, et 

mille marcas grossorum latorum pro dole as

signatas, tantumrnodo relinqucndo, quae post- 5 

modum Ruperto, Wcnceslai olim ducis Leg

nicensis filio matrimonialitcr extitit copulata. 

ł 5. De mulalio11e f'rzeczslai capila11ei Polo -

niae Majoris. 

Ordinantibus ilaque consiliariis superius IO 

dictis regina dominum Prze1·zslaum de Go-

des de puro auro fabricatas et triginta sex • luchowo ') miliłem palatinum Kalisiensem, 

cornua auro el argento miro modo decorata, 

nec non łlasculis , Jagunculis jaspidinis, 

cristallinis, annulis et lapidibus pretiosis nec 

non cortenis purpureis, in quibus aquilac 

et alia arma regalia de gemmis seu mar

garitis ac auro et lapidibus pretiosis araut 

miro modo et sumptuose consufa, et cac

teris xeniis et diversi generis jocalibus, 

quae divisa r1on fuemnt, sed pro duabus 

filiabus regis t'uerunt rescrvata. Hunc igitur 

thesaurum duarum filiarum regis, qui om

nibus inaestimabilis videbatur, domina Eli-

de capitaneatu Poloniae amovit, cujus tem

pore moneta quarJariomm optima, quam 

dominus Kazimirus rex tempore sui regimi- 15 

nis cudere ju�serat, fuit immutata taliter, 

quod quatuor quadrantes, quorum duo gros

sum bohcmicalem valcLant, postmodum pro 

grosso Lolicmicali dari deberent. Ex qua 

immullttione multa damna nonuulli incurre- �O 

runt; quia qui deccm grossos habebat post 

hoc quinque habebat. Nonuulli ctiam qua

tuor quadrantcs pro grosso ementes magna 

lucra reportaverunt, quadrantes eosdem cre-

Pned,. 1
1 

wiel'sz 1 ut praemissum est» ,1ie11,r1 V; u, p. IX. - IO CCC,XXXlll» CCCXXXIV m11jq 
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IJI, Vlll; )1ngunculis V. - jaspidinis» jaspinis I - IV, V 1- IX. - ł!S preliosis» erant miro 
modo et pretioso dod. VliI. - 17 seu margaritis» niema IV. - ·!O xeniiu tak Jl; enxeniis 

V;_ enseniis VI; euxcniis I, Ili, IV, VIll; euxiniis Yll, IX. - generis• coJ.,ris IL III. -
Prud,. li, wie,a:r. 4 marc11» niema V. - latorum» tak V; nie mają inne - 6 Rupcrto» Roperlo 
V-IX. - Wencesl1i• Wencealao Vl, VIII. - 8 De ••• Majoris• niema IX. - Przeczslai•
Przecz J; Prelhslai V; Przetalai VI- VIII. - li regiiia» tak IV; pria I; palria Il, Ili; niema

V-IX. - Goluchowo• tak V; Golulbow inne. - 1! miliłem• capitaneum et dod. VIII. - pa

lalinum Kaliaiensem• p1l1tini kalisiensis Il; p. V-IX. - 13 Poloniae• majoris dod. IV.- U quar•

tariorum• quadranlum V; quadntariorum VI; q111dranlorum Vili; quadratanorum IX. - 11
quorum• gro11orum dod. IV. - groHum• groui Jl. - 19 deberenl» deberet V0VII, IX. -
!t habebab babebanł li. - H quioque babebab q. habebaoł 11; babuit V-IX

') Goluehow, " woj. i pllw, kali1kiem bliako Kali11a samego. 
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mare facientes et exinde argentum purum regno commiserunt. Qui Otto capitaneus 

reducentes. Huic etiam Preczslao, circa praedictus, considerans, quod sine juva-

rarnisprivium anno domini millesimo sep

tuagesimo primo arnoto, nobilem virum Ot-

li tonem de Pilcza miliłem circumspectum ac 

liberalissimum ac potentem in capitaneum 

Poloniae surrogavit; quem aliqui nobiles de 

Polonia protunc in Cracovia circa domin�m 

reginam existentes in capitaneum recipere 

To dudum recusarunt, asserentes, ipsum tanquam 

non terrigenam eorum contra privilegia eorum 

eis praeponi non dcbere. Ipse vero aliquibus 

ex ipsis castra regalia in capitaneatu eodem 

consistentia dare gubernanda promisit; quod 

tli et fc<'it. Nam licet communitas Polonorum 

eundem Ottonem in. suum capitaneum reei

pere renuisset , tamen reverendo patre do

mino Johanne episeopo Posnaniensi et sua 
parentela Dolywa et quibusdam aliis ipsum 

!O suseipientibus, ipsum postmodum in capita

neum suseeperunt. Tempore autem ipsius

Ottonis praedieti multi profugi et diversi in

surrcxerunt, mult.asque rapinas et spolia in 

mine terrigenarum profugas et fures in ra

pinis et furtieiniis eompeseere non pos

set, et terrigenae ad hoc, ut profugi com -

peseerentur operam dare dissimulaverunt, 

ipse eapitaneatu resignavit; em domi -

nus Sandzivogius de Szubino miles m ca

pitaneatum successit Poloniae et ipsum 

terrnit. 

16. Oe tonitru {at:to, in ecclesiam Posnanien

sem ver,o, 

Anno itaque <lomini MCCCLXXI m. do- 1311. 
1111rca 

miniea, qua in eeclesia domino cantatur: 31. 

Judiea me, etc., vertex crucis dextrae turris 

ecclesiae Posnaniensis per tonitru fuit con-

cussa et extremitas anguli ejusdem turris 
disrupta; quod foramina per testudinem 

capellae regalis impetu suo faciens imagines 

regis Przemislai et reginae in parietibus e

levar.as et depicl.as eoneussit. Eodem IJUO-

qu� anno et sequenti multae praedationes et 

spolia, nemine prohibente, in Polonia fiebant. 

Przed:. I, wieru !! reducente110 edu�entes Il- IV. - ł primo amolo• sexlo IV; p. Il, V. -
7 de• in 11, lll. - U quot! et ftcit• niema IV, - 18 Johannc• tak V-IX; Jo, 1-111; 11iema

IV. - eh cum V- Vll. - '!2 insurrexcrunt» in fruticibus orant V, Vll, IX; i. furticibus I', 

Vl; i, furliciniis e, V lll. - Pried,. 11, wiersr. I capitaneus• 11iema Il. lll. - 3 in• tak

V-IX; de 1-lV. - 5 compcsccrcntur» ullam dod. Vll; nullam V, Vl, Vlll, IX. - 6 dissi
mulaverunt• voluissent V - IX. - 7 ipse» poslmodum dodd, 111, V-IX. - 8 Szubino• Subino
11-Vll. - miles• niema 111, V-IX. - 9 Poloniae .. , tenuit» tak li/, V-IX; inne nie mają.

i I De lonitru ... verso• tak H. III; Nota: Do pestilcntia magna vide inferius l; podobnie td

kilka innych. N,1dpis ko;lexu li i 111 jako stosownieiu.y tli r.atrr.ymujemy. - 13 MCCCLXXI•
MCCCLXXXXI ma IX mylnie. - U domino• dei V- Vlll. - 111 me etc.• tak 111, V-IX;

inne nie mają. - crucis» tak IV; inne nie m'lją. - 16 ecclllsiae Po,naniensis• tnt
lll-Vili; p. IX. - 18 quod• quaedam .r�kopp. - 19 impetu suo• impelum V- Vll. - !!O
Przcmislai» Przemislonis VIll. - 21 Eodem quoque» Sicque e. r�kopp, - i3 in Polonia» nie

ma V-IX.
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ł7. De�pestilentia valde magna ih Polonia: cum a quibusdarn audivissem eundem pa-

Tam eisdem duobus annis, prout el in trem cxeaecalum fuisse, non c1'1'(lidi, donec 

morte regis , in Polonia magna erat pesti- larnen codom die de Zncyua. vcnissem et 

lentia; sed immediate anno sequenti de mense ad curn cum ,1liis dominis, ut cum ro coc-

Septembri coepit esse major ·pestilentia 111 narc faccrem, int1·asscm. Ipse intclligL1ns 5 

Polonia hominum et praecipue juvenum et mcurn inlrnil1m1 et aliorum, dixit mihi: 

mulierum, virorum · ac virginum et duravit. 

per annum usque ad mensern Septembrim, 

infra quod tempus multa millia, proh dolor! 

hominum decesserunt. 

18. Be Jaroslai archiepiscopi Gneznensis

caecitate. 

Anno ·igif.ur dómini millesimo trecentcsi-ł5'7!!. 
erodnia 

i,9, mo septuagcsimo secundo reverendus· pater 

• ;1rchidiaconc ecce nihil video,. De cujus

tam subita excaecationc sibi et plus ecclc

siae et. nobis omnibus compatiebarnur. Post

quam autem ex nimia scneclute jam natu- f'O

rali calore in co penilus dcficiente· raccus

t;ffectus fuissct, Nicolaus de Coszutow, con -

sanguineus ejus, praepositus Gncznensis,

per r1uosdam amicos dominum archiepisco

pt_Jm induxit, ut sibi de sede archiepisco- 15

pali ccdcret. Qui tamen consentiens, pro

curatoriurn ccdendi et. littcras opportunas

sibi clcdit. Ule autem nec regis domini nec

cap:tuli Gnczncnsis consensu habito, ,e for

tunae exponens, cmiam rornanam ile1· ar1·i- :!O

puit. Quod Janussius Paskonis eantor Gnez

nc:1sis · percipiens, aliquos dominos ex prac

latis et canonicis Gncznensibus ad capitulum

convocavit, cum quibus fcria tertia proxima

dominus Jaroslaus ecclesiae Gnezncnsis ar

chiepIBcopus, cum feria sexta proxima ante 

nativitatem Christi· ego et alii in Zneyna 

grudnia·scaccos lusimus et mane sabbato in vigilia 
20. 

Thomae apostoli ego Gneznam · ad reci-

piendum quadraginta marcas grossorum, quas 

mihi mutuaverat, ipso adhuc clare viJcnte 

rcce!lsissem et ulterius rosnaniam misissem 

a-rudnia et ex,peditis quibusdam negotiis in vigilia 
23. 

vigiliae hora prandii Zneynam vcm et ibi 

_, 

Przedz, I , wiern I Do. • • in Polouia» nadpis ten ,v tellł miejwn ,w, f!ll/c,, li i Il I; inne
; 
lwdexy <foly go wył.ej obejmttjąc nim ror.dzia! 16 i 17 m�em. - vdd� mal\ua» tak Vll; 

m. I; 11iema II, ILI. - 2 Tam» Tamen rękopp. - :i re1,i;» r. fuerat ,·ękopp. - G el» niema 

I, IV. - 7 duravit» tak Il, lll; fere dodd, inne. - 8 per an11um» tak VIll; iwie 11ic
mają. - Il De •.• caecitate» De morie Jar. areh, g,1 IV; nie11n ż,,,u1,1eyo 11,rlpis·, LX. -
14 secundo» MCCCLXXVII ma IX. - 15 Jarostaus,, sa,wk untri, ,l„d. Vlll - l6 scxl,1» nie111,,
II. - 17 ego» niema V-Vll, IX; <lomini Vlll. - i11 Zucy,n» i. G11crn1 IV, V; 11iem11 Jl,

Lil. - 22 rccessiiscm» recepissem IV�IX. - 'H Zncynrn1» G
.
ucwarn IV - P,·�edr.. li, wiern 

3 tamen •.. et» niema IV. - �c� in LX; 11iemfl V-VJIJ. - Zncy11a» Zueynarn V-VII. - 4
ut. .. facercm» 11iem11 IV. - 6 introitum» adventurn V, VII, IX. - mihi» tak VJ[l; nie mają 

in11e. - 7 arch1diaconc» archidiacono LX. - cecc» eedesie V l, VII. - I:! Cost.Utow" Co�su
tow

_
II, III, VI, VII; Cosszutow V/Il, LX. - 17 ec<lenui• credcuui.lll; 11iema IV. ·- 19

Gneznensis» niema ILI, V- IX. - 20 iter» niema" V I, V Il, - 22 pclrcipiens» praecipiens
V- Vlll.
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post dominicam Laetare lractatu prachabito
litleras c:1pituli ad impedicndum curiac ro -
manac promotionem pracpositi praedicti or
dinavit, ąuibus et procu1·ator:o ipsi11s rn

!l pcl'sona SCl'ipto, octava die po�t hoc ad
c11riam rninanam processit, ibiqnc po,t fes
lum paschac vcniens , pl'Ornotioncm clidi
praepositi total,ter impcdivit, ubi niliilo:ni
nus per annum fere ambo pl'rrnan,cnlllt,

10 sed tandem pracposito ad propria redeuntc,
cantor praefotus anno domini MCCCLX:Xlll
die mensis Augusti a pcslc igniai·ia, q11:rn
pro lunc alir1ualitcr vigcbat in clll'ia rnigra
vit aJ Christum. Dominus vcro Jaroslaus

15 archicpiscopus pracfalus, cum a·nno prac
dieto et antecedcnti per quoS<lam Mazovilas
et praecipuc per Petrassium filiu111 Cri,tini

palatini Plocensis, de connil'entia Scmovithi
!lur.is Mazoviae, ut diccbat, in disli·ictu Lo -

�o vicensi multas molestias , depracdationes et
rapmas fuisset pcrpessus, nec ipsum domi
num ducem praccibus ad hoc llccterc po
tuissct, ut suos tel'l'ige1rns a rapinis hujus
modi compescerc voluissct, ipse in Lota

�5 terra Mazoviae generale posuit interdictum

doncc dux et tcrriginac anxiati Je hoc ni
mium �ibi et ccclesiae suac G1wznens1 qnas -
dam villas A et B ralionc darnnorntn dla
t.ornm ., p,'.1' ipsam ecclesiarn possidcudas
pl'rpctuo assignavcrunt et sufficienter privi
lcgiis rouorarunt. Post hoc , cudem anno
p1·aefal11s palcr archilipiscopio auhclans Cl'

dcrc, vcncrabili v;1·0 Jan11ssio decretornm
doclori. decano Cracovicnsi et canoni,:o
Gn�·nsi rondesccnden.i dccrevit.. Oceanus
vcro praediclus a domino J;1roslao archic
piscopo m:1ndato ccilcndi 1·,iceplo dominum
Domar.,th miliłem et Jarandum canonicum
Gtll'.znensem ,:um procuratorio et littcris Un
gariac cl Poloniae regis pl'Omotoriis ad d,)
rninum Grcgorium papam XI 1\cstinavi!., qui
illuc Yc11ienlcs nihil perfcccrunt, et hoc i
deo, qui a duminus rex Lodvic.us voluntale
mutala, litterns (himino papae contra1i1s de
stinans, ncgotium impedi,·it, et ctiarn, quia
conscnsum capiluli Gncrnensis non habc
bat. \1uibi1s vacuis rndcllntibus , mcrnoratus
domillus dcranus ilcrum liltcris domini re -
gis ac rcginae, ac Caroli impcratoris llo
manorurn et regis Bohemiac et capituli

P,·:,,e,,lr,. I. wiers:, ':l lillera,; ••. ad» 11ić111a [ X. - e;1ri.1� c,J n·rnrn» ellcrnn I' 1m 111n1 ll. Il l -
4 ąuihus » hJbilis dodd. V, VI, Vlll. - ips·u; in per.;ona » personam ipso IV. - � ad11 11ic11111
V-Vlll. - 12 i�niaria» in1,ni1Jaria lll, VJ-VIll; i1,winara V; i;;uiflaria IX; 11ie111•1 LV. - 13
ali<]ualil,·r» niema JV. - c.u1·ia » romaua dur/, IV. - 17 1",r" 11ie11111 Jl. - Crislini» Crispini
V 111; Caslini lX. - I :J Lovicen,i• L·•nc1cie11si V- V li, JX. - '!� ut.. vuluis,d » 111em11 li, 

III. - Pr.�dz. li, wiers; I anxiali ••. sibi• 11i,!11w IV. -- 1 suac11 11ie1w1 V- Vll, LX. - 3,
,\ et B » a, u, c, JV. - rnlionc » nomine li. - G l'u;l11 11iew11 V-lX. - 7 ard1i,1piscupi11» de 
a VII[; Je ard1 icpi;cupalu V, VII, IX. - 10 GnclllCnsi» tł� arehi,•pi,,·op:ilu 1fod. IV. ·-
11 :1rchi,•pisc11p0» episcopu ·1.y: - I:! ecJendi» i:1·d1.rndi Jl· JV. - 13 eanv111c11m»
rracovic 11se111 et dodajć Vlll. -- 16 GrtJgorium» 11i�11w Jl, Jl[_ - Xl11 11ie1w, LV. - '20 nc-
1,otium» niema VIII. - 24 ac rcginac» Polonie IV. - 25 et r1.•1,is» 1·. Jl, lll.
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t37ł .. Gneznensis obtentis anno <lomini MCCCLXXIIII po,tmodum ad monasterium Landense se
slyczn11 

2• cirt'a diem Epiphaniae ivit rnmanam 1.mriam transtulit , in quo monasterio, habitum cum
propria in persona. Cui dominus papa Grc- sua familia non assumendo nec professio-
gorius praedictus, Gwilhelrno cardin:ili frat.re
amitali papae pracdicti, ncgotiurn prnmo
vente, de archiepiscopalu providit ipsumque

nem faciendo, rnansit for-i per duos annos.
19. De duce Wladislao Albo. :S 

Anno quoquc MCCCLXXlll ipsa die na-
in dorniniea • rni,ericor<lia <lomini • in ar- tivitatis Virgi n is, Wladislaus,Albus dux Gnew-
chiepisc9pum consecrari mandavit. Q11i post
consecrationem suam statim <lomurn ten -
den�, •!c curia proccssit, et hoc łpter
pestilent1am, quae tunc in Avinionensi civi
tate magna erat, vcnit.que ad civitatcm Gnez -

't• nensem feria tertia die mcnsis Julii, et in
crastino dominica die missam celebravit.
Cui reverendus pater episcopus Poznaniensis
et multi alii nobiles interfuerunt, quo die
et aliis diebus usque a<l fe1·iam ąuartam
pluebat incessanter. Dominus autem Jaro
slau&, olim archiepiscopus omnes re<litus in
Pomorania et castrum OpJth0w cum ,·illis
adjacentibus et decimas in dislrictu Kali
sicnsi rcservabat pro sui su,tcntationc, qtwm
reservationem sedes apostolica conlirmavit,
sibi de iisdcm retlitibus provi<lendo Qui

covicnsis Gneznam sccrete veniens, in domo
Hankon.is procons;ilis, incognitus tamcn hos
pitatus mansit, et facto pran,łio, postquam I o
per hospitem fuissct cognitus et uno acc, -
pitrc rernuneratus , statim recessit, et in
crastino Wladislaviam veniens, solumrnet
quartus castrum, nullo prohibente, intravit
et civibus convocatis ab ii�<lem łidelitat.is U
hom.1gium recepit, positaque in castro cu -
stodia mox Gnewcoviam properavit. Quo
castl'O sirniliter obtento, ivit ulterius ad quan
darn villam nomlikonis, cundem l\ornliko -
nem praefectum castr1 Zlot.horiae captivavit, 20
artans cundern , ut sibi castrum Zlot.horiae
praesentarct. Et cum ad ca�trnm Zlothoriam
pervcnisscnt, casll·cnscs, qui ibidem manc -
bant., ducem videntes et consi.derantes, quod

Pr.e,t,,. I, ruiers; � Gregorius» 11ie11n J V. - ,t Gwilhelmo» tuk Jl I, V; Gilhclo l; Gilhlo 11;

Gilhmo LV; Gilhclino Vl, IX; Wilhclmo Vlll. - fr�lre» fratri li, 111. - 5 praedidi» pre
dieto li, Ili. - pron1Uvontc» proponcnt,, 11. - 8 co11Mcrar: mandavil• cons,icravit VIII. -
9 slatim domum ten dcn�» niema IV. - t O proccssit" reces,it IV. - ho.:• ideo so,ilirct tlod.
·Vlll. - I I Avinioacn<i„ Avinionc 11. - 13 fori�• 11ie111'1 IV. - 15 Poznaniensis• Johannes
tlod. LV. - 2fl Pomorania» tuk. V; pomoranicmi terra IV; dioccsi posnaniensi Vlll. - castrum»
cast.-is V- Vll. - 21 dccimas» decimis V. - 22 quam" quarum V-IX. - Przed;. li, wiei·sr. I
se ... habitum» 11iem11 IX. - .f. facicndo" niema 111, V- LX. - 5 Wl.1,łislao Albo• /tik Vlll;

i11he przeklatlnją i dutlflją: quom·Jdo subito castra oatinuit videhcet Wladisl�viam, Gnowcoviam,
Zlotoriam et Sarben. - 6 quoquc\ ta men li, Il I. - MCl'.CLXXIII» MCCCLXXXIII ma V 111. -
7 Albus» 11iema LV. - 13 Wiadi:;liviJm• Juniwladislaviam V 111. - 17 Gnevcoviam" in G.
Vl--Vlll. - 19 R,lluhkonis» Remlikoni; VI; Rcmhikoni; Vili; Bcbkonis LX. - 20 Zlothori1e»
Slotoria piszą zawsze IV- V I. - H Zlothoriam" Zlothorie Il.
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praefectum eorurn, sibi nbi raslrum prac
sentaretur, decollare nitebatur , castrum sibi 

subito praesentarunt. Siequc eadem die dux 
memoratus Wladislaviam, Gnevcoviam et Zlo-

5 thoriam obtinuit sine armis; et in crasli110 
manc, quae fuit ,tlies subbati, congregationc 
aliquali cum Wladislavicnsibus et Gncwco
viensibus facia ad ca�lrum Sarl1·y 'J inex
pugnabile festinc acecssit. Cui castrenses 

1 o cądem die aliqualiter rcsistenles, manc autem 
facto, dominica die sibi caslrnm assign.,runt; 
sicque feria sexta sabbato et dominica die 
Wladislaviam , Gnewcoviam , Zlothoriam et 
Sarley civitatcs et castra sjnc omni laesione 

15 suorum llhlinuit reverenler, praeter unum 
solum, nomine Thwocli, qui ducem praecc
dens castrum S.,rlcy inlrarc voluit, quem 
castrenses ibidem in valva castri occiderur,t. 

Cum aułem Sandzivogius de SzuLyno Polo-
io niae et dictorum castrorum et civitatum ca

pitaneus percepisset, ingemuit, et anxiatus 
rnm1um de tam lurpi penlitione caslrorum 

nobilium consilio usus suorum, misit nun
eios el convocavit cxercitum salis grandem 
et Wladislaviam civilatem primo obsedit, 
mandalumquc fuit per dominum Lodvicum 
regem Ungariae et Poloniac omnibus nobili
bus tam Poloniac quam Cujaviac cl aliarum 
terrarum reg·11icolis, ut pracfalo Sandzivogio, 
quoad expugnationt'm caslrorum pr.icdicto
rum praebcrent a11xilia opportuna sui., pri
\'alionc ,honoris et honorum; ąuorum plures 
Cujavilac, qui j,,m pracfato domino duci ad
haeserant dccrclurn et mandatum regis au
dientes, ab eo se subtraxcrunt. Quod cer
nens dux memoralus et polcnliac regiae 
rcsistcrc non valcns cl etiam prr quosdam 
aliqualiter circumvcntus, cogitavit se gratiae 
domini regis commitlcre, quod et fecit. Nam 
poslquam Wladislavienses per cxrrcilum do. 
mini rcgis fuisscnt afflicti nimiuni et juva
mcn nullum a duce sperabant consequi, se 
domini rcgis graliae commiserunt, ad manus 
dornini Sandziwogii fidem facicnlcs. Post hoc, 

Pr:i.edz. I, wierst. 1 pr aesentarclur» prt•sc11lat·, 11t Jl; pr(•seul•rcl Jl I. - 6 manc» rak V. I X; 

marie 1- IV myl nie. - quac fnit dies •. , intrare voluil» 11iema Vll - 7 cum» niema V. -

et Gnewcov iensibus» niema V. --· 8 ad» niema 11, - Sarley» Sarben pis:.ą zaws:i.e 11-JV, lX.-

9 festine• feslinus 11, IV; fr,tinans 111; nienu,ją V, Vl, Vlll, JX. - 16 Thworh• Twoth 

11, V; Troch IX. - qui ducem, . , voluit» niema 111; qui .• , occiderunt» niema IV. -

I'r:i.edi.. li, wiers:i. ł suorum» niem• IV. - A. per .•• Poloniae, niema 11. - 5 rrgrm Unga

riae et» fok IV- VII, IX; U. e Vlll; r. e. 1 ,  111; r. U. V. - 8 expugualioucm» lak 11; 

IV; exprditionem I, lll, V- IX. - 10 pluru• lak 11-JV; populus I; plus V-IX. - 11 

duci» Albo dodd. 11, 111, V-IX.- ł2 regis» sui dodd. V-lX.-18 Wladislaviensrs• V.ladislavia 

IV-IX. - 19 fuissent atfecti, fuisset afilicta IV, V 1-JXi od fuiss, ut 1,:i du rrgis 11iema V, -

H Post hoc» dum dodd I, 111, V, IX; dux Il; niema IV.

1) Si:arlej w wojew6dztwie brzesko-kujawskiem, dziś wieś w pow, inowrocławskim nad

jeziorem tegoż nazwiska. 
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WlaJislaus dux sacpe dictus per quosdam 

circumventus, licet in caslro Sarlcy et Zlo

thoria homines et cxpensas sufricicnlr.s jam 

babuissct, qui per annum et ultra arlvcrsa

riis bc11e rcsistcrc poluisscn1, <Hela caslra 

fere ir1expugn:.1bilia pr:icfoto Sandziwogio ad 

gratiam domi11i rcgis cum omni apparnlu 

praescntavit. Qui cum :1 dorni110 rPge nul

lam gratiam rcportasset, magna pauperlate 

gr:1valus, fere per annum in castro Drdzcn 

w!:.Zr�
i
• moram lraxit. Anno domini MCCCLXXV i-

R. I.cm 111 craslino bei1t:,c Virginis Mariae,

castrum Zlol.lioriam per quosdam explorato

rcs ccpit, in quo exploralores pracdict.i no

bilem virum Crislinum de Skrzipowo mili

ł.cm , pracfeclum castri praedicli in leclo

tlormienlem caplivarunt et duci Wladislao

pracsentarunt. Dux vero praedict.us praefa -

tum Cristinum Jam grandaeYac aetatis mili

tern, in odium dornini Sandzivogii, CUJUS 

sororcm praediclus miles habuit in uxorem,

in vincula conjccit., ipsum 111 arclis�i1110

carcere recludendo, duncc pro quingcnlis

sexagenis ab eodem duce se rerlcmit., Et

quamvis praedictus miles Crislinus SanJzi

wogii de Swbyno capitanei gencr esset,

K ,\ 

cum noluil eximere Sandzivogius praedict.us, 

et hoc ideo, quia cum jam circa fcs[urn' 

bcali Jacobi apostoli de hoc rumor habcrc-

tur per i'olnniam, quod unum ex castri� 

Cuja_viac et pr::1ecipuc Zlolhoria pro ipso Ju- 5 

ce Albo furtim capi Jiceretur, saepcdicl11s 

Sandzivogius a Cristino castrum Zlothori:1m 

pcliit sibi reddi, timens ne per ipsius dc

sidiam prout factum fucrat, pcrderclur Ipso 

aułem Cristin us rcspondit, sibi hoc valdc I O 

pudorosum, si in co tempore, cmn rnmor 

ossct Je pcrdiliono castri, rcsignarct, ccrl.i -

flcans Samltivogium pracfalum et assern

rans, se lam bene castrnrn pr�cdiclum sol

licilc scrvarc vclle, quod do pcrdilionc cju� Ir.; 

nullum timorcm haberct. Sed cxploralorcs 

Jucis quosdam pi�catores convencrnnl, qui 

aliquot vascula vino replela Cristino prac -

falo nomine muneris dr.tulerunt., et cum 

ipso in castro sr.dentes bibernnt: cumqnc 20 

vasa fuissent exha11sla, iterum 'versus Tho-

: un pro alio ,·1110 miscrunt , de quo Cri si.i-

n us bene potal11s, illa noctc fort.ius dormi

vit, donec cxplo1·al.ores per scalas castri mu

ros transcendentes, ipsum et castrum, ut 25 

praemissum est cepr.runt. Sicque Wladislaus 

Przedz I, wiersz I Wladishus» 'Nladislavicnsis I, V- lX; niema IV - per ..• in» niema IV. -

2 castro» casfris Il, III, IX; caslra JV - Zlolh ria» Slotoriam IV. - 3 homines.,, inrxpug

nahilia» inexpugnabilia, hominibus cf a1·mi, b:ne ful,:ita, qui advl'rsa•iis 1wr annum sislcr,? pofu

isscnt IV. - 5 potuissenf» fok II; poluissef inr.e. - 6 ad graliam , .. app"ralu» niema IV -

7 omni» niema li, Ili. -- 11 �JCCCLXXV, MCCCLXXXI ma VIII. - item» it,•rum IJ.JV. -

15 de Skrzipowo» tak VI, VIII; d. Skr,ino IV. V; d, Slirzpowo IX; S!mipo Jl. - 16 lcdo» 

laco VI, VII. - 17 Wladi8laO» Wladi,luvic11si 111. - 19 g1·anda,vac» tak V; grunde inne. -

22 al'ctissimo» altissirno li, III; artissinio V II, IX. - l'rzed; Il, wier;z 1 cum nol11it» r. vo

luit IV; cum v, Vlll. - 6 Albo» niema I- IV. - 8 ne» tak II, IV; nie mają inne. - de

sidiam» desideria IV. - 9 fueral» quod dodd, V, VI, VIII. - 11 cum rumQn c. limor Jl, 

Ili; r. IV. - t 5 quod» tak II, 1 V, V I Il; quam i1111e - de» in IV, - 19 nomine» l11k I; 

rationc inne - 26 Wladislaus» Wladislaviensis I, IV-lX. 
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dux possessor castri est effectus, videlicct fortiter rcpugnasset, tamen civibus Gnewco-

Zlothoriae. Ad quem multi vagi et inopes, viensibus Ulrico juvamen praebentibus, cas-

fortcs tamen et slrenui corpore confluxc- trum Gnewcoviense succenderunt. Gervar-
runt. Quidam tamen milcs mox ut castrum 

5 praedictum per dictum ducem fuerat obtcn
tum, Ulricus de Osten nomine 1), filius Bod
cze de Drdzen cum quibusdam Saxonibus 

pracfato <luci in' subsidium vcnit. Hi qua
dam <lic Raczans, castrum cpiscopalc acces-

1 O scrunt et campanile ecclcsiae ac slubam 
solemnem per dominum Suilulhum cpisco
pum Wla�islaviensem in foribus caslri ac

dificalam ascendentes castrum forliter coe

perunt impugnare; quibus viriliter caslrcn-
15 ses rcpugnantcs, ipsos sine spe oblinendi 

caslri Raczans , a<l proprium castrum redire 

coegcrunt. Sed post paucos dies Ulricus 
praefatus cum �uis complicibus Gnewcoviam 

vcniens castrum ibidem impugnarunt. Cui 

20 licet Gervardus 2) de Slomovo cum suis

dus vcro mc·t vigesimus quintus, inter quos 
fratrem et duos filios habcbat, c.um cqui, 
et armis ac aliis rebus , quas in castro se
cum habebat, in caplivitatem Ulrici se de
derunt. Qui Gervanlus cum filiis suis et a
liis commililonibus per Sandzivogium prac . 
fatum a duce Albo fuit magnis pccuniis rcJ
cmptus. Quo facto Ulricus posthoc ad man
datum fratrum suorum DobrogosLii cl A1·
noldi ad propria cum triumpho rcmeal'it. 
20. De couflictu inter ducem Album et homi-

nes domilli regis comm;sso. 

Eodem tempore, cum <lorninus Ja�ko 

Kmitha, miles strenuus et omni virtnt0 re
pletus, capitancus Syradicn,is Juvencm Wla
dislaviam in subsidium <lomino SanJzivogio 

venisset, et currus cum suo thesauro ipsum 

Prud •• I, wiers, 6 Osten» Olsten li; Ostren Vlll. - filius ••. de Dr<llen, f. Bo ILC d. O. li,

111; 11iema IV. - \J a,:cesscmnt» lrtk pnprawil S.; accessit 1·ęl,opp. - 11 Sbilulhurn» :ibitu
thoncm VIll. - 13 ascend,rntcs» as,·ender:s II V, VI, VIII. - 15 obtinendi» obtcnlionis I[,

V; obtentione IV. - 16 ad ... castrum� niema Il. - 19 veniens» vcnientes Il, Ili. - 20 
Gervardus» tak VIII; GerTaciu; /, lll, IX; Gernan<lus V; Gernacius IV, VI, VII. - Pr:.ed,. 

Jl, wiersr. I repugnasset» impugnassct IV. - .ł, quintus» niema Il. - 9 commilitonibus» com
plieibus V- IX. - 13 cum triumpho, tal, IV; inne nie moją. - 16 Jasko» tnk IV; ,Jaschko I;

Jas,ko II. - 11 Kmitha» Kmytha II. - 18 Juvenem» Juni 11111 :;.awsr.e VIll.

I) W dokumencie z r. 1372 pod I. 132 str. 237 tomu I Kodexu dyplom. Polski
wyd. Helcia, Muczkowskiego i Rzyszczewskiego wymienieni są trzej bracia : Arnoldus, Utri
cus et Bartoldus de Os t domini Dedzenses. Będą to zapewne Drdzenses. W tymże dokumen
cie wymieniony jest i Bernardus subvenator Posnaniensis heres de Słomowo. Porówn. notę 
następną. 2) W c wszystkich kodcxath imię tn· położone zaczyna się głoską G., ale liczne 
odmianki znajdujące się w imieniu tak prostern po rękopismach, nasu�ają domysł, czy nie 
będzie to raczej Bernarcltts de Słomowo, jak jest wypisany świadek na dyplomie z r. 1372 
(Cod, dipl. Pol. I p. 237. L. 132), w którym występują także trzej bracia de (,)st, Arnold, 
Bartold i Ulryk. 

8 
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sequeretur, homines ducis Albi eundem the

saurum cum hominibus in via receperunt 
et <luci ab ista parte Wyslae circa Gnew
coviam constituto praesentarunt. Qui dux in 
crastino congregatione suorum hominum et 
kmethonum de terra Gnewcoviensi facta, ad 
Juvenem Wladislaviam procedebat, sporans 
ipsam posse expugnare. Sed domino Jasch
kone Kmitha praefato cum domino Barthossio 
de Weysemborg, milite, capitaneo Brestensi 
prope Gnewcov_iam sibi occurrentibus , hel
lum inter ipsos fuit exortum, etto.ndem su
bito homines ducis fugam inierunt. Dux 

vero Albus per devia quaeque versus Na -
szlaviam seu Neszlaviam 1) festinus cucurrit et 
equis dimissis met quartus navem intravit 
et ad aliam partem Wyslae cum detrimento 
suorum pcrvenit. Sui vero homines usque 
ad navigia Thorunensia investigati, aliqui oc

cidebantur et aliqui capiebantur. Ob hoc 
tamen impugnare Cuyaviam non obmisit, 
sed suburbia Juvenis Wladislaviae et ex
tremas portas civitatis ejusdcm et multas 
villas in Cuyavia cremare fecit, magnas 
praedas et homines captos versus Zlotho
riam deducendo. Ad cujus resistentiam tur-

ris Jaroslai in Sluszewo2) per dominum San
dzivogium fuit fortificata et in e11 et aliis 

locis homines armati repositi fuerunt, qui 
assidue cum hominibus ducis Albi discep
tabant; tenuitquc dux domin us Albus prae- 5 
fatus casLrum Zlothoriae a praefato tempore 
usque ad festum Penthec�stes, multa incen
dia etiam nocturno tempor,:, depraedationes 
et captivitates tam in Polonia quam in Cuya
vrn per suos homines committendo. Ef I O 

tandem anno dwiini MCCCLXXVI strenui 
milites Sandzivogius de Szubino et Bar
thossius de W eysemborg ac Barthossius de 
Socolowo Cuyaviae capitaneus cum Polonis 
et Cuyavitis praefatum castrum obsederunt; 15 
quibus Kazimirus dux Dobrinensis et Steti
nensis in subsidium veniens, dictum cas
trum cum machinis et instrumentis aliis 

fortiter impugnarunt. Dux vero praefatus in 

castro secum multos homines habebat , ad- 20 
versariis fortiter resist�ndo,. ipsos per naves
in Ouvio Wyslae etiam nimium impugnan
do. Inter quos erant duo in castro , unus 
qui vocabatur Hanko, molendinator Brestensis 
multum subtilis in arte architectoria, et al- 25 
ter, qui castrum Zlothoria explorando ceperat 

Pr:r.edr.. I, wiersr. 1 tbesaurum, niema Vili . ...:. 5 ab• ex VI, VIII. - 10 capitaneo Bres
.tensi• capitanei breslensis Il. - 15 cucurrib incurrit II. - 16 met quartus" niema IV. - 18 
homines» niema II. - 20 hoc• hec 11. - 25 et» ut ll 111. - Prz.ed:r.. li, wiersz. 2 et aliis» e 
in a. Ili, IV.- 4 assidue» quolidie V, VI, Vlll - Albi» niema Il- IV, VII- IX. - 6 
castrum Zlothoriae• c. Zlothoriam li, IT I; Zlothoria IV. - 12 de Szubino• niema IV. - U 
capitaneus» tak Il; capitanei inne. - Polonis" tak II IV; Polonitis inne. - 18 machinis• tak 

JV; machina inne. - 22 eliam» niema IV. - 25 quos» niema VIII. - 26 ceperat» cepe
runt V-IX.

1) Zapewne Nieszawa nad Wisł'! , na wschód od Gniewkowa. 2j Służewo w wojew.

inowrocł. mi9dzy Gniewkowem a Nieszawl} w okolicy <lziś jeszcze lesistej. 
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et duci praedicto praesentaverat; quorum 
primus in prima vice, quum dux· castra 
ducatus Gnewcoviensis ceperat, fuit captus 
et super bonae fidei promisso dimissu_s.

.5 Hunc ergo dominus dux per Iitteras monu
it, ut juxta promissum se captivilati prae
sentarct. Qui cum litteras Barthossio capi
taneo Brestensi ostendisset, requirendo, quid 
facere deberet; c.ui domin us Barthossius re-

1 o spondit, se nihil sibi consulere posse, ipse
q1et scire deberet, quid facturus esset; et 
tandem una noctium veniehtes homines 
ducis armati cum curru suo, ipsum de mo
lendino ante Brescze rec�perunt et secum 

15 Zlothoriam adduxerunt, ad hoc, ut ipsis ma
chinas et alia instrumenta pro castro ne
cessaria praepararet. 

2 l. De inter/ectione Fredrici de Wedel in 

castro Zlothoriae. 

20 Obsidentibus itaque nobilibus castrum 
Zlothoriae praedictum Hanko molen.dinator 
Brestensis coHsiderans ducem Album po
tentiae regiae resistere non posse, timens
que ne molendinum propter hoc , quod in 

25 castro existens machinas et alia instrumen
ta exercitui regis in obsidionc sui castri 

posito obviantia praeparasset, reciperetur, 
domino Sandzivogio-capitaneo Poloniae se
crete intimavit , quod sibi claves , quas de 
quadam janua castri habebat, per quam cum 
hominibus intrans castrum possit obtinere, 
dare vellet. Dux vero cum suspectum eum 
haberet, captivari ipsum fecit; qui dum 
candelis accensis ligaturo super mensam cre
mari jussisset, ipse eam proditionem , quam 
exercere cogitavit, publicavit. Dux vero ge
nerum praedicti Hankonis ex nomine cjus
�em ad Sandzivogium destinavit , fecitque 
cum eodem tempus . et horam sibi condic
tare, claves de hujusmodi janua praesen
tando. Sandzivugius itaque alacer effectus, 
hujusmodi negotium domino Barthossio no
luit indicare, confidens, ut solus triumphum 
de receptione castri obtineret; elegitque vi
ros nobiles ac strenuos, qui secum castrum 
intrare deberent. Et cum ad hujusmodi ja
nuam venissent, qui primi processerant in
traverunt. Et cum viginti sex eorum intras
sent, ,mox cmitode.s castri per ducem ad
hoc d�putati -cratha!ll ,. quae super januam 
ad hoc dependebat' ad quam cratham duos 
lapides appendi jusserat, ut eo velotius 

l'rzedz. I, wiersz ł praesenlaveral» presentaverunt V, VI. - 2 quum» quando H, IV. - cas
lra» ,castrum II. - 8 requirendo, iuquirendo Il, Ili. -' 15 adduxerunt» deduxerunt Il, lV. -
hoc» hec Jl. - 18 Wed.el» Wedeli VI- VIII. - 21 Zlothoriae• Zlothoriam II. - U hoc» 
11ierna IX; perdere dod, VI-Vlll. - quod» niema IV •. - 26 exercitui ... reciperetur» con
tra exercitum nostrum amiteret IV. - castri» castro H, III. - Priedz. Il, wiersz 1 recipere
tur» tak li; inne nie mają. - 2 secrete» niema VI- Vili. - 5 intimavit» intravit IX. -
quod» niema II. - .J castri» niema /Il, - per quam» niema tX. - 9 eam» vero VIII. -
10 cogitavit» tak V- lX; voluisset inne. -generum» generis VIII. - 16 do\nino» duci /, III,

VI - lX; niema IV. - 17 indicare» revelare IV. - ut» quod V. - 25 ducem• 11iema Il;

castri dod. IX. - 26 jusseral• jusserunt IX. _,: .. 
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desccnsurn peteret, cadere dimiserunt, quae 
cade11s nobilem virum Fredricum de Wedel, 
dominum <le Usczye virilem et amrnosum 
opprcssit, hiqne qui castrum intravcrant for
titer lapidibus jactabantur, doncc se captivos 
duci pracfato rcd�ideJ'li)lt. Sicque Sandziyo
gius confusus ad .stationcs snas reuiit, de 
perditionc suorum nirnis anxiatus · existens. 
Manc autem facto totus exercitus · movens 
se, castrum cum impetu adiit ipsumque per 
totam diem impugnare non cessavit, et tan
dem paucis ex utraque parte occisis et plu
ribus vulneratis ad stationes suas redierunt. 
Inter quos dux I<azimirus fortiter cum la
pidc fuit percussus, de qua laesione in brevi 
post hoc, ut verius cretlitur, vita functus 
decessit. Dux vero Al6us Hankonem' mo
lendinato1·em praefatum cum gcner·o suo e -
aĆlern die ante castrum jussit cremare, illis 
etiam, qui castrum sub Cristino praesenta
verant, aequalem mercedem tribuendo. Post 
hujusmodi vero insultum, considerans dux 
praefatus, quod exercitus in obsidione sui 
vellet persistere, nam aliqualiter in expen-

K A 

s1s defeccrat, ordinationem quandam cum 
c�pitancis fecit, et Barthossio castrum prae
scntavit, graliac domin i rcgis se totalitcr 
commiltcnd,�. Et cum de ca$tro ,·xirct, pc
tiit Barlhossium pracfatum, ut. sibi cum ha- 5 
st.a sua occurrcrc dcberct; quod et fecit, 
nam 'pracfatus dux cum hasta sua contra 
Bartho�sium et Bartho�sius cóntra ducem 
veloci cursu equorum agit.antes, alter alte
r.urn fortit.er impetiit. Sed dux a Barthossio I O 

in brachio dextro satis grave vulnus ac
ccpit, et demum dux Albus ad Lodvicum 
regem Ungariae et Poloniae Ungariam pro
peravit. Cui Barthossius cum fratre suo al
tero Bart.hossio expensas sufficientes in via 15 
rninistrarunt; ubi inter caeteras cum domino 
rrge altercationcs terram suam Gnewcovien
scm praefato domino regi pro X millibus 
florenorum vendidit, quandam abbatiam in 
Pannonia ordinis sancti Benedicti recipiens 20 

ab codem, et ibi manet usque ad praesens. 
Post cujus recessum mulii· nobiles et mili
tarcs in Cujavia, qui sibi adhaeserant cap-
ti ob hoc, et exactionati per capitaneos, 

Przed:.. I, wiers1o 1 descensum,,. cadere» possent IX. - peteret» petent li; patcrelur V, VI,

Vlll; pass VJJ,-3Usczye» tak II, 111; Uszcze J, Vili; Uscze IV, Vll, JX.-animosum• 
cialere dodają /1ez potrzeby 1·ękopp. - 5 jaetabanlur» perculiebantur IV. - 6 1·cJ·litlcrunt» tra
diderunt Il. - 9 movens se» m. 11, III; niema IV. - 14 quos» niema III, - 15 fuit pcr
cussu�,, tak IV; f. projectus 111, Vl - VIII; proj. [, IV, IX; pr. est lesus 11; pr. est V. -
1 G ul .• , crcditur» niema Il, III; po ut dorld. Vl-IX brevius et. - 17 Albus Hankoncm» H. 
1- III, V II; niema IV. -- 19 ante castrum» cum c. impugnaretur V, V I. V 111. - illis» illi
11, 111, VII. - 20 C1·istino» crastino I, Vll, IX. - 2.t vellct» nollet IV, V; vellc Vll,

IX. - Pr:i.ed1o. li, wiersz, 1 defe�crat» taf, V; deficerct inne. - 2 capitancis> cap\t V; capita
neo V I, V Jl!. - 7 cum» 11iem11 II. - 11 accepil» tak II, 111; recepit iwie. - 12 et» niema

Il, lll. - U. altero» niema V-IX. - 111 in via> niema IV, - 21 ab eodcm» rak II, III; inne

nie moją. - et» tak IV; inne nie moją. - 24 et» tak 11, IV, inne nie moją.
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diut.urnac subjacent paupertati, nec aliquod 
subsidium seu relevamen a praedicto duce 
fuerant consecuti, et merito , juxta dictum 
propheticum: «nolite conficlere in principi-

5 bus, in quibus non est salus 1) ,, •
22. De· origine ducis hujus Albi Wladislai.

\\'ladislaus dux Albus fuit filius Kazimiri
filii Zemomisli ducis Cuyaviac, Lanciciac, Sy
radiae et Dobrinensis. Iste Zemornisl , tlux 

tOGnewcoviensis, habuit tres filios: Przemis
Jium, Lestkonem et Kazimirum, quibus tiu -
eatum Gncwcoviensem inter se dividcntibus 
post mortem patris, Przemislio cessit Bid
goslia, Lcstconi Juvenis Wladislavia, Kazi-

Hi miro Gnewcovia cum castellania in Slonsk. 
Przemislius et Lestko sine prole decesse
runt; K�zimirus vero licet plures fili os ha
buisset et filias, unus tamen Wladislaus dux 
pracclictu� et una filia , qMae per clominam 

20 Elizabelham reginam Ungariae, ami tam suam 
cuidam <luci de Bosna· data fuit in uxorem, 

dux Gnewcoviensis, tnntummodo filiam Al
berti ducis de Strzelcze unicam duxit in u
xorcm , .quae sine prolc ad Christum mi
gravit. Priusquam autem uxor sua decessis
set, Kazimirus rex Poloniac illustris filius 
Wladislai, qui Wladislaus Zcmomisli frater 
erat utt'rinus, <luci Wladislao Albo Juvencm 
Wlaclislaviam dcdit in fcodum. Set! cum 
Stanislaus l(ywala judex 2) Cuya\'iac cum 
duce Albo de lirnitatione quarundam haere• 
clitatum coram domino Kazimiro rege alter
calionem h�buisscnt. et dux, ut judici quae
rulanti respondcrct captus fuisset, ipse pro
vocalus civil,1tem praedict.am regi resignavit, 
quam licet Jibcnter re�al:iuisset, ipsam tamen 
rege vivente non poluit rehabere. Post mor
tem vero uxoris suae praedictae, quam ni
mium diligebat, attaediatus aliam ducere re
cusavit, sed dimisso ducatu suo in manibus 
domini regis Poloniae et mille florenis ab 
eodem reccptis, . quibusdam nobilibus sibi 

rcmanserunt. Tste itaquc dux Wladislaus, associatis, ad sepulchrum Christi fuit peraegrc 

f'r:.edz. I, wie1·sz 2 seu relevamcn» nec r. V- V Il, JX; niema V 111 - 6 W!adislai» Wladisla
vicnsis 1, V- V III; nr1dpisu niema IX, tt cały rozd;ial ten opuścił IV. - 1 Kazimiri nlii Zemo
misli» tak Som.; Zcmomislii filii Kazimiri rękopp. mylnie. - 9 Dobrinensi.s» tak I - IV, VII1;

Dobrinie torrarum inne. - 11 quibus •.• Gnewcoviensem» niema V-IX. - U Kazimiro» et K. 
Il, III. - 15 Slonsk» Slansk II, Il I, IX; Slawsk V. - 19 et» �um V - IX - �t Sosna» 
Boszno I, IV, V I, V III; Baszno II; Basu o III; Sosno V Il, IX. - 22 dux» niema Il, V.

l'rzed •. Il, wiersz 1 Alberti" Albrici VI-IX. - 6 qui» niema VI, VIII. - Wladislaus» niema

V- V Ill - 9 lfywala judex, tak poprawił S.; K. dux III, V-IX; Kynala dux I, Il, IV. -
14 regi» Kazimiro dodd, Il, III. - 21 sibi associatis» a. VII-IX; associatus V.

1
) Psalm CXLV, 2, 3. 2) dux poprawiłem na juclex. W kodexie dyplomatycznym 

Wielkopolski w dokumencie z r. 1358 I. XCV str. 113 wymieniony jest Stanislaus l{yvala

judex Cuja.viensis; w tomie Il Kodcxu dypl. polsk. Rzyszcz. 1. 304 str. 305 z r 1359 
wymieniony Stanislaus liaer·es de Insula dictui Kynalicz judex Cujaviae. Nasuwa si9 tu uwaga, 
jak rozmaita była pisownia imion i nazwisk nawet w pismach urz�dowych. 
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profectus, ,et inde veniens , Prngae in curia 
<lomini imperatoris et in aliis terris aliquo 
tempore moram fecit. Et posthoc anno do-

ł376, mini MCCCLXXVI 1) per Cuyaviam transiens,
Prussiam veniens cum exercitu Cruciferorum 
contra Litwanos ivit et in quadragcsima rc
versus, per C'uyaviam ad nullum castrum ex 
suis desccndens, versus Bohemiam prope
ravit , et post festum Paschatis de mense 
May Avinionensem civitatcm, ubi tum do
minus Urbanus papa sextus cum curia sua 
residebat, intravit. Ubi nullo ex nubis Pulo
nis sciente, qui invicem in suo et in nos . 
tris hospitiis per quatuor<lecim dies et ultra 
conversabamur, de curia recedens, ivit Cis
tertium et ibi monachus effectus ordinem 
eorundem est professus, et ibi aliqu:im'.l.iu 
commoratus, cum sibi aliqua displicuissent, 
ad monasterium sancli Remigii in Divione 
ord in is sancti Benedicti se transtulit , · habi
tumquc Griseorum in Nigrorum mutavit et 
ibi usque ad LXXIII an num permansit; cui 
dominus rex Poloniae et junior regina Un
gariae, sororis suae filia aliquas pecunias de-

stinabant. Demom cum mors domini Kazi
miri regis Poloniae sibi per' quosdam Po
lonos fuisset nunciata; ipse statim deinde 
recedens, ivit curiam romanam, quibusJam 
ex Polonis significans, ut in Basileja ipsum 5 
expsectare deberent, Quos cum ibidem et in 
eivitate Argentinensi reperisset et praeeipue 
Przedpelconem de Stanschewo militem, Ste
phanum de Trlang 

1 
Wysehotam de Curnik 

et quosdam alios, qui propriis expensis i p- 1 O 

sum perquirendum vcnerant, cum eisdem in 
eorum expensis versus Ungariam a1l domi
num reg,)m fransivit. In cujus regis curia 
licet non gra tui te susceptus, suos socios 
ad propria remittens, permansit. Ubi domi- 15 
nus rex Lodvicus importunis instantiis u
xoris suae, neptis ducis praefati, ducem 
praefatum ad dominum Gregorium papam 
undecimum cum quibusdam suis nuncus 
destinavit, supplicans, ut dominus papa eum, !O 

quatenus uxorem duceret et ducatum su
urn tenere posset, dispensare rlignaretur . 
Cumque 2) dominus papa, cum causa dis
pensandi non subesset, dispensare recusavit, 

Przedr.. I, wiersz 2 imperatoris» regis Romanorum V Ilf, - terris» curiis V. - 5 Crucifero
rum» civitatumque ipsorum 'dodd V - IX. - 6 ivit et» i, V-V Ilf; niema IX. - 9 de» niem11 
Vili. - 19 monasterium» tuk II, 111; monachum inne, - 21 in» et V- IX. - U soro
ris ... ,,Jiq11as, 11iema V-IX. - pecunias» interdum dodd. V-IX. -· deslinanbant» tak V; de
slinabat I- 111, VI-Vlll; destinavit IX - Prr.edz Jl, wiersz 2 per quosdam Polonos» p. quas
dam personas II; iema V-IX. - 8 Stanschewo» Stanschowo 11, Jl]; Staniscbewo V; Stan
kow VIII. - Stephanum» Stephani li. - 9 Trlang» tak Il, 111, VI, Vlll; Trlangt I, Vll• 

IX; Trlank V. - Wyschotam_» Wissotam III; Wissowtam VI; Wyssemtam Vll; Wissowitam 
V/Jl; Wirzhanta lX.,.-15 transivit» tak li, VIII; transiunt inne.- 17 neptis» tak VII, VIII; 

nepotis inne. - 20 cum» cum eo rękopp.; dispensaret dod IX. - 22 dispensare dignaretur» dis
pensaret V, V Il; niema V 111. 

1) Wszystkte -r�koł?ispia ·!;llają r. 137,6, raczej bfdzie to rok 1366. �) Ouf.1! quo majl}
r�k:opp.; pierwotnie musiało być C�que, i tak też poprawiliśmy. 
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ipse vero ad ternporalia multum anhelans, 
clam Poloniarn subinfras, suum dominium 
Gnewcoviense, ut supra dcscriplum est ce -
perat. 

5 25, De exactione fributi Poradlne per LQd

vicum. 

Eodem itaque anno, cum dominus Lod
v1cus rex praedictus ab incolis regni Polo
niae tam ecclesiasticorum quam nobilium 

10 tribulum quoddam, quod Poradlne dicilur, 

petebat, exigere volens, archiepiscopus et 
episcopi vero ac viri ecclesiastici et nobiles 
universi Poloniae sibi dare dencgarunt, di
centes , se a quibusvis talibus exactionibus 

15 et tributis per suas litteras penitus absolu
tos. Ipse nihilominus in signum dominii tri
bulum aliquod inquirebat; et quia in litte
ris suis tam episcopi quam nobiles Poloniae 

solum Lodvico regi et filiis suis, si . quos
20 haberel, se fecisse fidelitatem affirmabant, 

qui carens filiis voluit, ut filiabus suis, quas 
habebat, eandem fidelitatem facerc deberent, 
idcirco non valens aliter ab eis liLteras suas 
eripere, omnes regnicolas a lributis quibus-

25 vis per novas litteras �bsolvit, solum duos 

grossos de quohbet manso singulis annis arl 
thesaurum suum solvendos, pro se et suis 
succcssoribus rcservavit. Sicąue litteris prio
ribus fraclis , novac fuerunt conccssae, in 
quibus Poloni fidelitatis ornagium, filiabus 
regis, satis pudorosc, fcminas sibi rcgnarc, 
pracsl.ilcruul, pcrmiLLcnles kmclhoncs suos 
duorum grossornm de quolibct manso, ut 
praefcrlur, pcrpcluis lemporibus censum so
luluros. Archicpiscopus tamen et suffraganei 
sui el ecclesiarum quarumlibet hujusmodi 
solulioncm submittere recusarunt, a privi
legiis' libertalcm ccclcsiaslicorum honorum 
continentibug , recedere nolenles, propte1· 
quod ad solutionęm hujusmodi tributi pro 
parte domini regis' licl:lt fuissent moniti, 
ipsum lamen tribulum per suos kmethones 
nullatcnus darc pcrmiscrunt, praeter paupe
res religiosos, quorum rustici non a<l duos 
grossos sed ad viginti quatuor infra spa
tium unius anni solvendos pro thesauro 
regis sunt compulsi, quibus domini episcopi 
per staluta provincialia, quae hoc tribulum 
omnino damnabant, dissimulavcrunt et dis
simulant subvenirc. 

Prr.edz. I, wiern I multum, niema VI, Vili. - 5 De •• Lodvicum• tak VI, Vili; Quare 
Lodvigus rex duos grossos censum regalem instituit de quolibet manso IJ; Qualitcr r. Lodvigus 
petebat tribulum IV; nie moją nadpisu I, VII, IX. - 9 ecclesiasticorum, tak 11; ecdesiarum 
inne. - nobilium„ seculariuin IV. - 12 vero ,'. , ecclesiastici„ niema IV. - et •.• Poloniae• 
niema V- IX. - 13 dare denegarunt„ denegabant V-IX; ac etiam nobiles dodd, tu V-IX. -
14 quibusvis» tak V-V 11; quibusdam I- IV, VILI, IX; principibus dod. IV.-talibus ... litteras• 
per �. I, t. exact. et Ir. IV; et suas terras t. obi. e. tr. IX. - 18 q113m, qui a V. - 20 fe cisie• 
niema JV, - Przedz. Il, wiersz 2 el„ pro dodd. I[, ILI. - 1 permittenles» promittenles III,

VI, VIII, IX. - 9 censum soluturos, tak Il; submittentcs I, Il� solut.on� gaudere IV; ex-
actioncm solvendam V; solulioJ)em submiltenles VI - IX. - IO !amen„ episcopi clorl, V. - U 
solulionem• solutioni se IV. - U nolentes• volentes IV; nolueru11t VI, VIII. - 16 parte» 
tak Il-IV; tempore inne. - 17 ipsum„ quod IV - IX; i psi III. - 20 grossos-, niema II. -
U unius„ niema li, III. - 23 hoc tribulum» hec tribula ,V-IX.
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2-f. De morte Nicolai praepositi Gneznensis. cclebravit. In quo capitula solemni tracta-

lis�t�!!;i.' Anno itaque eodem in die Ceciliac vir- tu plurics cum suis fratribus praehabilo, 
22· · ginis gloriosac, Nicolaus de Coszuth n epos statuit et providere ordinavit, quod reditus 

ł575. 
lutegoiO. 

Jaroslai olim archicpiscopi Gnezncnsis prae- omnium villarum capituli Gncznensis cedere 
positus in villa Gogzdowo caµituli Gneznen- dcbcrent in usus communes praclatorum et 5 
sis, plurimis septimauis gravi fcbri corrcp - canomcorum residcntiam facientium circa 
I.us diem clausit extremum. De cujus prac
positura dominus Johannes archicpiscopus
Przcyldo plebana de Zneyna, consanguineo
suo, carnalitatis potius ostendens affectum
quam judicium rationis, providit, omnes prae
lalos et canonicos , quorum aliqui in servi
t.io ipsius ccclesiae et sui praedecessoris 
utililer et fidcliter defcnderunt, negligenter 
obmiltcndo. De qua praepositura dominus 
Gregorius papa XXVI die mensis Januarii 
Nicolao Strasberg cantori Poznanicnsi in 
regno f'oloniae sedis apostolicae pro tunc 
collcctori, tanquam collationi sedis aposto
licae reservata · similiter providit anno se
qucnti. 
25. De slalutis Johannis arthiepiscopi Guez

nensis cum capitulo. 

Demum anno domini MCCCLXXV mens1s 
Februarii die decima, reverendus pater do-

dictarn ecclesiam personalem. Item staluit, 
quod quilibet praelatus et canonicus vicis-· 
sim missas circa inajus altare debeaL cele
brare, alioquin non celebrans, canonico pro I O 
ipso celebranti missam solvere dcbeat me
iliam marcam grossorum. Item statuit, quod 
omnes praclati et canonici bis quolibet' an-
no, videlicet ad diem sancti ALlalberti et ad 
Lranslationem ejusdem, Gnoznam debcant 15 -
convenire, et per octo dies continuos ci1·ca 
ecclcsiam cathedralem stantes, capitulum ge
nerale celebrarc; aliter praelatus non vc
niens treg marcas, canonicus duas marcas 
praesentibus solvcre tenentur. Praemissa sta- 20 
tuta et alia in lilteris desuper confectis con
tenta." sigillis et juramentiś praedicti arehie
piscopus et capitulum firmaverunt. 

26. De creatione episcapatuum in Russia.

Circa annum domini MCCCLXXV aut sex- 2:S
minus Johannes archiepiscopus ecclesiae tum cooperante · rege Lodvieo Puloniae et 
Gneznensis cum suo capitulo circa ecclesiam Ungariae, dominus Gregorius papa XI erexit 
Gneznensem praedictam generale capitulum et creavit tres episcopatus in Russia, videlicet 

I'r:.ed:.. I, wiersi 5 Goszdowo» Gosdowo lll - IX. -· 9 P1·zeyldo,, Przencllo Jl; Przelclo IV;

Przeildo V, Vlll; Przeilda IX. - Zneyna» Zironya IV. - 17 Nicolao, Nicolaus 1. - 23 cum ra
pilu]o„ et , •• li; e. c. constitutis dod. IX; niema IV. - 25 Februarii» SeptemLtis V. VI, VlII,
IX. - 26 archiepiscopus ecclesiae" a, Il, IV; ecc, V - IX. - l'rzedz. li wiersz. 2 pluries"
niema IV. - 16 continuos" niema V - IX. - 17 stantes" stare IV. - 18 ccl,,brare; aliter" c.
alias III; celebrent alias Il. - 19 mar!'as" niema IV. -:- 22 juramentis• instrumentis V lll -
24 De.,. Russia" de episcopis Russio IV; nie111a I, V. - 25 MCCCLXXV" małe m przy liczbie
V 1t góry w kodexie VI poloione w:.iąl Sommersberg za trójkę, z.tą<l u niego rok 1578. - att. 
et VIII. - 26 Lodvico" niema IX.
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Przemisliensem, Chelmensem et Wla<limi- bcatae Virginis exstitit. honorifice tumulatus, 

riensem alias Lodomiriensem et archiepis- cujus arnma nunc et„semper feliciter in do-

copatum Haliciensem. mmo requiescit. 

27. De morte Johannis episcopi_ Posnaniensis. 28. De eleclione Nicolai episcopi Posnaniensis.

5 Eo<lem quoque anno die mensis Februa- Ipsa die autem sepulturae hujus revcrendi l!i'lł 

rii XIV reverendus pater dominus Johannes episcopi, Nicolaus de Curnik ') praepositus 

Posnaniensis ecclesiae episcopus, cognatio

ne Dolywa, pius ac liberalissimus, ac om-

11ium oppressorum clcmcntissimus relevator, 

10 in Mazovia in praedio suae eccl,!siae dieto 

Stbikowo morbo idropisi !actus migravit ad 

Christum. Qui tempore sui regiminis civila

tcm fundavit in Dolsko, multasque villas in 

di trictibus Crobijae, Buk et alibi consi-

15 stentes, ad ecclesiam Posnaniense!.11 spec

tautcs locavit, et bona ecclcsiae suae tam 

i.n loeatione quam in. emptione villarum me

lioravit abunde, ecclesiam suam in nullis

debit.is dimitttJndo. Hic adduclus Poznaniam

'!O in die sancti Petri, in cathedra ante altare 

sanctae Mariae in Cracovia et canonicus Po

snaniensis, doctor decretorum , cum Dithco 

decanus Posnaniensis abcsset, Troyanum 

praepositum et alios praelatos et canonicos 

m,rnme requirens per unumquemque ipso

rum, qui circa ecclesiam fuerant, notarium 

suum cum uno praesbytero ire praecepil., 

intimans. quod quisquis eorum crastina die 

electioni futuri pontif1cis interesset. Jam 

enim tertia die ante sepulturam episcopi 

defuncti, praeposito et aliis praelatis et ca

nonicis circa ecclesiam praesimtibus non vo

catis, administratores ad voluntatem suam 

ordinaverat, ita disponens, quod si non totum 

Przedi, l, wiern 5 Eodem quoque» niema V - IX. - 8 ac ••. clemenlissimus» niema IX; a, 
o, o, benignissimus JV, -- 1 O in p r;:edio» tak IV; p. inne. - 11 Stbikowo» tak IV i d!Jplom 

w Rac1,yń.1kiego kod. wielkop. l. 98, sh'. 118; Slhbylowo I; Sthliykowo li; Schwikowo Ili; 

Sthbycow V; Szlwicow V Il; Sehwicow V I, V 111; Stwyczew IX; Zbikowo u Dług. Hist, X. 
22, - morbo» niema VI- VIII - H, Buk» Bug IV. - 18 abunde: . dimitteudo» niema

IV-IX. - 20 cathedra» c�thedr�li 11; calhedrali ecclesia IV. - Przed;., Il, wiersz. 2 cujus,,,
requiescit» niema IV. - 4 Posn�nic;is» per capitulum dodd. V- VIIJ; nadpis ten i cały rozdział

opuścił IX. - 11 per» 11iema Il, Ili. - 15 Jam enim» nam V- VIII. - 16 ante» circa
V-VIII. - 19 administratores» administrationes III, V- VIIL

1) Jeśt to ten Mikołaj z Kurnika, o kt6rego żywocie· rozp1suJe się obszernie autor
w rozdziale 56 i 57 m6wiąc o śmierci jego i Zawiszy bisk, krak. swoich nieprzyjacioł. 
Dziwną , że nie wspomina ani on ani inny pisarz , iż Mikołaj ten był kanclerzem, ile się 
zd11je wielkopolskim, bo jes� dokument wydany w r, 1372 (mylnie w kodexie wielkopol• 
skim pod r. 1362 umieszczony) przez Elżbietę zastępczynię Ludwik11, na jegd prośbę. Ni

colaus de Kurnik directorum (sic) doctor cancellai·i?ts Polonie et canonicus Gneznensis. Doku
ment ten wydany per manus Zawissii archidiaconi Gracov, et vicecancellarii aule nosfre, Ob, 
kod. dypl. wielkop. Raczyńskiego I. 99, str, 122

1 
123. 

9 
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capitulum, saltim pars, de qua praesumebat, 
ipsum eligeret: cxtunc administratores pro 
sua parte haberet. Contigit itaque, quod cum 
invocata gratia Spiritus sancti ad electionem 
futuri episcopi processisseilt, fere totum ca
pitulum in Troyanum praepositum eorum et 
eundem Nicolaum conveniret; placuit, ut 
per formam compromissi ad electionem al
terius ex ipsis duobus procederetur. Quod 
et factum fuit, nam septem compromissarii 
assumpti, ad partem secedentes, quatuor in 
ipsum dominum Nicolaum de Curnik et tres 
in Troyanum praedictos vota sua direxerunt, 
sicque in Nicolaum veluti a majori parte e
lcctum alii tres consenserunt. Cujus elec
tionem dominus Johannes archiepiscopus 
propter quasdam displicentias, quas inter se 
habuerant, noluit confirmare. Ipse etiam Po
loniae et Ungariae rege irrequisito, ivit ver
sus curiam romanam; ubi, quamvis per lit
teras domini re gis praedicti et per alios im -
pedimenta suae promotioni fierent, nihilo
minus tamen per dominum Gregorium pa
pam prae�atum sibi fuit de episcopatu Po
snaniensi in Avinione provisum. Qui conse
cratione recepta ad suam ecclesiam circa 
festum sancti Martini prospere revenit. 

K A 

29. De morte Przeczslai episcopi Wratisla

viensis. 

Anno itaque praedicto, circa medium qua
dragesimae, reverendus pater domin us Przecz
slaus episcopus Wratislaviensis , dictus Po- 5 
gorzała, in bona senectute, plenus honis o
peribus , die n. debitum naturae persolvit. 
lste Przeczslaus mortuo Nankero episcopo 
Wratislaviensi, per venenum, cooperante Jo •. 
hanne caeco rege Bohcmiae , nequiter per- I o 
empto, qui Nankcrus prius episcopus Cra
coviensis , per Johannem papam XXII de 
Cracoviensi ad Wratislaviensem ecclesiam 
fuerat translatus et Johannes Grothonis in 
episcopum Cracoviensem fuit promotus in ł 5 
studio Bononicnsi existens , per capitulum 
Wratislaviense in episcopum Wratislaviensąm 
fuit electus anno domini MCCCXLI die quinta 
mensis May. Hic emit pro ecclesia Wratisla
viensi a Boleslao duce Legnicensi et Bregensi '!O 
civitatem cum castro Grothkow cum suo di
strictu et plura castra aedificavit et muris fir
missimis munivit, ecclesiam etiam Wratisla
viensem perfecit et multis ornatibus et vasis 
aureis et argenteis decoravit. Post cujus '!5 
felicem decessum canonici Wratislavienses, 
spretis Polonis, elegerunt quendam Theo-

Pr:i.edz, I, wieru S quod• niema V- VIII. - 6 el» ut 11, 111. - 11 assttmpti, ad partem• 
niema V-Vlll. - U parte eleclum• e, Il; eleclo lll - '!5 in Avinione» aviniensi Vll; fuit 
lV. - Pr:r.ed;, li, wieru 1 Przeczslai» tak poprawił S.; Petri r�kopp. - 7 die n.• tuk l; inne

nie mają, Właściwy dzień miał być pof.niej dolojony, c1,ego autor nie wypełnił, co mu si'� c:r.t,to 
adarialo, dlatego w innych rtkopismach i wyraz die jako niemający :i.naeienia opuur.1.0110, - 8 
Przeczslaus» Petrslaus V 111. - Ił qui» cui IV. - 1 '! XXII• XXllll ma IV; vice sim V 111. - 13 
Cracoviensi ad» Cracovia li; niema 111. - Wratislaviensem.,. fuerat» Wratislaviam est 11; est 
111, - 17 in ... Wralislaviensem• niema IV, VIII. - 18 fuit ... Wratislaviensi» niema VIII.

!O a B0lesl1o duce• a Boleslaviensi d, ,111; ab Olesnicensi d, JV; a Boleslavicnsi d. Opoliense 
l,l. - '!6 decesaum• discessum V-VII, IX.
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dricum Bohemum, decanum Wratislavien
sem, qui decanus, sicut vitiosum ingressum 
habuit ad decanatum, ita etiam in electionis 
negotio non profecit. Nam mortuo magistra 

5 Stankone, dccano Wratislaviensi, anno gra
tiae videlicet MCCCL, Johannes Starzik dic
tus, archidiaconus Glogoviae , natione Opo
Iiensis, vir nobilis et discretus, vigore gra· 
tiae per dominum Clementem papam sex-

I O tum de dignitate in ecclesia Wratislaviensi 
sibi factae decanatum Wratislaviensem tan
quam sibi debitum acceptavit, et per e
xecutores suos sibi de eodem fecit provi
deri. De quo decanatu dominus Clemens 

15 papa praedictus eodem anno, tamquam suae 
collationi reservato, magistra Alberto, ple-:
bano de Bochnia, cancellario Dobrinensi pro 
tunc domini Kazimiri regi� Poloniac apud 
sed em apostolicam nuncio, gratiose. provi<J�t. 

20 Dominus autem Johannes Starzik praedictus 
curiam romanam citatus, cum memorato ma
gistro Alberto sex annis et ultra Iitigavit 
pro eodem, et tandem victl!S succupuit, et 
nihilominus excommunicationis sententias in 

25 sua senectute non curans, usque ad mortem 
suam in decanatu permansit. Quo mortuo 
et extra cimeterium sepulto, dominus Karo
Ius Romanorum imperator et Bohemiae I'?X 

Bohemum praedictum , coquinae suae no
tarium, contra magistrum Albertum ad de
canatum Wratislaviensem intrusit, et hoc i
uro, quia quurn imperator praedictus duces 
Slesiae et episcopatum Wratislaviensem reg
no Bohemiae et archiepiscopo Pragensi subdi 
et uniri petiisset, quasdam litteras Kazimiri 
regis Poloniae ostendens, idem quoque Al
bertus dicens Iitteras falsas, coram domi
no papa et cardinalibus petitionem hu
jusmodi impedivit, propter quod tam impe
rator quam Bohemi contra magistrum sae
pedictum sinistram gerebant voluntatem. 
Sicque de anno MCCCLX tle mense Augu
s ti memoratus magister Albertus in Craco
via tempore mortalitatis diem clausit extre
mum, Bohemo intruso decanatum obtinentę. 
Et quia bini beneficium sibi, imo potius se 
intrudi ad idem procuraverunt, ideo ad e
piscopatum sibi ex electione canonica de
bitum non valuit pervenire, impediente e
nim imperatore praefato, dominus papa Gre
gorius in civitate A vinionensi cum curia 
sua residens, domino eidem electo providęre 
distulit , mandans quod ad propria rediret, 
quia donec �omam veniret de episcopatu 
Wratislaviensi rlisponere n()llet; misitque do
minum Nicolaum episcopum Majoriensem de 

Przedz. I, wiersz 5 habuit» tak JJI, V-IX; niema I-IV. -:- tt sibi ... Wralislaviensem» niema

11. - factael forte VIII. - 12 debitom» faetam d. 1I-IV; faetam provideri debile VIII;

f. debiter inne. - 17 Bochnia• tak IV; Bochnya VI, VII, IX; Bochna I; Bochmia
VIII. - 19 apostolieam» aposlolicÓ IV. - 20 �raedictus» cum eral ad dodd. V- VII, IX. -
28 et ••. ·praedietum» niem11 VIJL - Pr;edz. II, wiersz .f. quum» quando li, IV. - U de•
niema V I 11. - 15 Albertus» tak II- IV, V I; inne nie mają. - 18 bini» tak II; vi IV; unum
inne. - 19 ad idem» a. eundem rl}kopp.; niema IV, VI, VIII. - ideo ad» item a. V- V Ili:

item i11 IX. - 21 pervenire» provenire I, V; promoveri VI, VII. - 23 Avinionensi» aviniensi
VI; Avinione I-IV, VII, IX. - n disponerę• providera Jl., Il{. -,- 28 Małorienseą\• �•� 
z.oviensem rl}kopp. 

ł360.sierp. 
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ordine fratrum Praedicatorum, ut se de e
piscopatu Wratislaviensi gubernando intro -
mitteret et derelicta domini Przeczslai epis
copi mortui pro came1·a apostolica postula
ret. Qui Wratislaviam veniens cum litteris 
apostolicis, cum ipsas executioni debitae 
vellet demandare, capitulum Wratislaviense 
sicut viri providi et discreti noluerunt ad
mittere, quod episcopatum Wratislaviensem 
gubernaret, perditionem castrorum et anni
hilat.ionem honorum ecclesiac Wratislavien
sis cvenire formidantes; fccerunt tamen 
pactionem cum eodem , ut sin gu lis · annis, 
quamdiu praefata ccclesia pastom careret., 
camerae apostolicae VIII millia florenorum 
auri praesenłarcnt et pro derelictis episcopi 
triginta millia florenorum ac duo rnillia pro 
procuratorio biennali per cundem dominum 
episcopum imposita ac unum mille pro re
portatione hujusmodi peruniae solvere de
berent, quod et factum fuit. Solveruntquc 
Wratislavienses simul et semcl XXXIII millia 
florenorum camerae apostolicae; c\emum e.-. 
lectus Wratislavicnsis per capitulum Wrati-
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gorio anno domini MCCCLXXVJII in domi
nica Laetarc de mundo sublato, cardinales 
in conclavi, ut moris est, existcntcs, tum 
propter metum Romanorum, qui Romanum 
eligcre postulabant, tum propter discordiam, 5 
quam inter se h�beuant, cum ex se ipsis 
nullum eligere voluissent, reverendum do
minum patrem Nicobum episcopum Baren -
sem , qui pro tunc vicecanr.dlariam regebat 
nomine domini Petri cardinalis Pampolensis 10 
vicecancellarii sedis apostolicae, in papam 
concorditer elcgerunt. Sed quia fiomanorum 
populns a minimo usque ad maximum in 
un11m collectus palatium papae cum armis 
i"rrucns clamabat, ut eligerełur c\ominus t 5 
Franciscus cardinalis sancti Petri in papam, 
alioąuin tam cardinales quam forenses su
bito mori deberent; id ipsum senato1· qui
dam cardinalibus retulit, quod populus ali
ter sedari non posset, nisi Romanus elige- W 
retur in papam; cardinales itaąue in mor-
tis angustia se positos esse considerantes, 
quomodo evade1·e possent morLis pcriculum 
ignorabant. Sed dominus Robertus' tituli 

slaviense versus Romam anno immediate sanr.ti N. cardinalis Gebencnsis, arrepto fa- 25 
sequenti fuit destinatus, cui tamen papa 
Gregorius distulit providere. papa vero Gre._ 

miliaris sui capucio morti se exponens de 
conclavi exivit et clamare coepit: Vivat, 

Pr:r.ed •. I, wiersi 11 honorum» tak II-IX; honorum I mylnie. - 14 praefata» dicta V - IX; 

propria I- IV. - 15 VIII ••• cpisropi» niema li - 17 pro» niema IX. - 18 biennali» bo

hemicali IV; boemali VIII -19 irnposita, impositurn VJ, VII, IX.- ac» et Il, 111, V, VII; 

ut VI, lX. - 22 �XXIlh XXX ma lX. - 25 versus» usque III - 27 Gregorius» sicut pru

dens dodd. Il, 111; sicut prius IV. - Przedz. li, wiersi I MCCCLXXVIII» MCCCLXXV n111 

V 111. - 8 Barensem» bajensem V 1, V III; borensem IX. - 1 O Parnpolensis vicecancellarii» 

Pampelone vicecanr.ellarium li; !>. vicecancellario 111. - 12 Sed» tak V; et inne. - U unum» 

niema V- IX. - collectun recollectus Il, 111. - 16 Petr i» !>drini VI- V Il/. - 17 forenses 

subito» f. V - VII, IX; llorenses s. VIJI - U angustia» perirnlo Il, III. - 25 N. » S. Il; 

niema VJ. 
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vivat dominus papa Franciscus cardinalis 

sancti PeLl'i, quod populus aurliens, praefa

tum Franciscum cardinalcm sancti Pctri ar

ripicns, ipsum in papam electum credens, 

5 super altare sancti Pctri posucrunt solem

niter et demum in cathedra p:ipali locave,

runt. Populo autem sic mitigato , cum u -

nnsquisque ad domum suam rediisset, ipse 

domin us Franciscus quam vis sciret, se non 

IO. esse electum ut tam en tu multum populi �r

ruentis sedaret, passus se est usque in c1-.1s

tinum pro papa haberi. Poslquam aull'm 

tumultus populi fuisset scualus , cardinalcs 

de Barcnsi episcopo m apostolicum facto 

ł 5 publicarunt, ipsurnque in die resurrectionis 

domin i in papam, ut moris est, coronarunt 

et ad sanctum Johannem in Laterano cum 

eodem, Romanis magnam solemnitatem ce -

lebrantibus ipsosque processionaliter prae-

20 ccdentibus equitaverunt, ubi mora· unius 

horae facta ad sanctum Pctrum redeuntes 

usque ad palatium papae deduxerunt. Cum 

vcro dominus Urbanus papa sic electus a

varitiam cardinalium reprehenderet, et plu-

25 ralitatem beneficiorum, quam tenebant, re-

stringere decrevisset , co'ntra quos et cle

rum curiae romanac in dominica • Quasi

motio gnniti• sermonem, maxime de symo

nia et rnamrnonc fa ci ens , fecisset , i psi in

consuelam arguitionem dcteslantes, circa 

festum sanctac Trinitatis unus post alium 

ad Fundcnscrn civitatem lransiverunt, prae

feclum castri Angeli et camerarium et cae

teros officiales domini papae ad se allicien� 

Les, cum lotali familia sua transtulerunt, tri· 

bus cardinalibus, viddicet Mediolanensi, de 

Ursinis et Florentincnsi tantummodo Romae 

mancntibus circa papam et hi tre5 cardina

les cum pro se<landa <liscordia inter domi

num papam et cardinales ad Fundensem 

civitatem ivissent, circumventl per ipsos ad 

dominum papam non fuerunt reversi, sed 

ibi omnes remanserunt. Senticns autem do

minus papa, quod canlinales alium eligere 

vellent, misit ad ipsos nuncios solemnes hor

f.ans eos et affectans, ut non procederent ad 

electionem alterius , sed quod convocaretur 

concilium generale et si concilium omnium 

episcoporum in concilio consistentium ipsum 

<licerent non bene electum fuisse, extunc 

Przed •. I, wiel'Sz 6 in» super li, lll. - 7 �ie» niema V-IX; con�ragato cl dod. IV. - 9 do
minus Franciscus» Janussius V, - 10 ut tame.n• et t. ut V- Vili. - irruenlis» niema Som. -
11 passus se» fassus li, III; p. V-VIII. - 14 de Barcusi episcopo» et barones I', VI, VIII; 

Bar�nscm episcopum IV; el 8. e. VJI. - facto» factum rleclionem ·suam JV. - 19 ipsosque• 
ipsisque li, .111; ipsumque IV; pro rogno dod. V Il. - 23 papa sic elcctu;» e, in papam 
IV. - Przed,. li, wiersz .I. et mammone» tak V J; rnencionem l; in ambone V, - fecisset» fe .•
cisse et Vlll; kod. li robi tu ustęp i dnje osobny nadpis: Quomodo l'ardinales a papa abieruut .• -
i psi» ipse V Ili; vero dorl. Ili - 7 Fundensem» Sundensem ma· zawsze li, VI. - transive
runt» tak Il, IV; transmiserunt inne. - 10 lribus» quibus IX - 12 Florentinensi» lak Ili-IX;

Flor;enlium I; tloisentini li. - tanlummodo» niema V-IX - 13 hi» tnk li-IV; alii inne. -
U cum» niema IV. - 18 ibi» illi VIII. - 19 alium» niema III. - 22 convocaretur» convo•
carent Jl. - 25 non» ess e dodd. v. VIII. - fuisse• niema V, VI, VIII, IX,
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electioni de se factae renunciare promitte

b:it et. ipsi ad electionem alterius cujusvis 

dignc procedere possent. CarJinales vero 

hoc facere recusarunt, asserentes ipsum co

loratim elegisse, ut manus Romanorum pos

sent evader.e, volentes, ut domin us papa 

Urbanus omnino papatui cedere cleberet. 

Quod cum facere noluisset, ipsi ad elflctio

nem alterius procedentes, Robertum cardi

nalem Gebeneusem dictum in papam ele

gerunt et ipsum Clementem VII appellarunt. 

Post hoc Romae et circa Romam multa 

mała sunt commissa. Nam praefectus castri 

Angeli in eodem castro machinis erectis, 

tam palatium papae quam etiam Romam 

fortiter fere et sine interrnissione impugna

bat, taliter quod papa Urban us de suo pa

latio exiens ad sanctam l\iariam in Trans

Tybe1·im se transtulit, et ibi fere per annum 

habitavit. Romani etiam castrum obsidentes 

in circuitu de eódem seu ad eos ingredi 

non permiserunt, quae autem societas Bri. 

thonum pro Clemente in papam secundo 

electo, in adjutorium vocata quendam pon

tern fractis seris et invitis custodibus pontis 
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pel' Tyberim transivit, ve1·sus Fundensem 

civitatem properando. Quod cum percepis

sent Romani contra eosdem processerunt 

ad pugnam, in quił pugna Romani plures 

quam quingenti dicuntur esse prost rati. Ro- 5 

manorum autem populus ex hoc nimium 

concit.atus omnes forenses, et praecipue 

Francigenas occidere volebat. Sicque �'ran

cigenae ingrossatores, abreviatores et caeteri 

otficia habentes fugam pro praesidio capien- IO 

tes, unusquisque clandestine , prout poterat, 

ad propria remeavit, Romanis nihilominus 

clamantibus : , Moriantur ferro forenses •, 

donec e<lictum papae et senatorum exiit, 

prohibens, quot! sub poena capitis et mille 15 

florenorum nullus aliquem ex forensibus 

occidern praesumeret, Francigenis dumpta

xat exceptis, quibus nulla securit.as praebe • 

batur. Hunc itaque Clementem electus Wra

tislaviensis fuit secutus, per quem sibi de to 

episcopalu Wratislaviensi fuit provisum, ip

sumque in episcopurn Wratislaviensem idem 

Clemens fecit consecrari. Quod percipiens 

papa Urbanus decanatum Wratislaviensem 

Wladislao duci Legnicensi et alia beneficia 25 

Pr,edz. I, wiel's, t electioni" electionem Il, III. - de se factae» ad s. f, V-VIII; _d. s, fac

tam Il, Ill. - 2 alterius» niema ll, 111. - 4 coloratim• colorative Il, 111. - 9 Roberlum» 

Raberum Il; Roberum VI. - ł I VII» Vili mnją V-IX. - appellarunt» kod, lI i III mają tu 

nowy ust�p i n(ldpis o&ob11y: De mal is que in de evenerunt, - l 2 Post hoc» Postea I I; Post 

111. - 16 fere» niema II; sero Vl, VIII - 17 papa, .. sanctam» niema 111. - 18 in» 

niema IV· IX. - t 9 �t• tak V; inne nie mają. - 21 eos, nullum dod. V. - !i non, tak

IV; inne nie m,,ją; �eu egredi dod, V. - 23 secundo electo, tak V, Vl, VIII; s. clamans 

l; s. clamarct li, IX; s. r.laret Vll; niema IV. - 'U. vocata» tunc claruit dod. IV. - quen

dam pontem» quandam portam 11, Ili. - Przed11,. Il, wiersz 4 pugna» niema VIII. - plures» 

plus V- JX. - 5 esse» niema V- JX. - 6 rx hoc» omnis 11. - 8 Francigenas» suft'raganeos 

VIII; frandenses IX. - volebat» tak V; volebanl inne. - 10 officia habenles» officiales JV-VI,

VIII: � � � remeavit» revocavit V Ill, ...,,.. P ferro• tak V I, Vll; inne nie mają.
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aliis contultt, eundeq1 et alios cardinales 

in Ungariae , Poloniae et Bohcmiae et aliis 

regnis privando iisdem. Bohemus vero ille 

sperans, se in episcopum W ratislaviensem 

5 per capitulum recipi, rcceptis litteris ejus

dem Clementis provisionis et ordinalionis 

suae et aliis , in quibus pra-edictus Clemens 

papa sibi dabat potestatem privandi omnes 

bcneficiis, qui cundem Clementem pro papa 

1 O nollent habere et aliis eadem beneficia con

fcrendi, cum clam ad quoddam prae...: 

dium capituli Wratislaviensis in Austria ve

nisset, praemisit cum suis litteris quendam 

Nicolaum de Wolovia, canonicum Posna-
15 niensem, qui occulte Wratislaviam in.trans

seu veniens, cum percepisset, quod. clerus 

et populus papae Urbano firmiter adhaere

ret, apparere non praesumpsit, et sic vacuus 

ad dominum suum episcopum Wratislavien-

!O sem, licet putativum , rediit. Clemens vero

praefatus papae Urbano et potentiae fioma

norum_ resistere non valens, et cum per 

nuncios tam apud regem Romanorum quam 

apud regem Ungariae et principes Almaniae 

U minime profecisset, anno domini MCCCLXXIX 

Johanna regina Apuliac et comite Fundensi 

ipsum invitantibus, cum suis cardinalibus 

versus Avinioncm properavit, ibique stans, 

regibus Franciae et Novariae , et comite 

Sabaudiae ac tota provincia Provinciae sibi 

adhaerentibus, se pro papa universali lenuit. 

Quem Urbanus papa et suos cardinales ac 

Fundensem comitem et omnes fautores et 

sibi adhaerentes veluti scismaticos excom

municavit et excommunicatos scismaticos ac 

haereticos per Ungariae, Poloniae, Bohemiae, 

Almaniae, ltaliae regna, provincias et terras 

publice nunciari praecepit, ipsos dignitatibus 

honoribus et quibusvis officiis, lam eccle

siasticis quam saccularibus privans. 

50. De mo1'te domini Jaroslai archiepiscopi

Gneznensis. 

Anno itaque domini MCCCLXXVI Nico- ł376. 

laus episcopus Mayoriensis Wratislaviam ve

niens, ut praemissum est, petiit a clero pro

vinciae Gneznensis , procurationem bienna-

lem episcopis visit:mtibus dare debitam pro 

camera apostolica juxta constitutionem pa-

pae Benedicti, quae incipit: • Vas electio-

nis •; propter cujus procurationis impositio-

nem dominus Joharlnes archiepiscopus Gnez

nensis episcopos suae provinciae ad civita-

tem Unieyoviensem convocavit. Ad quam 

convocationem domini Sbiluthus Wladisla-

Pr,ed,. I, wiersi 2 Ungariae• tak Vlll; Ungaria inne. _; U de Wolovia» d. Wola via li, 111; 

d. Polonia Vi d. Wolomia VIII; niema JV. - 20 putativum» putalum' Il, - 22 resistere ..•
Rom�norum» niema VIII. - 25 profecisset» percepis&el Vlll. - 27 iuvitantibus» tak Il; imi
lantibus 111; juvantibtis 1.- Priedi. 111 wiers. t Avinionem» tak li, Ili, V I, VIII; avinionen
aem 1. - 5 Saltaudiae» tak V; Sabaldie l; Snadie VI, VIII; Sabadie VJJ, IX.-Provin_ciae»
niema IV, VI, VII, IX. - 6 omnes fautores» f. Il; faulore Ili. - 7 excommunicavit •.•
acismalicos» niema V-JX. - 8 excommunicalos» tak 11-IVi excommunicanles J. - 15 Gnez
nensis• Mazoviensis V, - 17 Mayoriensis» Mazoviensis V. - 19 biennalem• niem& lV. - !U
apostolicu a. coiilributionem IV. - 22 quae» quo II. - 26 Unieyoviensem• Unyeow 11. - 27
con,ocalionem• coocitationem 11. - Sbilutbuu Sbisneus JV; Sbilut VII; episcopus dod. Vili.
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viensis, Dobeslaus Plocensis , Andreas Ce

rethensis personaliter venerunt; Cracoviensis 

vero, Lubucensis, Posnaniensis et capitu · 

lum Wratislaviense- solemnes nuncios de

stinaverunt, ubi in vigilia nativitatis beatae 
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wrteóRia Mariae vii:ginis convenientes, et in die so . 
7. 

pater Jaroslaus, olim archiepiscopus Gnez

nensis, in curia archiepiscopali Kal is, ple

nus bonis operibus, cen tum annorum vitae 

suae diehus ad ultimum completis, feliciter 

migravit ad Christum. Hic fuit semper foli- 5 

cissimus, et in omnibus prospere agens, 

magnus consiliis et liberalissimus. Iste quo

dam tempore existens in studio Bononiensi 

dum quiclam stmlens de Anglia per cives 

Bononienses propter ąuodtfam adulterium, I o 

quod cum ąuadam civissa, m_arito suo e -

tiam ronsentiente ratione pecuniae, commi

serat, fuisset decapitatus, tan quam rect.or 

un:versitatis sturlium juris c:rnonici de Bo

nonia ad aliam civitatem transtulit, nec re- 15 

stituei:e permisit, donec Johanne papa XXII 

lcmniter officium peragentes , in craslino 

super hujusmodi negolio et aliis diversis 

traclatum inter se malurum habuerunt, ubi 

inter caetera fuit diffinitum , quod statuta 

provincialia quilibet episcoporum in sua dioe

cesi et maxime contra raptores et invasores 

honorum ecclesiasticorum deberent flrmiter 

observare et praefatum dominum Mayorien

sem quilibet ipsorum juxta facultatem s�i 

cleri placatum haberent, cum quo nomine 
cleri dioecesis Gneznensis Joannes archi- jubente cives honorabiles ob remedium a-

diaconus Gneznensis de sexcentis viginti 

florenis et pro clero Wladislaviensis tlioe

cesis <le centum viginti florenis in civitate 

Wratislaviensi infra octavas beatae Virginis 

nativitatis ordinationem fecit, pro quibus 

florenis solvendis clcrus de qualibet marca 

sui beneflcii juxta taxam decirnae solveret 

duos grossos. Eodem quoque tempore , vi

delicct ipsa. die beati Lampćrti, quae fuit 
wrze§nia dies XVII mensis Septembris, reveren<lusł7. 

nimae Anglici <lecollati capellam fundarunt, 

et ipsam sufficienter dotaverunt, et aliam 

satisfactionem studenlibus congruam impen- 20 

derunt. Posthoc cum fuisset in archiepisco

pum Gncznensem electus et de an.no do

mini MCCCXLI, XIV die mensis Januarii et 

eodem anno per dominum Clementem pa

pam sextum in civitate Avinionensi in ar- 25 

chiepiscopum confirmatus et consecratus, sta

tim ad propria rediens ecclesiam Gneznensem 

Pr:,,edz I, wiersz ł Andreas Cerelhensis» ell', VllI. - 6 Mariae• niema I, IV. - 12 el maxime» 
111. II, IV. - U obscrvare• tu koriczy się rękopp. VIII. - Mayoriensem» Mazoviensem
V. - 17 Joannes •.• Gnezncnsin niema V- VIJ, IX. - 24 solvcret» tak Ill; solvere I,'
IV- VII, IX; solverrnt Il. - 25 grossos» i!• debuit JVi g. debuerunl V-VII.·- Przed:.. 11,
wiersz 4 diebus» habens V-V Il, IX - 7 ad» et Ili inne nie mają. - 14 de Bononia» niema .
V- VII, IX - t 7 honorabiles» Bononienses li, III; niema IV. - 21 archiepiscopum Gnez
nenscm» tak III, V-VII; archiepiscopalu Gneznensi I, II, IV, IX. - 22 de anno ••• eodem
anno» niema IV. - 23 MCCCXLI» MCCCLI ma V. - et . . • anno» niema II. - 25 archiepis
copum, tak IV, VII, IX; episcepum I-III. - 26 statim» a papa dodd. V-VII, IX.
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a fundamentis aedificare coepit, ipsam 1m
perfectam morte praeventus dereliquit. Item 
castrum Lovicz, Unyeow, Opatow et Ca
myen de novo muris fortissimis, prout hac-

5 tenus cernuntur aedificavit. Item in Unyeow, 
in Curzelow, in Opatow et in Kalis sancfae 
Mariae ecclesias, in Lancicia vero , in Cra
covia, in Wyelun, in Kalis et in Gnezna 
cur1as atq.ue domos de rnuro fil'missime

10 construxit ecclesiisque praedictis libros et a
lia ornamenta plurima cornparavit. Item ci
vitatem Camyen in metis Pomoraniae de 
novo fundavit et locavit. Item civitatem 
Zneynam plantavit et multas curias et ha-

15 bit.ationes per civitates et villas suae eccle
siae construxit. Hic in dis'trictu Lovicensi 
solum marcam grossorum in omnibus re
ditibus reperit , quum in archiepiscopum 
fuit sublimatus , in quo distr.ictu villas po-

20 pulosas et multas locavit, augens censum 

in eisdem nd octingentas marcas grossorum 
praeter eensum frumentorurn. Vixit autem· 
in archiepiscopatu XXXIV annis et post
quam cessisset de archicpiscopatu II anms. 
Nunquam enim voluit sine prnelatis et ca
nonicis ecclesiarum suarum m curta sua rna
nere, sed ipsos ad se bcnigne allic_iens se
cum manere faciebat, ipsis necessaria laute 
faciens ministrare, sine ipsorum consilio et 
consensu nulla negotia ecclesiae disponens. 
Hunc reges, duces et proceres Poloniae et 
Ungariae atque Bohemiae regnorum tam
quam patrem et virum clementissimum ve
nerabantur et paterno prosequebantur affec -
tu; pauperum etiam et oppressorum fuit 
etiam valdissimus relevator; de aliis suis 
virtutibus nimium esset enarrare. Sepultus 
est autem in ecclesia Gneznensi, in capella 
sua per ipsum dotata et fundata , ipsa die 
beati Matthaei a po stoli et evangelistae 1 ).

Prr.edz. i, wiersz. 3 Camyen• tak Il, IV, V; Camen l - ,I. novo» niema IL III. - 6 Cu
rzelow» niema II; Curzeyow IV. - 8 Wyelun» tak Il, V; Welin I, IV, Vll; Welun III, VI,

IX. - 12 Camyen» tak V; Cnmen inne, - PomoraniaJ» Pomoranensibus V, VI. - de novo•
denuo II, III. - '17 solum,., districtu» niema IV. - 20 et„ niema III, IV, VJI. - ccn
sum» ecclesie dodd, II, III. - Prz.edz. Il, wiersz 1 ad„ niema 11. - 3 XXXIV» XXX m11

V- VII, IX. - et» niema IV- VII, IX.·- postquam ... annis» niema IV. - 4 li annis„ Ili a,
mają II, JII, VI, VII. IX, zaś 11 a. his ma V. - 7 benigne» niema VI, VII. - 8 necee
saria», convivia V I, V Jl. - 1 :i virum» venerahilissimum et dod, IX. - 16 de, , , enarrare•
niema IV; prolixum dodd. VI, VII. - 20 Matthaei» tak Il, III, V-IX; Mathie /, IV,

1) kodd, II, III mają tu rozdział osobny z nadpisem: Quomodo Wladislaus dux cas
trum Zlothoriam Barthossio presentavit; zaś kod. IV daje mu taki nadpis: De resignatione 
terrae Gnewcoviensis. Kodex I przyłącza go w tern miejscu bez żadnego nadpisu, a text jego 
jest taki: Anno quoque eodem Wlad. dux Albus patencie domini regis resistere non valena 
se gracie eiusdem committens castrum Zlotlioria domino Barthossio de Wesemborg, mititi ad 

manus domini regis Ungarie pres.entavit et pacto cum ipso rege inito terram suam Gnewcovien- · 
sem pro X milibus florenorum perpetuo resignavit, quod superius est expressum, quod hic inse-
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51. De vastatione Lithwanorum in terra

Sandomiriensi. 

studebat , rnatri regnum Poloniae denuo 
cornrnisit. Quae cum rnagno comitatu Un-

1376. Anno ilaquc r.odem Elizabeth, mater do- garorum, mente elata, quamvis octuagenaria 

mini Lodvici regis Ungariae, quae anno 

praecedenti regnum Poloniae gubernandurn 
filio suo regi Ungariae praedicto dimiserat, 

propter dislurbia, quac in eodem sedule 

fiebant gubernantibus et regentibus quibusdam 
nobilibus Cracoviensibus, qui ipsam regi
nam ad mulla instabilia suis pravis consi

liis deducebant, gratia lucri quod ex hoc 
habebant, regnum Poloniae a filio suo Un -
gariae rege (ut) sibi re,ignaret cum instantia 

petebat, reditus multorum milium, sibi in 
regno Dalmatiae per filium loco redituum 
regni Poloniae sibi assignatorum parvi pen -

dens. Et quia dorninus rex Lodvicus prae
fatus ejusdern voluntati subito acquiescere 

distulit, ipsa nimium provocata filio suo se
renissimo quaedam irnpetuosa opprobria tli
cere non expavit. Sicque rex prudentissi
rnus, qui parentibus suis honorem, juxta 
praeceptum divinum, affectuose impendere 

esset, versus Cracoviam proficiscens, nobi

libus Cracoviae et Sandomiriae per nuncios 5 
litteras transmisit, mandans, ut cum uxori
bus suis ci in Sandecz et ultra occurrerent, 
ipsamque honorifice et laet.abunde su�cipe-
re deberent, quod et fecerunt. Postquam 

autem in Bochnyam pervenisset, venicntes IO 
quidam Sandomiritae ei detulerunt, se ru
moribus deferentibus didicisse, Litwanos 

congregationem nimiam habere et terram 
Sandomiriensem invadere velle. lpsa vero 
non credens, sed de potentia filii praesu- 15 
mens, dixit a filium suum ma?um fortissimam 
et longam habere, cujus potentiae fortitu
dinem Litwani formidantes nihil contra ip
sum praesumpserunt seu praesument,. Sic 

Sandomirienses. tali spe decepti custodiarn 20
nullam habuerunt, donec Keystut de Troky 
Olgerdi magni ducis Litwanorum cum suo 
fratre Lubardo de Luczko et Georgio de 

E1·zeda I, wiersz 1 Lithwanorum» tak Il, lll; Ungarorum J i inne, mylnie - 4 quae» qui IV.-

7 sedule» regno li, lJI; sepius V-Vll, IX.- 9 Cracoviensibus tilk 111, V- Vll, IX; Cracovie 
inne. - 11 q uod11 quam Il. - 16 regni» regis II. - 20 impetuosa» imperiosa H III; im-

. properiosa IV. - 22 suis11 niema IV-Vll, IX. - Przedz. Il, wiersz .f. versus„ usq"ue III. -
6 liUeras» et 1. Iy. - 7 occurrerent» occurrere deberent V- VII, IX. - 10 pervcnisset» tak

II, 111; pervenissent inne. - 15 filii praesumens11 f. sui p. ll; Ili; f. confidens IV. - 17 
cujus» cui IV. - 19 praesumpserunt.,. Sic11 presumerent. Sic 11, III; presumpserunt sed tunc 
sic V- Vll, JX; presumerenl attemplare IV. - 20 spe11 incurabilitate sep� V. - 21 Troky11 
tak IV-Vl; Grolky J, Il; Grocky Ili; Trozky Vll, IX. - 22 Olgerdi11 tak V; Orderdi I lll;

Olgerth IV; Olderdi VI,· Vll, IX.

riuur et. de papa. Qdy treść tego rozdziału pbszerniej jest jut wyłożona w rozdz. 21 i 45, 
prżeto skrócenia niniejszego do textu kroniki nie wcil!gamy ·i drobne różnice, r�!rnpp. Il-IV 
opuszczamy. 
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Bełz filiastro eorum , duces, clam fluvium 
San 1) ultra Zavichost mense Novembri die 
n. vadentes, villas plurimas circa Wyslam
usque ad civitatem Tharnow inopinate va-

li stavcrunt, non aetati, non sexui parcentes, 
sed quos abducere non poterant, continuo 
cruciabant. Sicque multitudo mnumerosa 
populi sexus utriusr1ue in servitntem per
petuam fuit miserabiliter abducta. Sacerdo-

1 O tcs quoque quamplurimi, ecclesiis crematis, 
interfccti et alii in servitutem deducti. De
flet ergo gens Lechitica, se in maledictionem 
propheticam incidisse: Femina regni guber
nacula capiens sibi dominatur !l). Certo ita-

15 quc relatu, stragem hujtiscemodi pernicio
sam auribus dominae reginae inc·ulcante, 
licet animo conslernala fuisset, non tamen 
in publicum voluit molestiam sui animi pro
silire, sed vultu hilari consolabatnr moestos, 

20 filium suum dominum regem in vindictam 
procedere contra Litwanorum principes de. 
bere, nisi ablat:.i sive abducta reddere cum 
satisfactione deperditorum studiose curarent. 
Est autem in ripa Wyslae quaedam villa 

25 nomine Baranow, Petrassii militis, filii Czta-

ni, fratris Janussii archiepiscopi Gneznensis, 
ad quam gens Litwanica cum venisset, prae
dictus miles, equum ascendens et puerulum 
nondum baptisatum et uxorem super eun
dem equum apprehendens , per quemdam 
lacum et per Wyslam fluvium transnabat. 
Quem Litwani insequentes , jacula jaciente,s, 
lacum et flumen natare non praesumpse
runt. Quaedam autem domina, uxoris mili
tis praefati socia, Litwanorum manus fugiens, 
dominam sequi cupiens, lacum intravit, quae . 
ibidem, Litwanis ipsam · capere volentibus 
fuit submersa. Relicta vero domini Michae
lis de Tarnowo c'astellani Wy,slicensis eo
dem die cum magno apparatu ad praesen -
tiam dominae reginae Cracoviam veniebat, 
et cum familiares cjusdem impetum Li
twanorum sensissent, vix cum dicta domina 
cum apparatu paucissimo curribus et equis 
dimissis ad navigium Wyslae venientes, ma
nus Litwanorum evaserunt. 
52. De Unga1'0rum inter(ectione et de morte

Ja. Kmithae. 

Eodem quoque tempore, dominico die, in ł3"h. gru:Ynia 
crastino sancti Nicolai, praefata domina 7· 

Przed:.. I, wiersz 2 mense , • vadentes» mensis Novembris d. n, v. 11, 111; m, N, invadentes 
V-Vll, IX, - 4 Tharnow» Thanow Il. - 6 sed" et V-VII. - 7 innumerosa populi" i'. II;

numerosa p. J, JV - Vll. - 8 servitulem perpetuam• s VJ; servitule perpetua Il, IV. - tł
Dcflet ••• Lechitica" defleat !', g. I. Il, V; defleat e. g. lechita IV. - 15 relatu" relato 111.-

16 inculcantr» tak 11, 111; mulctante inne.- 18 publicum" publicam JV.-22 reddere" rcdderont
i redderentur mają rękopp. - 25 deperditorum"' perditorum Vll, IX; predictorum VI. - cu
rarent» curaret 111. - 25 Baranow, Petrassii" Baranowo Petrasie V- VII. -Przed:., II, wiersi 5
puerulum" puerum V-VII, IX. - 5 per querndam ••• fluvium" q. I. e W. IV. - 6 transna
bat» transnavigavit II; transivit IV; transnatavit V. - 19 paucissimo» vicissimo cum I-III,

V; vicissimo VI-IX. - 20 dimissis» tak V-VII; dimisso L,JV, IX. - 22 et de •• Kmithae»
niema lV; e. d. m. K. V Il, IX; e. d. m. K. Cracoviensis VI.

1) Jeśli pod Zawichostem, to przez Wisł9 przeszli Litwini, bo San już powyżej Sando
mierza wpada do Wisły, ultra znacz1 „z ta!lltej strony'\ tu zarewµę ,poniżej�\ �) ?sar 1111 1�, 
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regina cum sua familia in Cracoviensi cas- Poloni, qui aderant, tam nobilem v1rum et 

tro residente et coreas ac tripudia et alia multis virtutibus decoratum, sic nequite_r

humanitatis solatia coram se fieri jubente, 

Ungarorum fa111uli currus foeni, qui nobil i 

viro domino Przedborio de villa sua Brzeze 

ad domum suam circa valva,n Bochnensem 

ducebantur , vi rapientes, ad sua hospitia 

trahebant; quod videntes familiares domini 

Przedborii praefati Ungaros probibebant, cos 

a foeno praerlicto repellentes. Sicque cla

more invicem facto Ungari Ungaris, Poloni 

Polonis in juvamen occurrebant, dumque 

interernptum, nimia indignatione contra Un

garos concitati mox insultum in Ungaros 

facientes , ipsos et eorum quoslibet, quos 5 

capere poterant, sexui vel con<litioni non 

parcentcs, sine dilatione occiderunt. Int.er 

quos nobilis quidam de Ungaris, Slavus ta-· 

men natione et rniles, nomine Michael dic

tus Pogan in quo dam cellario hospitii sui I O 

inventus et de ipso cellario e<luctus , fuit 

rniserabiliter in platea interfectus, duoque 

rumor hujusmodi contentionis ad reginam , juvenes dominae reginae familiarissimi et 

pervenisset i jussit nobilem virum dominum dilecti ad domum domini Przedborii prac-

Kmitham, capitaneum castri et alios nobiles 

fest.ine descendere , ut tumultum contentio

nis praefatae sedarent. Qui cum ad locum 

contentionis pervenissent, litigantes sedare 

pracdictos volentes, quidam Ungarus, ut di

citur, quis tamen fuit ignoratur , sagittam 

cmittens, utrum voluntarie vel non nesci

tur, dominum Jaschkonem Kmitham militem 

strenuum, capitaneum praedictum , ad col

lum ipsa sagitta sagitavit. Qui mox ca_dens 

de equo spiritum exhaląvit. Cernentes vero 

fati, gratia conservandae vitae aufugerunt, Hl 

quos dominus Przedborius m quadam ca

mera sua conservari jussit et seris obfir

mans, prohibens famulis, ne cuiquam ipsos 

praesumerent indicare. Post.quam autem 

dominus Przedborius castrum ascendisset 20 

dominae reginae eorundem juvenum con

servationem indicavit , pro quo sibi tłom ina 

regina grates multas referebat. Sed famuli 

ejusdem domini Priedborii, ipso domino 

Przedborio in castro illa nocte pernoctante, 25 

Prt.ed7., I, wiersz 2 residente el» tak Il, 111; r, V; residens e. inne. - 4 qui» tak VI; quod 
inne, - no bili» Nicolai sam tylko I, mylnie, - 5 Brzezc» tak V, V I; B1·zesze I, III, IV, V II,

IX; Brzeszcze II. - 6 suam , .• duccbantur» c. v, ducebatur II; s. duccbatur IV. - 10 re-
. pellentes» niema IV. - 19 ut dicitur» niema II, lll. - 21 vel non nescitur» tak VI, Vll; 

an non IV; niema I-III, IX. - 25 de» ex V, VI, IX. - spiritumi, niema V, VIL IX. -
Przed1.. n, wiers7. 2 multis virlulibus» tak lV; multum v, I; multum V- VH, JX.-4 concibti mox 
insullum» tak II; c. i, moxque I, 111; c. insullu mq V-Vll, IX; excitati i. rńq. IV. - 5 fa
cientes» niema V - VII, IX. - quoslibet» irruentes dod. V. - 8 nobilis» nobiles 11, 111. -
Ungaris» Ungaria III. � IO Pogan» Pagan Vll, IX. - in» niema I. - 11 de ipso • • cduc• 
tus» ipse cductus V- VII, IX; d, i. c, seu e, I. - 1i duoque» duo quoque IV, Vl. - 17 
et, .. oLfirmans» niema IV; et s. obfirmari II. - 18 famulis» familiaribus IV. - :!5 nocte» per
cunlante et dod. II. - pernoctante» permanente IV. 



J A N A Z C Z A R !'i K O W A. 77 

fractis seris praefatos juvenes crudeliter per- I autem domina regina pro tam nobilis v1r1 

imerunt, eosque cingulis argenteis et ve

stimentis spoliatos per fenestras extra mu

ros projecerunt; fueruntque domini Jasch-

5 konis bonae memoriae amici tam fortiter 

.zelo accensi , ut Ungaris per scalas, quas 

dominac et dominicellae per fenestras cje

cerunt, castrum prae fuga ascendentibus� 

ipsos sagittis insequebantur et jaculis. Sic 

1 O illa die et 
I 

nocte Ungarorum plures r1uam 

ccntum sexaginta interfecti sunt. Domina 

quoque regina de suorum nece dolens Un

garorum, tripudiorum oblita jubilationibus 

surgcns de solio, gemens et tristis se m 

1? cineribus collocavit, valvas castri, turres et 

moenia custodiri faciens, ne residuitas Un

garorum et�am deleretur, formidans, Mora 

itaque paucorum dierum in Cracovia facia, 

Ungariam rediens, filio suo, domino regi 

!!O regnum Poloniae gubernandum iterum re

signavit; sicque superbia mentis et gau

diorum usitatio fuit futurae supervenientis 

moestitiae praesagium et nuncia, juxta dic

tum sapientis : « Risus dolore miscebitur et 

25 exlrema gaudii luctus occupat. 1). Volens

morte propinquis satisfacere, filium suum, 

Petrum nomine, licet juvenem terrae Lan

ciciensi in capitaneum pracfecit. 

55. De mutatione nonnullorum capitaneorum

regni Poloniae. 

Hem eodem anno, priusquam de Craco- 1377. 

via domina regina anno proxime praeterito 

Ungariam processisset, exposuit terram Cuya

vicnsem, utputa Covale 2),_Brzeszcze, Ra

dzeowo 3), Cruswiciam, Przedecz et Przy-

pust 4) cum attinentiis suis domino Petras-

sio, dieto Malocha de Malochowo , militi, 

nationc Sandomiritae, pro duo bus milibus 

marcarum singulis annis ad thcsaurum re-

gium solvendis. Quam terram strenui milites 

veraces et probi virilesque terrae defenso-

res, pacis et lranquillitatis zelatores, prae

donum atque furum persecutores hostiles, 

Barthossius <le Sokolowo et Barthossius de 

Weysemborg, avunculus atque nepos, so-

lum octingentas marcas ad thesaurum re-

gium praesentantcs, per tres annos feliciter 

rexerunt. Cujus terrae regimen in principio· 

quadragesimae anni praesentis praefati domini 

Priedz. I, wiers:.. 3 spoliatos„ spolianto,s 11. - muros» murum 11, IV, VI. - 6 zelo, niema

V, VII, IX. - ut» et IV. - Ungaris» Ungaros rękopp. - quas» quos Il, 111. -· 8 prae» 
pro IV. - 9 ipsos» ipsas IV. - 10 Ungarorum» Hungari II, III; niema V- VII, IX. - 12 
Ungarorum• niema IV. - 17 deleretur» lflk II-IV; deletur I; periret V-Vll, IX. - 20 re
signavit» assignavit IV. - 22 usilalio» visitatio V. �iU dolore» tak II; dolori inne. - 25 occu
pat» tak II, IV, VI; occupet inne. - Przedr.. Il, wiel'SZ 5 Lar.ciciensi» Lancirie IV. - 6 
regni„ rcgis IX; niema III, V- Vll, - 10 Covale» niema Som. - 11 et» niema V-VII,

IX. -14 Sandomiritae» Sandomiriensi 111, V-VII, IX. - 16 solvendis» solvendarum ll-lV.-

20 Sokolowo» Sokowo IX. - 22 marcas» m, grossorum 11.

1) Prov. XIV, 13. 2) Ko.wale w woj, brz. kuj. nad rzeczką wpadającą niedaleko do Wisły, na
przeciw Dobrzynia. 8) Radziejów w temże wojew. i położeniu, ale wh;cej ku zachodowi i jezioru 
Gopłu. 4) Przypust w woj. inowrocł •. w okolicy Nieszawy, dokąd parafia należy, dziś wieś, 
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Barthossiones· memorato Pelrassio rcsigna - in subsidium destinarent. Capitula vero non 

runt, dominum quoque Sandzivogium de homines armatos, quos episcopi et. capitula 

Szubyno capitancum Poloniac dominus rex minimo habebant, sed pecuniam a kmeto-

Lodvicus Ungariae et Poloniae de capitane- nibus ecclesiarum, videlicet per octo gros -

atu praedicto amovit, et terrae Cracoviensi sos exi_gendo, si octo grossos dcnegarent, 5 

in capitancum praefecit, mille marcas gros- sententias excommunicationis et interdicti 

sorum et quaedam molendina ac villas cum 

suis allodiis sibi pro expensis assignando; 

dominum vcro Domarathum de Pirzchno in 

capitaneatu Poloniae praefato domino San

dzivogio surrogavit, prout hoc domina rcgi

na voluit fieri et optavit, pro eo, quod do

minus Domarathus tempore, quo Ungari in 

Cracovia occidebantur, circa dominam re

ginam existens, Ungari ne. occic.lerentur, la

borabat. lste dominus Domarat.hus a rege 

Poloniam rcdiens litteras ejusdem ad do

minum archiepiscopum Gneznensem, Cra

coviensem, Posnaniensern, Wladislaviensem, 

Lubuccnsem episcopos et dominos et ad 

capitula eorurn apport.abat, in quibus domi

nus rex scribebat eisdem, se contra in fide -

les Litwanos cum tata sua potentia movere 

velle, pro eo, quod super terras suas hos -

tiliter invadere praesumpsissent, petens e

osdem , ut sibi aliquos homines armatos 

ob hoc in eos ferendas noluere curare, 

asserentes, dominum ręgem ipsos indemp

nes promisisse conservare; sic !.amen do

minus archiepiscopus episcopique collcctas IO 

kmethonibus imponentes pecunias recolli

gernnt, et dominus archiepiscopus ·cum suo 

capitulo, in castro Sandomiriensi constitu

tum et cum suo exercitu versus terras Hussiae 

dominum rcgcm tendentem ducentis mar- 15 

cis grossorum honoravit. 

34 De expugnatione caslt'i Bełz. 

Eodem quoque anno serenissimus prin

ceps dominus Lodvicus rex praefatus cum 

su1s Ungaris castrum Bełz circumvallavit, 20 

Cracovitae vcro, Sandolljiritae et Syraditac 

castrum Chełm similil.er obsederunt. Quo 

expugnato et capto ad domin urn re gem ver · 

sus Bclz porrexcrunt, ibique cum castranses, 

licet sit castrum firmissimum et inexpugna- 25 

bile, tamcn spe defensionis frustrati Keystutho 

Przedt.. I, wiersz 1 Barthossiones» B�rthossii li. - 3 Poloniae» Ploeensem IV. - 4 et Polo
niae» niema IV. - 9 Pirzchno» Pirznhow V, VI; Pyrzchowo Jl, IV; Pirzechow Vll, IX. -
1 :! fieri» niema V-Vll, IX. - I 5 laborabat» tak IV, V l; li bera bat inne. - 17 ejusdem» niema

III, V- VII, IX. - 23 tota» tak Ill, V - Vll; totali inne. - 24 h-Jstiliter» tak Il - IV; nie 

moją inne. - Przedz li, wierst. I in, •. armatos» niema V. - Capitula» capitanei 11; capita
nens inne. - ,ł. grossos» tak Il, IV; g. s�otps I; scotorum IX. - 5 exigendo» tak IV; exiget 
I; exigere inne, - si» si per ,·ękopp.; si.,. deneg:or ent niema IV. - 7 noluere curare,i nolle c, 
li, 111; velle c. I; velle cnratis IV.-11 pecunias recolligerunt, et» et p. recolligentes rękopp.-

15 constitufum» tak 11; constitutus I, III, V-VII, IX.. - 14 versus,., regem» invenerunt "· 
Lithwaniarn IV. - 17 Bełz• Belsz seu B. 1; per regem Lodv!gum dod, Il. - 22 similiter oiise
derunt» firmitcr circumvallantes o, V, -- 23 versus» niema IV, - 24 ibique , , • castrense1» 
ęt IV 1 i. castr, V1 V I. - 25 castrumb niema V- V II, IX,
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de Troky duce Litwanorum mediant.e, Geor- et in tantum , quod fere villis ad rnensam 

gius dux de Bełz gratiae dornini regis se suam spectantibus suis servitoribus et aliis 

commiltens castrum Bełz eidem domino Lod- improvide dalis et distributis, solus de quo 
vico regi praesentavit, a quo tam en :iliud victum ducalem duceret non haberet, do-

5 castrum Lubaczow et cent.urn marcas ret!i- n�c morluo duce Boguslao patre suo in 
tuum in suppa Bochnensi de benignitate re- terris ejus successisset. Cui etiam soror sua 

gia liberaliter accepit. utcrina Elizabeth imperatrix Romanorum et 

55. De morie ducis Kaskonis et devolutione Bohemiae regina multa donaria in vasis 

castrorum et dominiorum suorum ad coronam 

to regni Poloniae. 

Anno itaquti domini MCCCLXXVII Kazi

mirus dictus Kasko princeps praeclarus, Do

brinensis, Bidgostiensis , Fomoraniensis et 
Kaschubiae ac Stetinensis dux et dominus, 

15 Boguslai filius ducis Stetinensis et Kaszu

biorum, ex illustri domina Elizabeth, filia 

regis Połoniae Kazimiri genitus, die secun -
da mensis Januarii in castro suo Bjdgostia 
diem clausit extremum, nulla ex filia Se-

!O movithi prole procreata. Post cujus obilum

ducatus Dobrinensis, Bidgostia et· Walcz
c·astra ad coronam regni Poloniae sunt de

voluta. Hujus corpus in Bisszowiensi mona

sterio ordinis Cisterciensis conditum requi-

25 escit. Iste Kazimirus fuit multum liberalis 

argenteis et promptis pecuniis mittens, ne

cessitatem suam . sublcvabat; quae tamen 

donaria non diu conservabat, sed mox e

tiam contra prohibitionem sororis abunde 

donando distribueb�t. Hic primo filiam Key

stuli ducis Litwanorum et postremo Semo

vithi Jucis Mazoviae filiam , prima mortua, 

habuit in uxorem. Educatus autem fuit per 

dominum Kazimirum regem Poloniae avum 

suum a pueritia sua, et in curiis Karoli, 
imperatoris Romanorum generi sui et Lodvici 

regis Ungariac avunculi sui· aliquot annis 

fuit commoratus. Debilis corpore et licet 
instabilis et vehcmens, tamen satis exstitit 

animosus et ad quaevis negotia de faciłi 

se trahi permittebat. 

Prr.ed1.. I, wiersz 5 commiltens» submittens V- VII, IX. - 4 regi, niema Il, Ili. - 5 Lu
baczow» Luboczow III; Loboczow IV. - 6 suppa» zuppa II, III, V-VII, IX; szuppa IV. -
8 ducis, niema V. - 12 dictus• tlux JV. VII. - 15 el• niema V, VI. - 17 secunda» tak I,

VII; niema II, Ili. - 21 ducatus •.. Bidgostia» ducatum dobrineosem Bidgosti�m II. - et» 
eliam I Il, V - V II, JX. - Walcz„ tak poprawił S.; Bełz rękopp. - Pr1.edz. li, wiem, 1 et, 
niema VI, VII. - 5 Boguslao» Boleslao IX. - 7 imperatrix» impcratoris II-IV; imperator 
V 11. - Romanorum» fiiia dod. IV. - 8 multa ... argenteis» vasa argentea V, Vl, IX. - 12 soro
ris ... di,tribuebal» s. sue hsbiludini donande d. I; s. sue habitui donande distrahebat ll; s. habitu 
donande d. III; s. a. d distrahebal IV; s. d. rl. V- VII. - 16 in, niema 11. - 17 Kazimirum• 
niema II, Ili. 21 commoratus» niema IV. - 2'2 l'h niema JV. - vebemens» foret dodd,

V - VII, IX.
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56. De restitutione ten·ae Russiae domino tale sanctissimi in Christo patris domini 
Lodvico regi Un,qariae et Poloniae per Wla- Gregorii papae XI imposuerunt clero pro-

di slaum dictum Naderspan .ducem Opolien- vinciae Posnanicnsis 1) collectam pro subsi-
sem (acta. dio romanae ecclesiae septimam partem rr.-

ł377. Anno itaque praefato inclitus princeps dituum et decimam biennalcm; a qua im- 5 
positione per dominum Johannem archie
piscopum Gneznensem, Sbilutum Wladisla
viensem, Florianum Cracovienscm, Dobesla-

Wladislaus, filius Boleslai Je Opol, totius 
Russiae Jux et dominus , pacis sectator, e
jusdem indefessus prosecutor, cernens, quod 
mobile dominium Russiae propter insultus . um P!ocenscm, Wenceslaum Lubucensem 
Litwanorum pacifice teneri non possit, ip- " episcopos ac clerum eorundem exstiLit ad lkl 
sum domino Lodvico regi Ungariae et Po- se<lem apostolicam appellatum. Dominus 
loniae pro terris et ducatibus, videlicet Do
brincnsi, Gnewcovicnsi et Bidgostiensi resig
navit, ei eodem tempore utputa in fcsto na-

vero episcopus Posnaniensis praefatus clero . 
suo decimam huj us anni sim ul dandam im -
posuit et exegit. Anno igitur praedicto, in 

grudnia tivitatis Christi, possessionem ducatus Gnew-
\!4. 

dominica, qua in ecclesia dei cantatur 15 

1378. 

coviensis accepit; nam ducatus Dobrinensis re-
Jictae ducis Kaskonis in octo milibus marcarum 
fuit obligatus, de quo ducatu eadem domina 
ceclere noluit, donec virum duceret et o eto 
milia marcarum sibi deinde solverentur. 
57. De impositione biennalis decimae et sub

sidiis septimae partis redituum pro camera

apostolica. 

Demum anno domini MCCCLXXVlll rc
verendus pater dominus Nicolaus episcopus 
Posnaniensis et Nicolaus Strosberg auctori-

• Lactare • do minus Grcgorius papa praedic
tus ad sanctum Petrum in curia sua res1-
dens, debitum naturae persolvit. Post cujus
obitum magnum scisma in ecclesia est Dei
exortum, prout superius in tractatu de e- 20
lecto Wratislaviensi est expressum. Electus
autem fuit Bartholomaeus :irchiepiscopus Ba
rensis, qui statim post eiectionem suam et
coronationem ostendens se rigidum cardina
libus et clero curiae romanae , cardinales ł!5
ipsi ab eodem recedentes alium elegerunt

Pr:r.edr.. I, wiel'sZ 5 Naderspan» tak li, V; Naderspam inne. - Opoliensem» Opolie II. - 9 
mobile» niema IV. - insultus» insultum II. - U. in festo» niema Il, lll. - 20 sibi deinde» 
eidem domine II, lll; eidem'. integre IV; s, inde VII, IX. - U et. • • redituum» !_liema

JV. - 25 apostolica» niema II. - Przedz. li, wiersz 1 Gneznensem» niema V. - 8 Dobeslaum 
Plocensem» niema IV. - 15 suo» niema V. - simul» similiter Il. - U. in dominica» niema
IV. - 15 qua , .. cantalur» niema V- V Il, IX. - 16 praedictus» Romae dodtl, II-IV. - 20
supnius» sepius VI, VII, IX. - de •• '. Wratislaviensi» niema III, VII. - 22 fuil» niema
II. - Bartholomaeus, B. I-IV, VII, lX; Bo, V; Nicolaus VI mylriie. - archiepiscopus» ep.
Il, Ili, V Il, lX.

1) Posnaniensis maj!} rękopisma, lepiej zdawałoby się Gneznemis, bo wyrazem tym
byłyby objęte wszystkie dyecezye zostajl}Ce pod zwierzchnictwem arcybiskupiem. 
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ex cujus electionc multa sc:rn1lala in chri
slianitate sunt cxorta. Eodern quoque anno 
cum papa UrLanus primo in papam fuis
set elecl.us, man<lala super subsidio el de-

$ cima . biennali, alias per prncdecessorem 
suum emissa, f'osnaniensi episcopo et 
praeposilo Gneznensi dala el commissa rata 
habens, praecepit eisdcm exigerc subsidium 
et decimas prae<lict�s, pro quibus obYian -

10 1lis revcrendus pater dorninus Johannes ar
chiepiscopus Gneznensis ep1scopos suae 
provinciac convocavit, quorum quidam, ul
puta Sbilulhus Wladisla\'iensis, Wenceslaus 
Lubucensis et alii episcopi per uuncios 

num filio suo domino Lodvico Ungariae et 
Poloniae regi, jam tertio commiserat gu- . 
bernandum, ipse quoque <lominus rex si
militer ad tcrras Polonorurn venire recusa
bat, asserens , se auram Poloniae pati non 
posse; idcirco <luci Wladislao saepedicto 
1·egnum Poloniae · eodem anno commiserat 
gubernandum, de quo communitas paupe
rum fuit non modicum laetabunda. Quem 
tam en proceres . majoris Poloni1ie, habita 
conventione die domiriica Laelare in civi- marca

26. 

15 suos in Kalis a<l feriam secundam fesli 
Penthecostis cum domino archiepiscopo 

tate Gneznensi, suscipere recusarunt, ac ad 
dominum regem et reginam seniorem duos 
milites transmiserunt, supplicantes , ut nul
lum ducem in praefectum eorum praeficere 
deberet. De quo dux praefatus satis małe 

praefato convcnerunt. In qua coaventione fuit contcnlus; promiserat etenim do'minus 
ordinalum fuit, quod nuncii ad curiam ro
manam debcrent destinari. 

20 58. Qualiter Wladislaus dux de Opol prae

dictus ad gubernandum regnum Poloniae /uit 

deputatus. 

Quia domina Eliz.ibeth regina Ungariae 
et Poloniae senior, illustris, proptcr stragem 

25 Cracoviae in Ungaros commissam, regnum 
Poloniae visitare non curavit ipsumque reg-

rex et Jitteris suis firmaverat, nullum ducem 
Polon is in capitaneum praeficere debere, 
prnut et fecit, ipsos super C? in antea mi
nime impedien�_o.

J9. De exactione tributi in. .bonis ecclesiae. 

Eodem quoque anno Lodvicus , Ungariae t3711. 

Poloniae et Dalmatiae rex, per capitaneos 
suos certi sui tenoris litteras ad dominos 
archiepiscopum Gneznensem et episcopos 

Przedz. l, wiers:. 4 decima bie�nali» decime biennalis Il, 111; decimam biennalis VII. - 9 
obviandis» obtinendis VII, IX - 15 festi» post festum IV. - 20 de Opol» Opoliensis 111,

V-VII, IX. - 22 deputatus» datus III, V - VII, IX. - 25 _Cracoviae in Ungaros» C. i. Un-_
gar is 11; Ungarorum i. Cracovia V - V II,. JX. - regnum, niema II. - Prr.ed�. Il, wieru 7
Polouiae» Polonorum lll. - 9 non modicum» n. modice II, 111; niema JV. - łO hmen• cum
VI. VII. - 12 recusarunt» tak Il, III, V-VII, IX; reclamaru11t J; clamarunt IV. - 13 se
niorem» seniores IV. - f,5 eorum» ipsis dodd. II - IV. - 17 fuit» niema li, 111. - 19 Po
lonis. , • capitaneum» Polonie i. c, Il; P, i. capitancatus V - VII, IX. - praeficere aebere•
p. eis V-VII, IX. - 20 in antea» niem.a IV. - 21 impediendo» impetendo V, VI. - H ec
clesiae» ecclesiarum 111, V-VII.
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stfae provinciae monet et requirit ipsis m -
· hilominus praecipiendo • demandat, ut non
prohibeant neque se opponant , quin offi
ciales et exactores tributorum regalium tri
bulum quoddam , quod Poradlne dicitur, in
bonis ecclesiasticis, per sex grossos de quo"'.
libet manso et per mensuram avenae et
per tres choras siliginis possinL exigere et
ad horrea regalia deputare, minas apponen
<lo , quod si exactioni hujusmodi nollent
vo\untarie acquiescere, ipsis et ęlero invitis,
majus triLutum per capitaneos et;eorum mi
nistros exigi deberetur. Reverendus vero pater
dominus Johannes dictus Suchiwilk sanctae
Gneznensis ecclesiae archiepiscopus cum suo
vener�bili capitulo et quorundam episcopo
rum nunciis consilio praehabito , Johannem
archidiaeonum Gneznensem, Dzirzkonem de
Gywno, subdapiferum Kalisiensem ad sere-

ter non solutionem tributi aliqualiter mole
starent, donec praefatus dominus archiepis-· 
copus et episcopi provinciae ac clerus uni
versus ad dominum regem versus Unga
riam nuncios destinarent, ad petendum , ut 5 
ecclesias in juribus suis et privilegiis dig
naretur conservare. Quod praefatus dominus 
dux, quem nuncii praefati in castro suó 
Crzepicze feria sexta proxima ante domini · 
cam ramis palmarum invenerant, gratiose IO 
annuit, capitaneos per sui certi tenoris lit
teras prohibens , ne bona ecclesiasticarum 
personarum impetere seu in aliquo pertur
bare praesumant usque ad festum sancti 
J�cobi apostoli anni praedicti. Ipsa quoque 15 
die ibidem in Crzepicze castro antedicto 

. strenuus miles dominus Barthossius filius 
Peregrini de Chothel castrum Odolanow ha
bens in districtu Kalisiensi ex liberalitate 

nissimum principem dominum Wladislaum, Lodvici regis Ungariae praefati , memorato '!O 
Boleslai quondam ducis Opoliensis filium, · domino Wladislao duce hoc gratiosius or-
Dobrinensem, Gnewcoviensem, Welunensem dinante , sibi gratiose donatum , de treugis 
et Opoliae ducem m:ignificum versus We- pacis cum praefato domino duce, cum quo 
lun destinarunt, supplicantes eidem, ut ca- in eodem anno discordaverat , ac terram 
pitaneos prohibere dignaretur, ne a kme- domini du cis praefati circa Olesznam oppi- !5 
thonibus ecclesiae .tribulum impositum exi- dum ad praedandum invaserat , spolia non 
gerent, seu rapinis pignorum eosdem prop- modica tollendo in eadem, nunciis saepedictis 

Pr:r.edz. I, wiersz '! praempiendu demandat» p. li; praecipit et mandat IV. - 5 qui n• tak li,

111; quum inne. - 6 de» a Il, 111. - 8 per tres choras» tres chores Jl; t. choros IV, VI; 

p. t. cboros lll; p t. chores II. - et» niema V-Vll, IX. - 9 horrea» orea Jl; area Vll.-

10 quod» qui V-VII. - 18 Gneznensem ... Gywno• D. d. G. JV; g. Derslaum d Gibowo Vll,

IX. - 19 ad» et a, IV. - !I filium,., magnificum» niema IV. - 25 magnificum» magnifi
corum 11. - 26 ecclesiae» niema V. - exigerent» exigeret li - Przedz 11, wiersz 5 provin •
ciae• provinciarum V. - 6 ecclesias» e. suas li. - et privilegiis» niema li, Ill. - 10 gra
tiose» generóse Il. - 15 persona rum im pe tere» eeclesiarum i. li; p. impedirc inne. - 18 Cho
thel» Chathel ma tylko I. - 19 Kalisiensi» Bnsiliensi li - 21 Wladislao» niema IT. - hoc ...
gratiose» g. o. s, g. IV; h. generosius o. s g. V; h. ge11erosius o. R. ge11erose li. - 26 ad
praed�ndum• depredandunt li-V.
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praesentibus, mediantibus quibusdam militi
bus, pertractavit. Ordinataeque fuerunt treu
gae praefatae inter ducem et Barthossium 
memoratos et eis adhaerentes usque ad 

5 festum sanctae Trinitatis , taliter: quod in 
festo Penthecostes super omnibus injuriis 
clamnis et dissensionibus universis in civi
tate Kalisiensi quilibet eorum compromitlere 
in certos arbitros per quemlibet eorum pro 

to tunc digendos debebant, quod et fecerunt. 
Causa autem con-ventionis episcoporu� in 
Kalis habendae , de qua praemissum est, 

coviensi antedicto fuerunt per universitatem 
cleri destinati. Quorum rex magnificus visa 
praesentia et cleri provinciae Gneznensis 
praecibus placatus tribula exigere postpo
suit. Non tamen in totum a solutione eo· 
runclem homines ecclesiae ahsolvit, affec
tans, ut de aliqua certa quota secum con
veniant fisco regio annis singulis de quoli
bet manso ecclesiae persolvenda. 

JO. De exustione municipii in Welcz. 

Anno itaque praefato, sabbato in vigilia l57S. 
Paschae, quodam pistore in Welcz panem 

fuit non solum pro expeditionrr nuncioriim · pistante, ignis <le domo sua inopinate pro
ad curiam romanam, quae r,ninor videbatur siliit et totum illud municipium cum blan-

t 5 esse, sed etiam pro missione legatorum cis et ecclesiam to tali ter exussit, solo castro 
versus Ungariam ad dominum Lodvicum re- dumtaxat excepto, quod in sua integritate 
gem �raedictum , ne clero invito tributa a illaesum permansit ; sicque pauperes cives 
bonis ecclesiae exigere mandaret, se<l p·J- loci illius propter guerras, quas praedicto 
tius ecclesiam Poloniae circa privilegia sua 

!O et suorum antccessosum conservaret. Ad
quem ex eadem conventione venerandus
pater dominus Florianus episcopus Craco-
viensis cum suo Dobrogostio decano Cra-

municipio quidam nobiles Pomerani, qui 
dieuntur Borcowye 1), movebant, frequentes 
insultus contra eunde� facientes, reaedifi
care domos suas minime praesumentes in 
eodem, ad diversa loca alia se transtule-

Prr.edz. l, wiers. 1. civitatu KHlisiensi» tak Il-IV; civitatem Kalisiensem inne. - 1 I conventionis 
episcoporum» c. Il; contcntionis III. - 13 fuit» tnk IV-VII, IX; niema I·Ill. - 17 ne, 
n. in I, IV-VI, IX; n. inde VII. - dero .•• u niema IV. - 23 Cracoviensi anttdicto• de
Cracovia a. V - VII; nie·na IV. - Priedr.. li , wiersz 1 r.erta quota. terra de aliqua q. IV; ti. 

q. sibi III. - IO in Wclcz» W. V-VII; i, Wyelcz II; całego nadpisu niema IX. - 12 pisto
re» tak II-IV; pastore inne. -16 in sua» i. V-VII; niemi, IX. - 19 �uidam» rtiem1t V-Vll,

IX. - 20 Borcowyc» tak V, VI, IX; Bartowe 11; Barkowe III; Borkowe I, IV, VII.

1} Kronikarz nasz utrzymuje, iż to byli szlachcice pomorscy; tymczasem Długosz, a
za nim pisarze poźniPjsi podają pod r. 1359, iż Kazimierz W. ukarał śmierci'! głodowi} 
M11cieJa Borkowica, wojewodę poznańskiego, za udział w rozbojach; syn zaś jego miał się 
udać do marchii .Brandeburskiej, zkąd napadał na sąsiednie ziemie polskie, aż w Rozrażcwiu 
został przez chłopów oskoczony i zabity. Nie podlega wątpliwości, iż na kresach powiatu wa
ł�ckiego i nakielskiego trwały W tym �z�sje napad! w,:aJemne1 Jak �(! �yżeł Off �anr ll8fac!
Ulryka Osten wskazuJe. 
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runt. Dominus vero Domarathus capitaneus intrinsecus, se pro viribus fortiter oppo-
Poloniae, congregato exercitu terras prae- nentes, ipso rum haerede, videlicet J ohanne 
dictorum nobilium subintrans, multa incen- de Czarnkow judice Posnaniensi et Sandzi-
dia villarum et fortalitiorum ac depraedatio- wogio 2) ipsos ad repugnandum et resis-
nes commisit in eisdem et hoc vicibus i- tcndum exhortantibus, praedictos hostes tam 5 
teratis. potenter ictibus lapidum et sagittarum c • 

4 ł. De impugnalione municipii Człopa 1). missionibus impetebant, quod secede1·e cum 

1378. Demum anno praedicto Swanthoborius non modica, stragc et laesione suorum sunt 
dux de antiqua Stetyn cum Stargardensibus coact.i. Sicque praefatus dux gravem lae • 
et aliis civitatibus multorum robustorum ma
nu collecta cum equitibus et curribYs ad 
Czlopense municipium veniens, . iii ud manu 
forti impugnavit taliter, quod ab hora ter
tiarum fere usque ad horam vesperorum 
illud expugnando , impugnare non cessavit. 
Nam quia fossata municipii praedicti siccata 
fuerunt, idcirco sicco pede et nuito prohi
bcnte illa numerosa armatorum multitudo 
usque ad plancas municipii pervf-nit, secu
ribus et inslrumentis aliis plancas scindere 
et rumpere viriliter adtemptantes; sed ho
mines municipii, quamvis pauci, qui fuerunt 

sioncm in suis conspicatus treugas pacis t O 

usque in mane medianie Sulisszio de We
del fieri ordinavit. Manc autem facto, cum 
treugae pacis cxpirassent, excrcitum suum.
in duas partes dividens, villas in districtu 
Czlopensi consistentes jussit exuri et abs- 15 
cessit, necem suorum doloroso deplangens. 
Causa autem hujus impugnationis fuit haec 
quod quidam nobilis Sandziwogius de Wy.r, 
castellanus Bninensis, tempore quodam Ka
zimiro <luci Stctinensi, fratri gerinano Swan- 20 
thoborii antedicti contra Ottonem marchio
nem Brandeburgensem auxilia praebuerat, 

Przedz. l, wiersz 4 ac depraedationes• a. dampnacioned VII; a, villas III; niema 11. - 5 in ••• 
hoc» i. eisd. IV; niema V, VII, IX. - 7 impugnalione» expugnatione II, llI, IX; exp. se
cundi V - VII. - Człopa» in Cz, II, III; Czopla V-V Jl; Czlopensi IV. - 8 praediclo» p. Il 
die mnją 1, IlI.-tO civiłatibus» civibus V-V Jl, IX.-12 Czlopense» C,oplen V, V 1. - 16 sic
cata» tak II, Ili, V· VII; sic<'d inne. - t 8 numerosa» innumerosa II, III. - 1 !) plancos» 
plantas Il, III; portas mają V-VII, IX, i dodrl. toi. słowo po pervcnil, - 20 plancas» plantas 
II, IV; niema V• V II, IX. - Pl'zedr.. li, wiersr. 2 Johanne , •• cxhortantibus• J, S. d. Cz. j. 

· P. i, a, r. e, r. exhortante 1-IV; J, et S. d. C,. j. I'. i. a, r. e, r. exhortante V - VII, IX. -
7 impetebant quod» emittcbant q. V, VI; i. sed IV. - t O in» niema V- V Il. - t 1 Sulisszio•
Sulisslo Il. - 13 pacis» niema Il, IV. - 18 quod• quum VI. - Wyr• tak V; Wir inne.

1) Człopa, pożniej Słop!J zwana, gniazdo pierwotne Czal'Dkowskich, w woj •• pozn. na
granicy brandeburskiej. 2) Imię tak Jana jak i Sędziwoja wymieniają tu wszystkie rękopi

ema; gdy atoli Jan tylko był judex Posnaniensis i pisał się de Czarnkow, a Sędziwoj pisał 

11ię de Wyr, jak to mówi niżej sam autor, na tej podstawie zmieniliśmy szyk wyrazów, a oba 
imiona według lekcyi kodd, V - VII, IX spójnikiem et połączone zatrzymując, ściągający 

si� na nie imiesłów ezkortante położyliśmy w liczbie mnogiej. 
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per ipsum invitatus. Cui Sandziwogio Kazi
mirus dux praenotatus propter festinae mor
tis pl'aecipitium damna habita et stipendia 
non resarcierat; quae etiam dux Swantho-

Andreae apostoli, terfia bora noctis in cas- 1378. 
listop,

5 borius frater Kazimiri ducis pracmortui sol
vcre protrahebat, unde ex hoc dominus Jo
hannes judex praetactus veluti pro patruo 
suo et praecipue, quia homines ducis Swan
thoborii cum aliis villam quandam Baloser-

t łl bye dictam invaserant, ipsam totaliter de
praedantes, praefato Swanthoborio <luci guel'
ram moverat, · ipsius terras assiduis molestiis 
infeslando. Gu.i dux de suorum potent.ia et 
multitudine confisus et credens, prout ci-

15 dcm erat suggestum, municipium Czlopcnse 
possc faciliter expugnare, · quod expugnan
dum fuit aggressus. Quod se non attemptare 
·maluisset; namque multa dampna in equis
et captivis et plura in occisis exstitit per.

20 pessus. Post hoc tamen treugis pacis ordi
natis praelibatis militibus tam pro debito 
quam pro damnis satisfecit. 

42. De morle invictissimi principis Karoli

imperatoris, regis Bohemiae.

25 Anno itaque codem Karolus imperator 
et Bohemiae rex praeclarus in vigilia sancti 

tro rno Pragensi, plenus bonis operibus fe
liciter in domino obdormivit. Iste Karolus 
habuit successive quatuor uxores. Prima fuit 
filia re gis Franciae, de qua procreaverat u
nicam filiam, quam Lodvico regi Ungariae 
moderno desponsaverat in uxorem, quae 
prole non habita migravit ad Christum. Se
cundo duxit filiam ducis Bavariae unicam 
patl'i suo, cum qua datis pecuniis habuit 
terras et castra versus Bavariam a metis 
Bohemiae, quae silva bohemicalis nuncupatur, 
incipiendo a. municipic, quod Bernow 1licitur 
usque in Sulczbach et de Sulczbach usque in 
Luph pro pe Nurcmborg inclusive, regno 
Bohemiae tcrras et castra uniendo; de qua 
filiam procreavit , quam filio ducis Austriae 
in uxo_rem copulavit. Qua mortua iterum 
tertiam, filiarn videlicet Hc11rici ducis Swi
dnicr.nsis, poRt mortem ejusdem ducis per 
dominam Elizabeth reginam Ungariae senio
rei:n in Ungaria nutritam et per eandem ac 
per ejusdem 'puellae p�truum Boleslaum du -
cem Swit!niccnsem .�ibi desponsafam duxit 
in uxorem. De c1ua genuit filium, nomine 
·Wenceslaum, nunc Romanorum et Bohe-

Pr:.edz. I, wiersz 1 invitatus» niema IV, - 5 frater .• , praemortui» tak Il; fratri Kazimiro 
duci inne. - 6 dominus.,, patruo» J. j. p; v. p. paterno 111, V - Vll; dominus, .• patrimonio 
IV. - 12 moveral» tak l; moverant inne. - 14 prout» niema I. - 16 possc» posset Jl; nie-

, . 

ma 111, V- Vll, IX. - quod» el V; q. ad Il. lII. - 17 aggressus ... malu1sset» niema

JV; cgressus ••• m. V, VI, IX. - 21 debito, damno Il, III; dcbitis V - VII, IX. - 22 
damnis» debito III; debitis Il, V - V.Il, IX. - 25 De • • • Bohcmiae» D. m. imp. Romanorum 
K. r. B. II, III. - Pr:.edz, li, wiersz· '2 SllO» niema 11 lV. - 6 regi» niema I. - 8 Secun
'do» secundam IV, V. - IO patri suo»» palris sui et V; patris sui Vl l. - cum qua• niema

Vll, IX. - U usque ... uniendo nie,1111 IV. - in Luph» ad Luphe V-V Il. - I 5 NurcmLorg» 
Miremberg 11. - 18 copulavit» dedit V -Vll, IX. - 22 et ••• Swidnicensem» niema IV. -
et» niema II. - per» niema V-Vll, IX.·- 25 filium1 nomine» niema V-Vll, IX.

29. 
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morum regem, et filiam, quam <luci Austriae 

juniori dedit in uxorem. Ista similiter debitum 

naturae persolvens, transivit ad patres De

mum quartam Elizabeth nomine, filiam Bo

guslai ducis Pomeraniae, Cassubiae et Steti

nensis ac principis Rugianorum de Elizabeth 

filia Kazimiri illustrissimi Poloniae regis ge. 

nitam et per eundem thoro marital_i socia

tam, sibi copulavit; eum qua vixit XVII an

nis et tres filios et unam filiam ex ea pro

crcavit Ipsam quoque in 'Aquisgrano in re

ginam Alrnaniae , deinde in Mediolan o ac 

demum Romae in imperatricem anno do -

1371!. mini MCCCLXXVIII per dominum Urbanum 

sanctae memoriae papam quintum fecit co

ronari. Et quia de isto l{arolo imperatore 

et rege coepit esse tractatus, vi«Jendum est, 

de qua stirpe processit. Est enim quidam 

locus prope civitatem Metensem , rujus loci 

civitas et castrum Luczelborg appelatur, qui 

peratorum exstitit , filio suo Johanni, filia 

Wenceslai secundi ex filia Przemislii regis 

Poloniae procreata in uxorem primitus co

pulata , tam jure devoluto quam ratione u

xoris donavit, ipsumque in regem Bohemiae 5 

coronare fecit.; et extunc post mortem 

Ilenrici imperatoris, palris ejusdem, qui per 

monachum fratrem ordinis Praedicatorum, 

Florentiam obsidens, in calicc fuit toxico 

interemptus , et in Pysana civitate sepullus, 10 

multa mała in regno Bohemiae fuerunt sus

citata. Nam rex praefatus juvenis non tam 

. animosus quam dolosus Rinenses et Suevos 

Bohemis praeferebat, et ex hoc et. aliis gra

vaminibus Bohemi contra regem concit.ati, 15 

ipsum de regno ejecerunt.. Quod cernens 

regina Bohemiae relicta Wenceslai secundi, 

r1uen«Jam nobilem de Rosenberg in suum 

«Juxit consortem, ut ejus a«Jjuta praesi<lio 

injurias suae filiae ac regnicolarum po$set 20 

comitatus existit. Hujus nomine Henricus, fortius propulsare. Rex ve1·0 Johannes prae-

vacante Romanorum imp1'rio pr.r mortem 

Alberti olim_ ducis Austriae Romanorum im

peratoris, per electorcs imperii propter stre

nuitatem et morum elegantiam ad apicem 

imperialem fuit sublimatus. Qui Henricus 

regnum Bohemiae, quod de provisione im-

fatus uxorem suam reginam Bohemiae ju

niorem per sententias papalcs ad se in Lu

czelborg venire coegit, quam licet Bohemi 

multo tempore sententias excommunicationis 25 

et inter<licti sustinentes, recedere de regno 

tamquam haeredem et dominam non per-

Prz.edz. I, wiern 2 juniori» junioris Il, III. - 4 nornine• niema V- Vll, IX. - Boguslai• 
Bogufali IV. - 6 ac .•• Rugianorum» niema IV. - 11 in Aquisgrano, niema IV; i, Aquis
grani rękopp. - 12 dei n de in Mediolano» et d. Mediolano IV; i. M. II. - 17 rege» r. Bohe- _
mie II-IV. - videndum ••• processit» niema V. - 19 cujus loci, in c. loco Vll; in c, 1-. I,

IV-Vl, IX. - 21 existit» extitit Il, IV. - 23 Alberti• Albrici VI, VII, IX - 27 impera
torum exstitit» imperatoris e. II; i. existit III, IV, - Przedz. li, wie1sz 7 patris» niema

V-V II, IX. - ł 2 Nam rex» Nam res ita erat, quod V - V Jl, IX; nam Il, III. - U grava
minibus» g. pluribus Il, IV. - 22 juniorem• niema V. - 23 scutentias» s. excommunica
tionis V.
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misissent, tamen postl'cmo cleri fracti sua
sionibus , reginam ad virum suum ire non 

sine molestia et fletu indulserunt. Quac cum 

Almanorum comitatu iter eundum ad virum 
5 coepisset et in Pilsnam pervenisset, Bohemi 

nimio dolore de recessu suae <lominae con
sternati Almanos insequuntur, quos ultra 

Pylsnam prope Tachow jam insequcntes, 

Theutonicis fugatis cum domina sua ad ur-
I O brm Pragensem alacres redierunt, malentes 

sententias excommunicationis qul:lslibet et 

impugnationes pali, quam se haerede suo 

privari. Et tandem post multa tempora Jo
hannes rex praefatus sub certis pactionibus, 

i5 juramenlis appositis et litterarum munimine 

roLoralis, Almanis a se amotis et Bohemis 

ad sua officia assumptis et sibi favorose 

reconciliatis regnum Bohemiae viceversa sus

cepit , non !amen doli machinamenta Bo-

20 hemis inferre neglexit. Fertur namque, qua

liter in quodam prało amoenissimo fecit 

quendam circulum muro satis alto circum - · 
cingi et duas turres altas in porLis sibi ex 

opposito consistentes construi et in altum 

25 sublimare:, proponens infra ambitum muri 
praedicti torneamentorum ludos per nobilcs 

latii exerccl'i debere. Sed in turribus pr:1e

fatis ordinaYcr;1L Theutonicos armatos et 

multo plures torneamenta exercenlium se 

velle locare ad hoc, ut cum nobiliores regni 

infra moenia murorum intrassent illico ar
mati de lurribus exeuntes omnes gh,dio ne

carent; quod regina juvenis uxor ejusdem 

praesentiens Bohemis nunciare fesLinavit. 

Bohemorum itaque primi de tam grandi 

nequitia slupefucti, congregatione praehabita 

muros praefatos cum turribus ad solum pro
straverunt, regi fit.Iem quam fecerunt ser

vare recusanles, dictum sequenles poeLicum 
qui <licit: « Cur miser te habeam ut prin -

cipem , cum tu me non habeas ut senato

rem,. Sicque rex praediclus de · regno 

B�liemiae iterum in Luczelborg secessit con

fuse expulsus. Islc rex tres filios hahuit, 

quorum primogenito, videlicet Karolo, Mora

viae marchionatum pro sua portione assig
navit, alteri comitatum Luczelborgensem, qui 

pro nunc ducalum Brabantiae ex provisione 
J\aroli imperatoris fralris sui praenominati 

est assecutus, tertio f(arolus praedictus post 

mortem patris marchionatum 'Moraviae <ledit 
et suis filiis possidendum. Fuit namque Jo-

regni Bohemiae, gratia exercitationis et so- hannes rex praefatus valde strenuus et 

Pr1,ed1,, l, wie,·sz. I postremo .•• fracti» p. c. fraclis 1, IV; postea c, f. V• V Jl, IX. - 2 regi
nam» niema IV. - .J iler, •• et» niema IV. - eundum» tak V, llX; cundi 1,-111; eundem 
VI, VII. - 6 consternati» contrislati III, V- V li, IX. - 8 Tachow jam» Thacho j. Som.; T. 
V-Vll, IX. - 12 pali• quasvis p. V-VII. - 15 juramentis» tak li, VI; juramentorum inne.

U consistentes» niema V - VII, IX. - 26 nobilcs» nobiliores Il- IV. - Priedr., li, wiersz I
debere» niema III, V-,Vll, IX.-5 moenia» metam II. - niurorum niema Il, 111.-6 exc
urites omnes• o, existcntcs V - VII, IX. ,- U ut» in V-VII. - t 7 confuse expulsus» confu
sus V-VII, IX. - 19 primogenito» primo VII, IX; 11iema V,• VI. - 22 pro •.. Brabanliae»
n, d, Bavarie IV; p. tunc d. B. V; p. n, Barbancie JI; p. n. d. BJrbacie VI.-25 imperatorisn
niema VI, VII, IX. - praenominati» primogeniti IV, - 26 Johannes» niema li, 111.
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libcralis sed fallax et mendacii non igna -

rus. Hic per menda'cia, <lolum et pccunias 

primo Cloczsko municipium forl.issimum in 

Sleziae melis et Boheminc a faLuo Bolcone 

duce Sleziae , fraLre Bernhar<li ducis Swi -

dnicensis cL dominio Zambiciensi fuit asse

cuLus, de quo multas molestias, depraed_a

tiones et spolia ducibus Sleziac in terris 

corum idem rex inlulit et inferri assiduc 

per suos non cessavil, in t.anlum_, _ quod Bo

leslaum filium quondam Henrici ducis Wra

tislaviensis pecunia et promissionibus cor

ruplum induxit, ut fralri suo Henri co duci 

Wratislaviensi laedia plurima, damna et gra

vamina facere deberet. Qui Henricus op

pressiones, quas a fralre crebris capicbat 

vicibus susLinere non valens, Wladislao re -

gi f'oloniac illustri ducatum Wratislavien

sem resignavit. Sed Wlutlislaus suorum pra

vo consilia circumventus, licet Wratislaviam 

suscepissct, ipsam tam en praefalo Hcnrico 

reddi<lit viceversa. Qui Hemicus ad Johan

nem rcgem pra ediclum Bohcmiae se con-
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ccnsem et Wladislaum diaconum, titulo pos

sessionis pcrpetuo resignavit, fratribus prac

dictis tamquam demeritis et sibi ingralis 

penilus obmissis. Sicque per Bohemos Wra

tislavia regitur et possidelur, cae!.era aułem 5 

<le hoc rege Johanne· sufflcienler superius 

sunt dcscripta in Jocis suis. 

45. De desolatione villanun episcopalus

Kaminensis. 

Anno quoquc eodem diversis lemporibus · O 

tcrrac marchionis Brandeburgensis, de quibus 

prarmissum est, nec non Swanlhoborii ducis 

Stetinensis et Wecllensis, baronum Szczy

gliczonum comitum de Nowegrod cL alio

rum Casszubiae et Pomoraniae ducum et e - 15 

piscopatus Kaminunsis inviccm <luces et no

biles p1·ncfati in insaniam versi, se mutuo 

depraedantes et per inccndia frequentissirna 

commissa tlesolantes in tantum fucrunt et 

sunL desolatae, quod nunquam aliquis me- 20 

mincrit vel a senioribus autlierit similem 

terrac dcsolationcm fuissc factam, ita quod 

castris et oppidis munitis tantummodo ex-

vertens, sil.ii dncatum Wratislavicnsem, <luos ccptis, nulla villa rernanserat, quae non fu-

fratres germanos habens, Boleslaum Legni- issct exusta. 25 

Pr:.ed1.. I, wierst. 1 mendacii ••• ignarus» mendacii plenus IV; mendacium n. ignorans V-VII,

IX. - 2 dolum el pecunias» p. e. d. Il, 111. - 5 Cloczsko» G!oczsko 111, Vl; Klotsko Vll,

IX. - 9 idem» niema IV - Vll, IX. - 10 suos» s. assecla3 111. - quod» ut 11. - 15 fa.
cere» frequenter f. 111, IV. - 18 illustri» illustrem 11, 111. - Pr:.ed1.. li, wiers1. 2 resi1;na
vit» privavit V- V Jl, IX. - 5 demeritis •.• sibi» 11iema IV. - .t Sicque ••• possidetur» niema

IV. - 6 sufficienter superius» suff. 11; sup. 111, V- Vll, IX. - 7 in ••• sui5' niema IX. -
8 De ... Kaminensi.» tak V I, VII; De quibusdam se mutuo depredantibus II, 111; De variis
incendiis inter duces et nobiles IV; niema n<tdpisu 1, V, IX. - 11 marchioni. Brandeburgensis»
marchior·atus B. 11; marchionom Branrlel,urgensium V, VI. - 15 Wedlensis» W. in II; Wel
densis IV; Wedeluen Vll, IX. - baronom ••. Novegrod» niema IV. - baronom ••• Casszu
biae» niema VI, Vll. - 15 Pornoranioe ducum» Pomorie d. li; P. ditiorum V; P. ditioni VI,

IX; P. dictioni VII. - 19 desolanles» niema II.
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44. De vastatione terrae Swanthoborii ducis
Stetinensi.�. 

Item anno eodem circa diem sancti Ni
colai 1 J quidam equest.res Janussii de Wedel, 

5 cui municipium Czlopense per Johannem 
judicem Posnaniensem et Vincentium fr..,tres 
fuerat obl.igalum, congregato exercitu pe
destrium d� Thuczensi2) et Czlopensi di
strictibus, invaserunt terram Swanthoborii du-

10 cis Stetinensis circa Pyrzicz et ipsam duo
bus diebus. et duabus noctibus devastarunt 
Et cum tcrtia die cum praeda et spoliis ad 
propria redirent, dux Swanthoborius prae
fatus cum hominibuŚ patrui sui Warcislai 

15 ducis Novestetinensis ac civitalensibus de 
Stargrod et aliorum praesiclio suffultus, ip
sos fuerat insecutus. Czlopenses vero et 
Thuczcnses, licet fugere potuissent praeda 
dimissa , tamen cupiditate praedae rnmia 

20 capti, acies suas instruentes aggressum du
. cis Swanthob�rii intrepide praestolarunt. Sed 
dux praefatus multo forliori et armato exer
citu stipatus cum ipsis congreditur , ipsos
que ultra trecentos quinquaginta debellat et 

proslernit, quorum centum aut citra in quo
dam stagno circa locum certaminis sito sunt 
per se ipsos necati. 
45. De solutione pecuniae perfecta Wladislao

duci Albo pro terra Gnewcoviensi3).
Eodem namque anno circa festum om- i379. 

ok. t lisi. 

nium sanctorum dominus Lodvigus Unga-
riae et Poloniae rex saepedictus domino 
Wladislao duci Albo per Petrassium militem 
capitaneum Cuyaviae et per Sim.onem4J vi
cecanccllarium Poloniae in civitate Gdansk 
vigesima clie mensis Octobris residuam pe
cuniam, quam sibi pro terra Gnewcoviensi 
debebat, totaliter exsolvit. Haec autem pe-
cunia fuit in bonis ecclesiae , ut praemi5-
sum est, exacta. Dominus autem <lux Albus 
praefatus, pecunia hujusmodi recepta, quit
tationem seu recognitionis litteras dare 
denegavit. Sic quoque pecunia recepta cum 
pauca familia ivit versus Lu bek, quae civi-
tas in slawonico Bucowyecz appelatur, ibi-
que moram faciens, quid praetendat igno-
ratur. 

Przed:.. J, wiersz 1 De ••• Stetinensis• niema J, V. -vastatione» invasione II. -Swanthoborii» niema

• IV. - 5 eodem ••• diem» e. c. festum 11; c. d. 111. - 4 Janusśii» Janussius VI, Vll. - 5
Czlopense» slopiense IV. - 6 fratres fuerat» fu. V; fr. Vl. - 8 Thuczen.i» tuc,rnsi 11, 111 ;.
thucznensi V. - Czlopensi» czoplinensi V. -· 1 O Pyrzicz» Puricz 11; Pirycz IV. -15 civitatensi
b us de Stargrod» · civitatum. sibi d. Słargart IV. - 16 aliorum» tak 11, V, V 1; aliis inne. -
19 nimi a .•. suas» novam c. a. s. IV; novam capiti a ciem V, V 1; ne vani capili a. V 11; n. ca
pili a. s. IX :__ 21 Swanthoborii» S. prefati IV. - Przed1,. 11, wiersz 4 De ••• Gnewcoviensi•
tak li; nadpisu tego niema I, V; inne mają z ,1iejakiemi odmianami. - 8 domino ... Cuya•
viae» niema V. - 10 capitaneum, capitanei II. - Simonem» seniorem lI, 111. - 11 Gdansk.

• Dgansk 1. - 17 quiltationem... rzcepta» niema 1I. - 20 versus» usque llL - 21 in •••
Bucowyecz• tak V. VI; i, s. Bucowecz I, IX; B. H. III.

1) 6 grud. 1378. 2) �uczno miasto na północ Człopy. 3) Obacz notę l, na końcu r�zdziału
30 str. 673. 4) Szymona podkanclerzego nie zn�ją inne wiadome dotąd źródła spółczesne. 

12.
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46. De mol'te Elizabeth 1'egi11ae senioris. flo

loniae et Unga7'iae. 

211fu
8�,w Anno itaque domini MCCCLXXXI in die

i rudnia. heati 1'homae archicpiscopi Cantuariensis, quae
fuit XXI 1) mensis Dccembris, domina Eliza
beth filia Wladislai et soror l(azimiri prac
mortui olim regum Poloniae, regina Unga
,riae et Poloniae senior., · Budae m castro 
suo migravit ad Christum. Cujus regiminis 
tempore multae depraedationes spolia et 
rapinac in regno Poloniae fiebant Nam 
praelati ecclesiarurri in suis domibus com
morantes tempore nocturno equis, libris et 
rebus latrocinaliter spoliabantur mercato
res et negotiatores diversarum partium Po
loniam negotiantcs spoliabantur, jumenta no
bilium indomita , praecipue in majori Polo
nia furtive· extra terram per latrones pelle
bantur, ihter quae eti_am jumenta ecclesiae 
Gneznensis cum jumentis per regem Kazi
mirum olim regem Poloniae in testamento 
legatis per fu res Dobrogostii , Arnoldi et 
Ulrici fratrum de Drdzrn subtracta versus 
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Marcbiam sunt u. pulsa et hinc inde dis
tracta. Propter quod Johannes archiepigco
pus Gneznensis praefatos fratres excommu
nicavit, et in locis Rogoszno et Dnlzen 
ccclesiasticum interdictum .tulerat, sed po -t- 5 
hac nulla satisfactione habita, ne graviora 
damna in bonis ccclesiae paterentur' prae
dictos fratres absolvit interdictum praedic· 
tum relaxando. Nemo etiam restitutionem 
haereditatum injuste ablatarum vel ncgotio- 10 
rum gravium discussioncm ab ipsa domina 
regina potuit habere. Nam ea, quae differre 
voluit, ad filium suum dominum Lodvicum, 
regem remisit, et domin us rex viceversa 
ad matrem remittebat; sicque homines tali- 15 
bus dilationibus attaediati a mo·nitionibus 
desistebant, sua negotia Dei ordinationi com
mif.tentes. Accusantium delationibus occultis 
aurem suam faciliter acclinahat et credula 
eorum suasionibus, plurimis justis et suo 20 
filio fidelissimis' nocument:i infercbat' et 
ex hoc inter nobiles regni Poloniae odia et 
dissensiones satis multum excreverunt, quae 

Pr:r.ed:r.. I, u,iersr. 1 senioris •• , Ungariae, U. Jy; s, P. e. U, facia in die sancti Thome archie• 
p1scopi V; s P, e. U. matris Ludvici regis Polonie V 1, V 11. - 5 MCCCLXXXI» MCC€LXXXVI 
ma 111; :r.uś MCCCLXXX ma Vll. - 4. Thomae archiepiscopi» T. ep. Il; T. aposloli a. lV. -
5 XXI, XX ma IX. - 7 olim, niema IV-Vll, IX. - 8 et ... Christum, niema 11'; diem 
. suum clausit extremum VI, Vll; moritur V. -· 9 regiminist niema V- Vll, lX, - t 1 fiebanh 
1łiema Som. - 16 negociantes spoliabantur» n. s. et occidebaotur Il, lll; intrantes s. et occid. 
IV. - 18 per latrones» niema IV. - 22 et» niema V-VII. - 25 de Drdzen, niema IV. -
Priedi. II, wius:r. 2 Johannes» niema Il, 111, V-Vll, IX, - 5 fratres» fures 11, 111. - 7 pa
terentur» orirentur IV. - 8 fratres» fure1 Il, 111. - praedictum» ecclesiasticum V, V I; eccle
siarum VII, lX. - U remisit et» r. e. ipse 111, IV; transmisit e. ip, li. - 17 sua» se et s.
II-IV. - 18 delationibus occultis• d. IV; delucinationibus o. Vl. - 20 justis» j. sibi IV; j.
et sibi III, - 21 filio, sibi ac f, suo Jl. - nocumenta» dampna V; mała VI; niema Vll, IX.

. H regni• niema Il. - 23 excreverunt» tak 11-JV; exveuerunt inne,

1) Jeśli to było w dzień św. Tomasza arcyb. kant. to Długosz ilłusznie podaje Elzień
29 grud. bo 21 jest św. Tomasza apo11toła. 



J A N A Z C Z A R N K O W A. 91 

solił.is Dei clementia m melius poterit com-
mutare. 

47. De conventione in Budz·in per nobile;
regni Poloniae habita. 

5 Post mortem 1) autem huj us nobilissimae 

reginae Jominus L�dvicus Ungariac et Po
loniae rex clarissimus praelatos et nobiles 

Poloniae •regni ad se Budam jussit conve
nire, ipsis ferminum in me<lio quadragcsi-

10 mae proximc tunc sequent,s praefigendo, 

asscrcns se cum eorum salubri cońsilio dis

p·osilioncm status regni Poloniae velle or

dinare. In qua conventione non de nobi

lium consilio omnium, sed quorundam sua-

15 sionibus inductus, dispositionem negotio
rum regni Zauissio episcópo Cracoviensi, 

Dobeslao patri dicti episcopi, castellano Cra

coviensi et Sandzivogio de Szubyno palati
no Kalisiensi ordinandam commisit, ipsos 

!O versus regnum Poloniae ad hoc faciendum
destinando. Nullus autem ex nobilibus in
convcntione praedicta quidquarn de suis 

ncgoliis poterat ordinare, domino rege ip
sis respondcnte ', ·quod omnium negot.iorum

�5 dispositjonem tribus praedictis · eo1nmisisset 

/ ordinandam; et sic quam plurimi magnis pe

, cuniis consumptis et in negotiis suis mini-

me proficientes ad propria redierunt, epis-
copo et suis 13ollegis ipsis _in festo Penthe

costis tunc proximc venturo et deinceps in 
aliis locis terminos generalcs audiendi, hac
reditates injuste ablatas restituendi ac quae• 

vis ncgotia ordinan:li, praefigendo. 

48. De concordia i11ter tlominos Wlfldislaum
ducem Opoliensem et Gnewcoviensem et episco-

pum Plocensem {acta. 
Anno quoque praedictci magnificus prin- ł381 

ceps Wladislaus, Boleslai Opoliensis, Welu

nensis, Dobrinensis, Gncwcovicnsis dux et 
dominus , quia in bonis ecclesiae Plocensis 
in ducatu suo Dobrinensi consistentibus col

lcctam gravem ab hominibus cjus<lem ec

clesiae, videlicet per mediam marcam gros -
sorum imposuit et exegit, quos etiam ho

mines capitanei ducis praefati diversi:s ra• 

pinis affligentcs plurimum damnificaverant, 

propter quod episcopus praefatus tam du-
cem quam capitaneos et eorum complices 
excommunicalos vigore statutorum provin
cialium et sedis apostolicae legatorum pu-

Przedz. I,. wiersz 3 De ••• habita» niema lV. - nobiles• n. e t  praelatos V. - 4 habitu h. in 
medio quadragesime. faQla V- ,VII. -=- 8 ad se• niema III. - Budam• Budzi n VII, lX; in Bu
dzi n  V - 15 negotiorum• niema Il. - 1 7 Uobeslao.. Cracoviensi• Dobeslai patris d. �. ca
stellani Cracoviensis _ li, lll mylnie. - 18 Sandzivogio •.• palatino, Sandzivogii d. S. palatini II

mylnie. - 22 quidquam ••• quod» niema li. - 25 tribus praedictis» tak lV; trium praed,clorum 
i11ne. - Przed:.. li, wiersz 1,_ ordinand•m• ordinationi V - Vll, IX - 8 negotia» n. disponentli
seu V. V II. -,, !) De ..• fa eta, Plocensis ecclesie cxactio lV. - 1 O et, N, dod. I mając za.
miar wpisać tu imię biskupa Dobesl�us. - episcopum» e. protunc V, - 13 Boleslai» B.' filius 
V- Vll. - 20 capitanei» capitaneus IV- Vl. - diversis rapinis» penis Il; d. pen. I

I

I. - 21
affligentes .,. damnificav�rant,> ,affl,igens p, damnificav�r_at lV · V l!, lX. - 23 quam capilaneos»
tam c. Il; q. capitaneum lV Vll, lX.--25 publi1·e· nunciare» t�k H'j;_�. Il, Ili; p. nunciari inne •

•) w środopoście 1381. 
.. 
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blice nunci:tre mandavit, intcrdictum in ter- 1 · Cruscl1wiciensibus, WlaclislaviPnsibus et Pio-

ram Dobrinensem tam ob hoc, quam prop 

ter nonsolutionem decimarum campestrium 

proferendo. Verum cum confcssor memo-

censibus praelatis et ca11onicis pracscntibus 

et mediantibus, ipso die nullatenus ad con 

cordiam poterant pervenire et tandem in 

rati ducis sibi commuhionem dominici cor- craslino ibidem iterum convenientcs, cum 5 

poris in festo Paschae proxime praeterito 

veluti cxcommunicato denegasset, ipse ad 

cor rediens, festine ad dominum Johannem 

archiepiscopum Gnewensem properavit , re

a tum suum in eo , quod domino Lodovico 

Ungariae et Poloniae regi consilium dede

rat, confitendo, ut collectam ab hominibus 

ecc\csiae exigere Jcberet, offerens eidcm 

domino archiepiscopo satisfactionem et sibi 

supplicans humiliter indulgeri et .absolutio

nis beneficia impertiri. Dominus vero ar

chiepiscopus antedictus sui capituli consilia 

minime requisito , nulla satisfactione habita, 

ipsum ducem absolvit et absolutum puLlice 

nunc1ar1 mandavit. Qui dux st.at.im post hoc, 
ns1. videlicet XIlI die mensis MaJ'i in castro 
maja 

ł3. Zlothoria cum Dobeslao episcopo Plocensi 

convenientes, Sbilutho episcopo Wladisla

viensi et multis nobilibus Cuyavicnsibus et 

dominus dux post norin_ullos tractatus jam 

circa occasum solis stabilitatem episcopi con

sitlerasset, et qóoJ absque satisfactionc dam · 

norum et restitutioue pecuniarum exacta 

rum absolutionem habere non posset, pro I O 

misit bona fide metquarta manu videlicet 

cum Johanne archidiacono Gn:eznensi, Ja

rando cantore Cmswiciensi et Petrassio mi

lite capitaneo Brestensi tam pecunias exac

tas hominibus ecclesiae rcddere, quam dam 15 

na illata juxta juramenta damna passorum 

in ccrtis terminis in litteris eorundem de

signatis plenarie rcsarcire , et sic meruit 

abso\utionis beneficium obtinere. 

49. De morie Semovithi ducis Mazovirie senioris. 20

Anno itaque eodem mensis Juuii I J die

XVII illustris princeps Scmovithus dux to

tius Mazoviae, filius quo n dam Troydeni du -

cis Mazoviae in castro suo Ploczsk migravit 
Dobrinensibus ac nonnullis Gneznensibus, ad ·Christum. Hic primo habuit uxorem :is 

Przedz. I, wiersz 2 propter" ·ob II; niema V- Vll, IX. - 6 praeterito" presente II. - 11· 
consilium ••• confitendo• tak V- VII, IX; c. d. 1-111; d. IV. - 16 beneficia" beneficium
IV- Vll, IX. - 17 consilio minimet tak 11-V; consilii munimine J, VI, VII, IX. - 24
Cuyaviensibus" Cuyaviensis IV; Cuyavie II, 11[, V - VII, IX. - 25 D0brinens1bus» Dobrinie
V - Vll, IX; Dobrinensi, li, IV. - Przed:.. li, wiersi. 1 Cruschviciensibus» niema II,
Il]. - 5 et mediantibus" niem11 V-Vll, IX. - 6 dux» re!(: IV. -10 absolutionem ... promi�it»
promisit absolutionem V- VII, IX. - 12 cum» niema 11I, V- VII, IX. - 15 ecclesiae• 
niema V- Vll, IX. - damna passorum» niema IV. - 17 in ... eorundem» et I. ejus 11; et
I. e. III. - 20 Semovithi» S. illustris V. - senioris" niema IV- V li. - 2 l die» niema 11. -
22 xvn„ XVI mają V- VII; zaś XV ma IX. - 25 filiu, ,, • Mazoviae» uiema VII, IX. - fi
Iiu;» niema li, Ill. - Troydeni» Troydine II; Troydzen · V; Troyden VI.
1) 17 czerwca 1381.
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filiam Miclussii ducis Opaviae, de qua genuit 
duos fili os, viclelicet Janussium et Semo
vithum et duas filias, ql.iarum una!ll Ladi
slao dnci Opolicnsi, de quo superius in 

5 proximo capitula et aliam primo . Kasconi 
Stetinensi et Dobrinensi duci et post mor
tem ejus Hcnrieo, Lod\'ici filio, duci Bre
gcnsi desponsavit. Mortua vero prima uxore 
pracfata, duxit aliarn, filiam Wladislai ducis 

1 O Zarnbicensis, de curia Karoli rcgis Bohe
miae et imperatoris Rornanorum,· facie prae-· 
claram et corpore venustissimam , tle qua 
tres filios procreavit. Quac licet quibusdam 
tcrrigcnis de adulteria fuissct suspecta, nul-

15 Ius tamcn eorum hoc duci indicare prae
sumpsit , quia ipsam idem dux tencrrime 
et omni ,,ffeclu diligebat, i psi us in omni
bus desideriis placcns voluntati, donec qui . 
dam ex ipsis sorori domini ducis pra-efati, 

!O ducissae Thessinensi et filio ejus<lem <luci
Przemislio in Thessin hoc suggesserunt. Qui
dux post hoc ad propria rediens, ipsam in 
casf.ro Ravensi custodiri fecit, dance verita
tem plenius indagarct. Et quamvis puellae, 

25 quae cjus secretariae fuerant, diversis sup · 
pliciis afflictae fuissent, nil tam en µiali de 

ipsa astruere volebant. Et quia praefata no
bilis ducissa praegnans fuit, iucirco quous
que parcrct vitam ejus servavit, quae tan
dem postquam olium peperissct et aliquot 
scptimanis vixi,sct, fuit per quosdam sa
tellites, de mandata ipsius domini du cis, 
pravorum consilia seducti, jugulata; de quo 
tamen facto ncfario dux praedictus multum 
doluit et poeniterc quuad vixit non cessa
vit. Unum autem, de adulteria hujusmodi 
delatum, et in terra Prussiae captum, fecit 
idem dux equis trahi et deinde suspendi. 
Puer vero in nobilis matris captivitate ge
nitus et per quandam pauperculam domi-

1nam prope Ravam nutritus , tandem tertio 
anno nativitatis suae venicntes duo eques
tres tempore noctis, missi per nobilem 
dominam , filiarn ducis Scmovithi praefat.i, 
uxorem domini Kaskonis, ducis Dobrinen
sis, ipsum pur.rum de cunabulis, nutrice 
in vita et ipsum, ipsa inscia quo, secum 
asportarunt. Quem .. soror sua domina dncis
sa praefata more ducali educari procuravit. 
Quem pater post hoc, cujus formam omnino 

l i expresserat, magno amore dilexit et ·ipsum 
ad - litteras ap po n ens eum in praepositum

Pn,ed:r.. I, Wie1'SZ 1 filiam• niema II, III. - 4 duci OpoliJnsi„ Opolie Il, III. - de .•. capi
tulo» niema IV; expressalum est dod. V. - 7 Bregensi„ Sczetinensi et Burenai IX. - 10 
Zambicensis• Jambicensis 11; Zabiczensis V, V 1; Szebicensis V Il, IX. - regis .• , et„ niema

V- VII, IX. - 15 eorum hoc" e. III, V- Vll, IX; e. hec IV; 11iema II. - 18 voluntat1�
niema IV. - 19 domioi" tak li, III; domioe I, IV, V I, VIJ, IX; niema V. ·- 21 hoc•
de h. Il, LV. - 2S custorl,ri fecit" c. precep,t 111, IV; eustodire pr. li. - Pr1oed1, li,
wiersz. 9 non» nec 11 - 12 deinde" demum 11. - 15 in .•• m�tris» i. n. m. in III i taili n.
m. in V- VII, IX. - 17.nobilem„ niema IV. - 21 iprnm, ipsa» niema IV. - quo» ipsum 
IV; q. eun<lem fecerunt 1-111, V-Vll, IX. - 23 procuravit» proparavit Il; prepara�it III;

properavit IV. - 24 omnino» 11iema V-VIJ, IX. - �6 apponens• promovens V-Vll, IX. -
eum ••. praepositum„ i. praeposituram li; ip�um i. p. V II.
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Plocensem promovit, nomine cujus pro nunc, ./ juvenili magnis privilegiis et libertatibus 
vigore grat.iae per sedem apostolicam sibi Gneznensem, Posna11iensem et Plocensem 
factae, praepositura Lanciciensis per obitum ecclesias, decoravit, quas tamen libertatcs 
Jobannis Wathan vacans, fuit acceptata. De usque ad mortem suam infr\,ngere saltim 

gua praeposilura Joh_anncs- archiepiscopus 
Gneznensis Pelcze de Grabowo suo procuratori 
et praefecto Unyeovi,ensis castri eouem tem
pore providebat, cujus Pelcze fratrcs et 
familiares rjusdem, in_venientes quosdam ho
mines ejusdem ducis Mazoviae praefati in 
dole praeposit.urae Lanciciensis praedictae, 
ipsos p�agis et verbis contumeliosis apposi
tis, equis et rebus omnibus spoliaverui1t 
cum confusione dotem exire jubentes. Pro 
quo facto temere praesumpto dominus dux 
Mazoviae paulo ante mortem suam j11ssit 
movere exercitum suum et terram Lovicen
sem archiepiscopalem invadere et castrum 
Lowicz impugnare. Cujus exercitus venicns 
ad quandam viUam archiepiscopalem nomi
ne N. in ea stationem feci.t ipsam totaliter 
desolando. �!ius vero exercilus ducis ejus
dem villas praepositurae Lanciciensis occu
pavit el tenuit usque ad mortem praefati 
domini ducis occupatas lste dux in aetate 

per indirectum toto nisu co,nabatur, m�g- 5 
na1n tyrranidem contra ecclcsias quantum 
potuit exercendo, et o.b hoc aliquando cc -
clesiastica intcrdicta per episcopos in suis 
dominiis po_nebantur Pacem tamen cum 
Litwanis maxirnam tenuit, ita, quod tern- 10 
pore regiminis sui Litwani nulla damna -in
fra ejusdem terminos visi sunt inferre Sed 
m suos terrigenas erat maxime saevicns, 
max1mas collectas, inauditas et fe�e im por„ 
tabiles tam a nobilibus quam popularibus Hi 
frcquenter exigcndo , magnus expensor et 
!argus fucrat et liberal:s munerum alienigc ·
nis exhibitor. Appositus est autem ad pa
tres suos in ecclesiae f'locensi, tres filios,
scilicet Janussium et Semovithum de prima 20
uxore, et Henriemu nomine de secunda,
per ipsum ut praemissum est, suffoc�ta,
Plocensem et Lanciciensem pracposituras te
nentem, genit.os, in ducatu Mazoviae bae-
redes et successores post se relinquens. 25

Przedz. I, wiersz 1 promovih p,·efocit V- VII, IX. - nunc• tunc IV. - 2 sioi• niema Il, 
111. - 5 Lanciciensis• tak Jl, IV; Lancieiensi inne. - 4 Wathan» Watham VI. - vacans»
niema 111, VII, IX. - 6 de Grabowo» d. Garbowo Jl; niema IV. - 1 ca1tri» niema IV. -
8 fratres» frater II, IV; filii VI; sive IX. - 9 ejusdem• niema II. - 11 praepositu,·ae» niema

IV. - 12 ipsos» niema 11. - 15 rebu1» niema V - V Il. - 15 temere» tam en J V, -V I, V II.

-- dominus . .. suam» d. d. M. p. a. IV; dux p. a. m. s. V· Vll, IX. - 20 nomine N.» tal,

I, 111, IV, inne nie mają. - 21 in ... fecit» niema lVi - ea» tak Jl, 111; eam I mylnie;

eadem V-VII, IX. - stationtm» statione V-VII, IX. - J:rudz. 11, wiersz 4 saltim» I,cet
V-Vll, IX. - 5 toto nisu» te słowa kładą wyżej Ili, V-V!l, JX; zaś totis viribus 11111 

IV. - 10 ita» i. !amen V-VII. - 14 importabiles• intollerabiles IV. -17 alienigeois• alicois
11. - 21 nomine• niema IV. - 22 per ipsum• niema V· Vll, IX.
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50. De spoliatione ecclesiae Wratislavieiisis

per Wenceslaum llll 1·egem Bohemiae facia.

_Anno 1) quoque eodem princeps magnifi
cus \•Venceslaus ąuart.us, Bohemiae rex, 

5 veniens Wratisl:iviam quarta die post fe
dum sancti Johannis Baptistae, coge,bat cle
rum Wratislaviensem � ut. divina resumercnt, 
ob sui revercntiam advcntus; sed quia fa
ccre recusarunt , scelus prophanationis in-

IO currere formidontes, ipse provocatus se
quenti ·nocte civitatem Wratislaviensem exiens, 
vilfas capituli et ·episcopi Wratislavicnsis ac 
monachorum quorumlibet devastavit, prae
dam infinitam sequenti mane ad civitatem 

1.5 Wratislaviensem Jepellendo. Tanta enim prae
da fuit Wratislaviam con.duet.a, quod du
centae oves lro tribus mediantibus ehibe
bantur venales, bos aut vacca pro fertone. 
Bohemi vero emplores praedae habere non 

20 valcntes praedam hujusmodi versus Bohe
miam pepulcrunt. Rex autem praefatus ab
batem sanctae Mariae in arena, quia pro
phanare noluit, ipso die beati Pctri et rau(i!I) 
apostolorum mane captivavit et in praeto-

25 rio Wratislaviensi per octo dies et amplius 

captirnm sen·ari praecepit. Sed frater Mar
cus, abbas s Vincentii regis praedicti fu
riam mitigans , dixit se velle etiam infuła
tum divina celebrarc et illa nocte cum 
quibusdam fratribus sui monasterii, orrini-· 
bus relicti� , clam fu gam iniit, et· se in 
quibusdam locis Poloniae occultavit. Simili
ter praelati et canonici Wratislavienses su· 
bito eodem die beati Petri et Pauli apo
stolorum, quidam pedestres, quidam in e
quis fugierunt, victualibus quibusvis et re
bus su1s m eorum <lomibus derelictis. 
Cernens nutem rex praefatus eor.um con
stantiam p�riter et timorem , mandavit Bo
hernis, ut t�m monasteria quam curias e
piscopi et capituli Wrntislaviensis occupa
rent. Sicque factum est, quod Bohemi qui 
dam ad sanctam Mariam, quidam ad sanc
tum Vincentium , quidam in curias episcopi 
et canonicorum intrantes, omnia quae ra -
puerunt asportarunt, the,auros magn{)s in 
clenodiis et pect1niis, auri et argenti et 
vasis pretiosis, fractis seris, in locis etiam 
occultatis sustulerunt, rege praefato prae
sente et partem thesaurorum tollente Et 

Przed:., ! . wiers:. 1 De ... facta» lak Il; niema nadpisu 1, JV, V, Vll. - spoliatione eccle
siae» vastatione honorum ecclesiasticorum episcopatus VI. -. 2 Wenceslaum, • facta» r Ił, III,

Vl. - 6 sancti» niema IV. - 8 sed quia» quod q. Il; quod cum Ili. - 9 recusarunh re
cusarent 11, 111, Vll. - 16 conducta» abducta IV. - ducentae» decem V, - 17 medianti
bus» tak V - V li, IX; niema 1, IV. - 18 bos . , vacca» boves vero V - V Il, IX;, b. aute·m 
v. 11, IV. - 19 habere,., valentes, tak Il! 111; h. n, volentes l, JV; non habentes V- V Jl,

IX. - 25 ipso» illo V- V Jl. - Przedz. I!, wiersz 1 praecepih fecit V - V 11, IX. - 4 di•
vina» niema V, VII, IX. - 5 frat.nbus .•• relictis, palribus s. m. o. r, 111; patribus V- Vll,

IX. - 1 I quibusvis ••• suin e. r. IV. - 16 Wratislavieruis» tak Jl , Ill; inne nie moją. -
19 in» ad IV. - curias» curiam li; curia 111, V- Vll, lX. - �O rapuerunt» reperierunL
11- IV. - 24 occultatis sustulerunt» occultis s. Il; ecclesiasticis ąbstulerunt IV; o. tran$�
tule run( V - V 11, IX. - 25 et» rege etiam dod. 1 V.
1) 28 czerwca 138I: !Z) 29 czerwca 1381.
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his non contentus· rex memoratus, jussit 
omnes villas capituli et monasteriorum ad 
sui obedientiam compelli, eas vero, quae 
suis praefectis oberlientiam recusarent, om
nibus bonis eorum spoliabat. Mansenmt ita
que Bohemi multo tempore in curia episco
pi et capitula, et in monasteriis ac alloJiis 
circumquaque positis, quaeque victualia con
sumentes ac p'auperes ecclesiae more ty"." 
rannko plurimum opprimentes. Solus quo
que rex in monasteriis sanctae Mariae et 
sancti Vincentii jussit sibi de bonis eorun·
dem monachis profugatis convivia praepa
rari. Sed non est mirum , qui; avus suus 
Johannes de Lucelborg rex Bohemiae fere 
similem tyrannidem , verum tamen non tam 
crudelem, contra ccclesiam Wratislaviensem 
cxcrcuisse memoratur. Nam cum castrum 
Milicz capituli Wralislaviensis expugnasset et 
reddere rccusasset, reverendus pater Nan• 
kcms olim episctlpus Wratislaviensis indutus 
ponlificalibus , cum suis praelatis et cano
nicis eundem regem ad faciem excommu
nicavit, et interdictum ecclesiasticum in to
ta diocesi Wratislaviensi promulgavit. Et ob 
hoc rex praefatus clerum, qui suae appe
lationi adhaerere renuit, de civitate Wrati-

slavit'nsi ex1re eoegit, prout haec et alia 
de ipso superius plenius sunt descripta. 
Causa autem hujusmoJi persecutionis fuit 
hacc, quoa' qui dam vicarii ecclesiae majoris 
et sanctae crucis consueverant cerevisiam 5 
Swidnicensern in dotnibus suis habere ip
samque pro pecunia quibusvis propinare; 
quod consulibus et communitati civium Vvra
tislavicnsium satis displicuit; et quia hoc 
prohibere non poterant, emiserunt edictum, 10 
quod ipsi clero nullus cerevisiam adducere 
auderet, gravi poena valtata in conlrarium 
fiicientes. Conti git tandem, quod ad festum 
nativitatis Christi illustri principi H. filio 
Wenceslai clucis Legnicensis, clecano Wrati- 15 
tislaviensi frater ejusdem Ropcrtus dux Le
gnicensis aliquot vasa cerevisiae Wratisla
viam destinavit, cujus vector cerevisiac ve
niens ad consules, ipsos requisivit, ex par-
te ducis antedicti, ut praedictam cerevisiam 20 
ad suum dominum tleducerc posset. Consu
les vero hoc consentire nolcntes, etiam 
vectorem captivarunt et ccrcvisiam recepe
runt, propter quod ,capitulum Wratislaviense
cum administratore suo Wenceslao Juce 25 
Legnicensi episcopo Lubucensi interdictum 
in i psa ecclesia et civitate W ratislaviensi 

P,1.ed1,. I, wiers; 2 monasteriotum• monachorum Jl. - 5 sui» suam V - V Jl, IX. - eas •• , 
quae, eos V. qui lJ. IV. - 4, ohedientiam„ o. facere //, Jl[. - 6 curia„ curiis IV. - 7 in„ 
niema V - V/11 IX. - 9 ecclesiae» niema V - Vll, IX. - 11 in» niema 11. - 12 eorundem 
inonachis• e� monachorum II; e. monasteriorum m, V - VII, IX. - 18 memoratur» monstratur 
Jl!. - 'tO rcddere» recedere Il; r, tunc V- VII, IX. - Nankerus» nomine N. Il. - 26 qui» 
tak 11-IV; que 1, V- Vll, IX mylnie.,- 27 adhaerere» niema IV. - renuit, noluit II.

- Przed1,. II, wiers1, 15 facientcs» tak 11- JV; facientibus inne. - Contigit» c, autem V• V 11,

IX - 14 illustri ••• frater niema Jl. - ff.» niema. V. - 15 ducis Legnicensis» duci Legni•
censi IV- VII, IX. - 17 cerevisiae» c. ejusdem V- Vll, IX. - 18 destinavit» destinasset
li.- JV. - !2 etiam• niema IV. - 27 et civitate» civitati V.
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posuerunt, post hoc se versus Nyssam trans
fercntes. Gratia autęm sedandae hujusmodi 
discordiae Wratislaviam rex praefatus ve
niens petiit capitulum Wratislaviense, ut in 

5 suo jocundo adventu divina celebrarent, pro
mittens satisfactionem plenissimam impen
dcre, in quantum cives culpabiles invenis
set, libertales ecc\esiae infringentes. Et quia 
nisi satisfactio praecederet et se facere non 

1 O posse dixerunt, idcirco rex furo re succen
sus praemissa atlentare non expavit. 

51. De adventu palatinorum per Lodvicum

re gem Poloniae et Ungariae, pro justitia fa

cienda de injuriis, missorum. 

15 Eodem q.J1oque anno, tertia die ante fe
stum sancti Johannis Baptistae 1), venerunt 
Cuyaviam nobiles viri Dobeslaus castellanus 
Cr:,coviensis, Sandzivogius de Szubyno pa
Iatinus Kalissiensis et magister Johannes de 

20 Nadliczycze, archidiaconus et cancellarius Cra
coviensis ' fingentes ' se auctoritatem a do
mino Lodyico rege Poloniae et Ungariae 
restituendi haereditates dudum injuste abla
tas, habere, ac quaerulantibus de capita-

25 neis Justitiam exhibere. Jusserunt in crasti-

no sancti Johannis Baptistae in terminis 
generalibus in Brzescze proclamari, ut om
nes, qui haereditates sibi ablatas repete
rent, privilegia co ram ipsis exhibr.rent_, et 
quaerelas contra capitaneos in scriplis of-
ferrent; privilęgiorum vero copiis habitis et 
quaerelis, iverunt feria sexta posthac · pro
xima in Cruszviciam, sabbato in Strzellnam, 
dominico die in Mogilnam, feria secumla 
m Trzemesznam , feria tertia in Gnezoam 
et feria qui n ta Poznaniam intraverunt. · ibi
que usque ar! feriam tertiam pcrmanserunt, 
Ad quos tam viri ecclesiastici quam secu
lares inj11riam passi et restitutionem haere
ditatum ablatarum perquirentes confluebant 
ipsosque usr1ue ad Kal is secuti, usque _ad 
crastinum sanrtae Margarethae sequebanlur; 
qui tandem pro sua excusatione astruebant, 
Zaviszium episcopum Cracoviensem ad fe
stum sancti Jacobi debere venire, sine quo 
restitutio haereditatum ac caeterorum ne
gotiorum dispo_sitio fuisset ipsis per litteras 
regias totaliter interdicta. Sicque omnes, 
qui de restitutione . haereditatum ac injuria
rum resartione juridica spem habebant, se 

Pr:r.edz. I, wiersz 2 Gratia. , . praefat111» Posthoc r. p. Wratislaviam IV. - 5 celebrarent» ccle
braret IV. - 9 et» niema IV - V I. - 1 O rex» tak VI, V li; niema I - V, IX. - 12 De ... 
missorum» taki nadpis ma 111, V I, V li; · De delusione terrigenarum in Cujavia per quosdam 
nobiles fa<aa, videlicet Dobeslaum. castellanum Cracoviensem et Sandzivogium de Szubino et Jo
hannem Radlcz archiJiaconum Cracoviensem 11; zaś I, IV, V, IX nie mają nadpisu. - 19 de 

· Nadliczycze» d. Radliczicze 11; niema IV. - 20, cancellar'ius» canonicus Il. - 24 capitaneis»
capitulis Jl,-· Przedz. Il, wiersz ,I, exhiberent» niema VI, VII, IX. - 5 contra ... scriptis»
nie�a VI, VII, IX.·- 7 iverunt» tak li-IV; inierunt· 1,· V; inerant VI, Vll, IX. - 9
Mogilnam» Trzemesznam V- VII, IX. - 10 Trzemesznam»_ Mogilnam V· VII, IX. - 15 per
quirentes» requirentes II, IV. - 16 ad Kalis» in K. 11-JV, - ad». in li, V- VII. -19 Zavisż;um»
Janussium li. - 20 Jacobi» J, apostoli V - VII, IX - 25 regias» regis V· VII, IX. - 25
resartione» refactione Ili, V - V li, IX.•

1) 21 czerwca 1381.

u 
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delusos concernentes, ad propria, małe villam Scarbimirzicze praepositurae Gnez
contenti , evacuatis marsubiis redierunt. Illi 
autem hinc inde per terram girantes et 
graves expensas facientes, primo post fe-

nensis, ibique stantes , fecerant quandam 
concordiam amicabilem cum eodem Bar-

1ss1.
J:pca stum sancti Jacobi Cracoviam redierunt. 

thossio milite strenuo, talem videlicet, quod 
quatuor milites ex utraque parte electi ca- 5 
strum OJolanow et omnes haereditates prae
dicti domini BarthosŚii in rcgno Poloniae 
existentes taxare debeant per dominum re
gem Poloniae et Ungariae dieto domino 
Barthossio persolvenda; decem et oct.o mi- 1 o 
libus florenorum , in quibus dominus Bar
thossius antedictus Gallicos 1) alias ut prae
missum est dcpactaverat, primitus. defalcatis. 
Sic postmodum in . certis termin is residuita-

�5. 

52. De expeditione contra Barthossium in

Odolanow. 
ol<. 8 
w,·zcś. Revoluto itaque hujusmodi anni modico 
j381. 

tempore, circa festum nativitatis beatae vir-
ginis Mariae, omnes capitanei t�tius regńi 
Poloniae moverunt exercitum fortem rnm1s 
contra dominum Barthossium militem, ca
strum suurn Odolanow ad mandatum domi
ni regis expugnare proponentes Sicque con-

"";'tś · ventionibus in die Prothi et Jacincti mar
tyrum in diversis villis ecclesiarum et prae -
cipue Gneznensis et Lubucensis habitis, et 
magnis d�mnis et depraedationibus seu de
populationibus factis et illatis, venerunt m 

te pecuniac domino · Barthossio persoluta, 15 
castrum Odolanow et hacreditates ejusdem 
regali mcnsae applicatae manebunt. Con
cordiam autem praedictam aestimatione quo
rundam sapientum non est credibile ad fi-

Przedz. I, wiersz 5 hinc i1:de» tak II - IV; huicmode I. -- terram» terras V - V Il. - 6 in 

Odolanow» niema IV. - 8 anni» anno V. - 14 Sicque» s. hujusfllodi VII; sic 11, III. -

conventionibus ..• habitis» conventione .•. habita IV. - 18 seu depopulationibus» niema IV. -

Przedi. Il, wiersz 2 fecerant» niema IV. - 8 taxare» vexare I - IV, LX. - 9 dieto. • • per

soivenda» niemu 11. - 10 et octo» niernn IV. - 12 antedictus Gallicos» a. Gallicus I; aute

dicto Gallico V- V Il; cum dieto Gaili co IX. - 15 defalcatis» defalcare V; et falcatis V I, V Il, IX. 

1) Zastanawia tu wyrażenie: gallicos, alias ut praemissum est; autor bowiem nie
wspomniał wprzód o żadnych Francuzach. Długosz, a za nim poźniejsi uzupełniają to opo
wiadanie, p()dając, iż Bartosz z Odolanowa, syn Peregryna z Chotelu, bawiący się.zwy
kłem w owe czasy napadaniem , złupił kupców francuskich , którzy upominali się u rządu 
polskiego o wynagrodzenie szkód. Wynagrodzenie, jak widać z tego ustępu kroniki, miuło 
być dla nich potrącone z pieniędzy, które Bartoszowi za Odolanów sędziowie polubowni 
przyznali. Moraczewski (Dzieje rzeczypos. pol. t. I str. 256) robi Bartosza Francuzem, 
zmylony zapewne niepoprawnym textem i wynikłą ztąd niepoprawną interpunkcyą wydania 
Somersberga. Wszakże ani imię ojca Bartoszoweg?: Peregrin·us, ani miejscowość de Chotel

nie wskazują na pocho.dzenie jego cudzoziemskie; bo mamy w tym czasie Peregryna 
z Wągleszyna, generalnego starostę wielkopolsk.iego , a z Chotelu pisał się już dawniej r. 
1244 Brictius (Ob. dokument 19 str. 15 Monografii opactwa Cystersów w Mogile). 
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nem debitum posse venire ; 1mmo dicitur, 
domino regi valde displicuisse concordiam 
praedictam, 'nec ipsam assertione quorun
dam vult tenere, tamquam regiae rnajestati 

5 contemptibilem atque despectam 1 ).
53. De occupatione castri Unyeow.

Anno itaque eodem, in octava sancti 
Martini2J quidam Petrassius praefectus_ Lan
ciciensis Pelkam praepositum Curzelovicn-

10.s em procuratorcm et gubernatorem castri
Unieoviensis, Je quo praemissum est, prop
ter quaedam disponenda all praediurn rega
le, quod Dambye dicitur, invitavit. At! quos

. N' I Il L"'.,,.,"'. casu vernens 1co aus caste anus anc1C1en-
15 sis per praedicturn Petrassium fuit similiter 

invitatus, ubi inter epulas- praefatus castel-
1:mus cum Pelka praedicto praeposito prop
ter venationes quasdam, quas idem Pelka 
exercebat , ad verba contentiosa insurrexit, 

20 et postquam familiares praepositi praedicti 
sedata contentione ad equos exivissent, me
moratus castellanus cum suo cultello prac-

posito pracdicto laetale vulnus infixit, a 
quo mox cadens in terram expiravit Idem 
quoque castellanus cultello suo rejecto, ad 

. hospitium suum ire festinavit; quem fami
liareS: praeposili et propinqui ipsius audita 
morte festine insequentes, ipsum multis 
plagis laetalibus impositis animose occide
runt. Post quorum mortem Bernardus de 
Garbowa Sandomirita, frater praeposi-ti rne
morati germanus castrum Unieow, quo ip
sum frater reliriquerat, contra fidei promis
sa occupavit et thesauro archiepiscopali ef
fracto ad sexcenta marcarum grossorum in 
floren is et grossis sustulit, et omnia peco
ra, porcos et scropbas ac pecudes mactari 
et ad castrum deportari praecepit, tenuit
que castrum fere duabus septimanis, do
nec domin i Domarath Poloniae, Petrassius 
Cuyaviae capitanei, Dirzco Gneznensis, Grzi

.mala Costrinensi-s castellani cum eodem et 
suis certa pacta iniissent ipsis nonnulla pro
missa Iitteris roboratis et ab omnibus per 

Przedz, 1, wiei·sz 2 concordiam praedictam» tak IV; concordia p'raedida inne. - 5 atque des
pcctam» niema IX. - 6 Unyeow» Uneoviensis Ili, VI, VII; U. per Bernhardum de Grabowo 
facta Il. - 10 procuratorem» niema IV. - et gubernatorem» niema Il, Ili. - 12 quaedam» 

q. negotia II. - 13 Dambye» tak Il, III, V- Vll; Dambe I, IV. - quos» q; cum V-VIJ,

IX. - t5 Petrassium» Janussium V. - 16 inter» circa V· VII, IX. - castellanus» Petras
sius V- VII, lX. - Przedz. Il, wiersz 1 infixit, .. terram» intulit a q. m. c. IV. - 7 laeta
libus » ]. sibi V- VII. - 8 Bernardus de Garbowo» Berchardus d, Carbawo IX; B. d, Carbowo
llI, V_ V II. - 14, sustulit» abstulit lV. - 'IS domin i» do minus I_[.- - Domarath » D0m1bo
rius IV. - 19 Dirzco» Dzirzsko V - V Il, lX. - Dirzco .•• castellani • et alii JV, - 20 Cos
trinensis» castnensi� /; eostnensis Ili, V- Vll, IX - 21 certa, circa I, III- VII, IX. -
iniissent» tak Il, IV; miserint I; ivissent llI, V• VII, IX. - 22 omnibus » o, ab ipsis et
III, V - VII, IX.

l) Jak widać z rozdziału 61 , Ludwik zdaje się nie potwierdził tego układu, bo
wysłał znowu wojsko przeciwkoitemu Bartoszowi. Sprawę tę, równie jak i zamieszki wiel
kopolskie w ogóle, załatwił dopiero Władysław Jagełło, zjechawszy z Jadwig!} do Wielko• 
polski. 2) około 18 listopada 1381. 
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ipsos tam in castro quam extra castrum 
sublaiis, nomine archiepiscopi et ecclesiae 
Gneznensis penitus absolvissent, certas pac-. 
tiones de · ulterius non petendis facientes. 
54. De obitu domini Dobeslai Sowka episcopi

Plocensis. 

K A 

die mensis Decembris in Zneyna confirma
vit. Dominus autem Semovithus uux Mazo
viae suum nuncium ad curiam rornanam 
arl petendam sacram electo praefato iri par
tibus impendendam, (misit) pro quo mrn- 5 
cio, ut idem electus asseruit, sexcentas 

11i8f. 

gru<lnia Eodem quoque anno, die videlicet pri- sexagenas grossorum a Judaeis in Cracovia 
1. 

ma mensis Decembris, dominica reverendus dicitur recepisse, per ipsum electum· et 
pater dominus Dobeslaus dictus Sowka epi- ecclesiam Plocensem etiam cum usurarum 
scopus Plocensis, virilis defensor honorum accrescentia persolvendas. Idem quoque e- 10 
et libertatis ecclesiae ac strenuus propug- lectus interdictum in terris Dobrinensibus 
na Lor mirusque informator et restaurator per suum praed�cessorem propter non so ·-
honorum deperditorum et desolatorum ad 
mensam episcopalem spectantium , bora et 
mense, quibus supra, m quadam vil
la nomine ... cuiusdam nobilis prope Gorz
no , eundo de Poltowsk·o , · feliciter in ero

mino obdormivit. Post cujus obitum, i psi us 
corpore · nondnm debito modo sepulturae 
dato , capitulum Plocense, senioribus de 
capiJulo minime voca!is ad mandatum du
cum Mazoviae §tyborium archidiaconum Pio-

, 
censem in suum episcopum festi,ne . elege
runt, cujus electionem reverendu� pater
sanctae ecdesiae Gneznensis Johannes :rr-

. chiepiscopus feria quarta, decima octava 

lutionem decimarum et occasione quarun
dam injuriarum rite prolatum satis improvi-
de relaxavit. In vigilia quoque Thomae ') a- 15 
postali anno eodem dominus Thomas epi
scopus Lucerinus, sedis apostolicae nuncius 
Nicolaum Strosberg praepositum Gneznen
sem, collectorem regni Poloniae pecunia -
rum camerae apostolicae in civitate Wrati- 20 
slaviensi, recepta ratione ab ipso, captiva
vit, ipsum ad perpetuos carceres tamquam 
furem, falsarium , mendacem et perjurum 
condemnando. Et hoc ideo , quia cum pri
mo circa festum sancti · Michaelis ab ipso 25 
rationem recepisset , invenit eum i1J. mille 

I 

Prz.edz.. I, wiersz. .1 in» 11iema Il. - 4 petendis» petendum III, V- VII. - 5 De •.• Plocensis» 

nadpisu tego niema I, V, IX. - domini,.. Sówka» Dol,, II, IV. - 7 videliceh niema lV. -

8 dominica» tak Il, lV; inne nie mają. - 9 Sowka» Sowoka 111. - 10 bonorum ... libertatis» 

tenor e. libertate li, III; b, IV; t, opum e. I. Vlj. - 14 et .., supra» tak lV; mense inne. 

- 16 nomine ... » tak 1-111; n. V. - 17 Poltowsko» Pultowsko li; Pultowsk V. - 21 capitulo»

et senioribus dodd. I, 111. - ducum» d, Slezie et IV. - Prz.edz.. Il, wiersz 1 Zneyna» Snyena 

ma zawsze IV; Zneyn li. - 4 partibus» p. eonstituto lV. - 1 O persolvendas» tak li, persol

vendum inne.· - 11 terris Dobrinensibus» terra Dobrinensi 11; totam terram Dobrinensem lV. -

14 _satis» niema VI, Vll. - 18 Strosberg» Stroberg lV. - 21 recepta, receptarum 1 mylnie.

- 23· el perjurum» niema V - Vll, lX.

1) 20 grudnia 1381.
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quingentis florenis cameram decepisse, prop
ter quod ipsum tunc dctinuerat, donec si
bi de mille quingentis florenis cautionem 
praestitit, et satisfecit. Ex quibus ipsum 

5 suspectum reperiens, mandavit auctoritate 
apostolica omnibus subcollectorilms regni 
Poloniae , quittationes suas producere, ex 
quorum quittationibus et compositis reperit, 
ipsum regestra sua immutasse. et in duo-

1 o decim milibus florenorum cameram defrau
dasse, propler quod ipsuri1 carceribus con
demnatum, ut praemissum est, in vincula 
conjecit, et arctae carcerali custodiae de
putavit. 

mi ssionis sw> si gili o roboratas concessit, a 
privilegiis ecclesiae in laesionem conscien
tiae inconsulte recedens, solum ejusdcm 
capitanei promotionem plus quam commo
dum et utilitat.em ecclesiae prospiceret et 
prospicere intendrms. Submissioni autem prae
dictae Zawissa Cracoviensis et Nicolaus Po
snaniensis episcopi principaliter operam de
dcrunt, liLtcras regias tollenJo et suas con
cedendo' quos ob hoc divina ultio. ut ve
rius. creditlll' subito plaga mortis ferire cru
deliter non obmisit , prout infra patebit 
56. De morie domini Zavissii episcopi Craco

viensis. 
1582. 

J5 55. De consensu Johannis archiepiscopi Gnez

nensis et Cracoviensis et Poznaniensis episco

poru1n ad solutionem tributi porailne. 

Anno domini millesimo trieentesimo OC- sLycznia 
12. 

Item 1) transacto modico tempore ejusdem 
anni 1 domin us Domarathus capitaneus Po-

20 Joniae a <lomino Lodvico rege rediens in
duxit .dominum Johannem arcliiepiscopum 
patruum sµum , ut etiam irrequisifo capitu
lo suo , et paulo ante saepius reclamante, 
ecclesiae bona ad solvendos duos grossos 

25 Je quolibet rnanso regi, nomine tributi 
submittens,. solvi praecepit et litteras sub-

tuagesimo secundo, XII meusis Januarii 
die Zavissa filius Dobeslai castellani Craco
covicnsis, plenus malis operibus et omni
bus virlutib.us penitus exulus debitum hu
manae naturae persolvit. Et· quia sagax hu
mi\nitas gesta honorum scripturae testimo
nia memoriae commendare adjuvet, ad hoc 
ut eorum cornmenJabilis virtutum gloria eis 
laudem tribuat et caeteris imitandi eorum 
exemplaria praebeantur , malorumque ge
sfa detestabilia similiter necessario memo-

Przedz. I, wie,·si 5 de» pro 11-JV. - 4 et satisfeciL» ut satisfaceret V. - 8 compositis» com
portatis II. - 11 ipsum.,. vincula» captum ad v, lV. - · 15 arctae» arte 1-V; niema V I, V li.

- 1.5 Oe .•• poradlne» nadpisu tego niema I, IV, V, IX; De submissione ad solvendos 2 gros
sos a"e manso pro fisco regio nomine tributi ma nadpis Jl i z, drob11ą odmianą 111. - 19 capi
taneus» pal�tinus IV. - 20 .domino Lodvico» niema V-VII, IX. - 21 archiepiscopum» a, Gnez
nensem V-VJI, JX.-26suł?miltens» a<lmittens V-VII, JX.-litteras» ), sigillatas V-VII, lX.

Przedz. li, wiersz 4 capitariei» cap_ituli 111- V 11, IX. - 15 De» Tractatus d, V. - Zavissii»
Janussii 11, IX. - C:·acoviensis» niema V. - 16 Xll» niemr, 1- V. - 17 die» niema 11; quinta 
liczbą ma V. - castellani» episcopus V.:. VII, IX; episcopi cracoviensis dod. IV. - 24 'et» ut 
Ill. - 25 exemplaria» exempla II; exempla via IV, VI. - 26 detestabilia» niema V- V Il, IX.

1) 1381.
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l'iae hominum. commendantur, ut boni ac
tus eorum perniciosos vitent et reprobi a 
pravis operibus ignominioso ridiculo confusi 
,lesistan( proinde vitam detestabilem epis
copi praefati et conversationem culpabilcm 
et Nicolai de Curnik ejus consortis duxi
describendam. Iste enim episcópus primo 
per dominum Bodzantham episcopum Cra
eoviensem contra quendam impetrantem do
minum Joannem de Buska, qui archidiaco
natum Cracoviensem acceperat et ejus pos
sessionem ceperat .per Bodzantham episco
pum praedictum et per amicos suos fuit 
intrusus, coactusque dictus dominus Jo
hannes Buska per Dobeslaum patrem ejus
dem episcopi et suos consanguineos dieto 
archidiaconatui cessit et demum mortuo fe
Jicissimo rege Kazimiro, de quo paulo su
perius praemittitur, praefatus Zavissa cum 
Nicolao de Curnik prae<licto, quaedam men
dacia falsissima confingentes de statu pros
pero et dominae Elizabeth reginae seniori 
Ungariae genitrici Ludovici regis multum 
grato. et accepto cujusdam Jankonis archi
diaconi Gneznensis , vicecancellarii olim re
gis Kazimiri praemortui, malitiose inviden
tes, ipsum archidiaconum et vicecancella-

rium regni praefatae dominae reginae ac
cusarunt. Quos domina regina licet audi
visset, eorum delationes accipiens, ipsis 
tam en pro tunc fidem non adhibuit, sed 
praefati vicecancellarii dicta et testimonia 5 
audiens, ipsum justiucavit de praemissis. 
Quod cernentes delalor�s praefati et sibi 
in ofucio .et servitiis succedere ambitiose 
anhelantes, Dobeslaum palatinum, patrem 
Zavissii praedicti et quosdam suos consan- 1 O 
guineos et affin,es induxerunt in tantum 
seducentes, quod contra praefatum vice
cancellarium conspirare non expaverunt. Qua 
conspiratione per ipsos facta, institerunt 
dominae reginae instantiis opportunis multa ! 5 
prava et feta de dieto vicecancellario sug
gerenles seque et eorum servitia ad vota 
dominae reginae exhibentes, ac importune 
petentes, ut ipsum ab officio vicecancella
riatus regni Poloniae amoveret et de prae- 20 
dieto officio vicecancellariatus Zavissio prae
dicto provideret Quorum importunitatem dic-
ta regina vitare non valens, sigillum suum 
praefato Zavissio · tradidit, ipsi vices can
cellariae curiae suae committendo. • De quo 25 
facto tam nobiles quam civitatenses , prae
lati ecclesiarum nec non communitates et 

Przedz,. I, wiersz 5 pravis operibus» malis II, Ili. - 9 impetrantem» i. dictus III; i. domi
nus VII. - 10 de» niema III, Vll. -11 acceperat» acceptaverat II, IV. - 15 prat!'l:lic
tu,n» p. Cracoviensem IV. - 15 81,!ska» Dusska V, VI. - 16 dieto» quod d. Il, III. -:- 20 
de» niema JV - V II, IX. - 22 dominae» tak II, III; duci 1, IV - Vll, IX mylnie. - se
niori» senioris 11. - Przedz.11, wiersz 1 regni» regis 11, IV. - 2 Quos» tak Il-IV; qui 1;.

que V-Vll, IX. - 5 eorum ••• accipiens» eos, et cum '<lelectatione accepit V- VII, IX. - 10 
Zavissii» Janussii Il. - 12 quod» tak V- VII, IX; niema I, II, IV; sed 111. - 16 feta» 
falsa 11- Vll, IX. - dieto» ipso IV. - 18 dominae» ipsius II, III. - ac» et 111; niema

V- V Jl. - 19 officio» o. suo Jl, III.-21 vicecancellariatus Za.vis sio» cancellariatus Janussio IX.

- 24 Zavissio» Janussio IX. - vices ,canceUariae• v. V; vicecancellar. IX. - 25 curiae»
cure IV; niema lll, V, V 1, IX.
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nonnuUi principes terrarum mullum dolen 
tes et domino archidiacono veluti justo 
charitative compatientes,. cum aliąuando de 
praefato domino archidiacono coram 1p�a 

5 domina regina memoriam facientes , lauda
bilium operum testimonia ferebant, et q110J 
ab officio sine_ culpa fuisset amotus, ·ipsa 
ajebat quod ipsum ab officio suo mm1me 
amovisset sed tantum sigillum suum Zavis-

1 O sio tradidisset. Cernentes autem Zavissius 
et Nicolaus de Curnik praefati affectum 
terl'igenarum et instantias, quas domino Lod
v1co regi Ungariae et dominae reginae 
praefatae frequenter pro ipso archidiacono 

15 faciebant, attraxerunt quosdam Ungaros re
ginae prae caeteris acceptos muneribus et 
promi.5sis, ut ipśi iterum de novo eunclem 
archidiaconum dominae reginae novis clela
tionibus, m·enclaciter per ipsos adinventis 

20 per ipsos deferrent. Quorum dictis regina 
nimium credula praefatum archidiaconum, 
ipsum pro tunc in curia reverendissimi in 
Christo patris domini Jaroshti 1) archiepi
scopi Gneznensis in Unieow manentem , per 

21> praedictum Zavissium et Janussium de ca
stro Salomonis rnilitcm suggestores praefa
tos arrestare fecit, asserens ipsum multas
pecunias et clenodia de thesauro regio post

mortem ipsius furtive asportasse. Archidia
conus vero praedietus contra consilium et 
voluntatem domini archiepiscopi memorati 
cum pracfatis aemulis suis de sua justitia 
multum pracsumens et ut suam innocen
tiam ostenderet, ad curiam praefatae do
minae reginae versus Cracoviam fe'stine pro
peravit. Ad cujus curiam cum venisset, i p
sa juxta consilium eorundem videlicet Za
vissii et Nicolai de Curnik ipsum altera· d ,c 
in Micchovia circa pranJium ad rnensam 
cum quibusdam viris nobilibus sedentem 
per qucndam Spythkonem curiae suae ser
vitorem c:iptivari fecit. Sed ibidem eisdern 
nobilibus pro ipso prornittentibus cum ei11-
dem permansit; et eodem vespere quos
dam ex suis familiaribus similiter captivari 
fecit et separatim detineri ad inquirendum 
de asportatione thesauri. Altera autem die, 
facto prandio, ipsum versus Cracoviam de
duci fecit et in castro Cracoviensi captivum 
detineri, miseratque nuncios ad dóminu'l1 
Florianum P-piscopum Cracoviensem , petens 
et volens ut praedictum acchidiaconum si
ne audientia ad perpetuos carceres deputa
ret. Qui indignatus respondit, ipsum just�m 
hominem esse et false delatum indebitc 

detine1i, nec se de ipso quoad ·suum ma-

Przedz. l, wiel'sz 2 domino" prefato Il, IV. _ 5 compalienles» condolentes V, VII. - 4 do
mino» niema Il, Ili. - 6 operunn o, suorum /V, - 7 sine,,. officio» niema IV. - 8 suo» 
s. ipsum IV. - 15 dominae» niema IV. - 17 ipsi» ipsum lV. - 25 patris» p. et 111. - Jn
roslai» Joannis 111- V II, IX. :-- Przedz, Jl, wiersz 9 videlicet Zavissii» ma tylko Il. - 1 O e� ...
Curnik» niema IV. - 11 Miechovia» Mechoviam /, V II, IX. - 15 Spythkonem» Sbitkonem IV.

- servitorem» ma tylko V. - 20 deduci» destinari III, V- VII, lX. - 21 captivum» niema

IV. - 24 sine audientia» s. audacia IV; niema V- VII, lX. - 27 delatum» accusatum IL

1) Poszliśmy tu za rękopismem I i II, bo zdaje nam się, że to się działo za życia

jeszcze arcybiskupa Jarosława, 
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lum aliqualiter intromitti velle, cum sibi ipsum a captivitate relaxare jussit , ad exa-
rle ipsius innocentia bene constaret. Sicque 
domina regina praefata considcrans per prae
fatos suggestores se fuisse seductam et 
rem injustam attemptasse, dixit · ind i gnata 

.nimium suggestoribus praedictis, ut se_ con
tra ipsum partem facerent si vellent, alio
quin ipsum dimitlere juberet. Ipsi autem 

· itcrum ad Florianum episcopum Cracovien
s�m et ad suum officialem recursum habu
erunt petentes, ut per mod urn inquisitionis
contra ipsum procederet. Sed episcopus re
cusavit, dicens eum de suo foro non esse,
nec iHfamatum de re Super qua inquisitio
deberet fieri ; propter quod domiria regina

men archiepiscopi Gneznensis cum suis de
latoribus remittendo. Sicque- anxietatum su
spiriis. suos aemulos prementibus ipse cum 
honore dim1ttitur et honorifice per nobiles 5 
et proceres regni, qui pro tunc Cracoviae 
m fosto sancti Stanislai in autumpno con
venerant pertractatur, ibique novem diebus 
post dimissionern jucunde peractis ad cu
riam archiepiscopi pr�edicti in Unieow re- 1 O 

rneavit. A quo citationem recipiens, omnes 
in g�nere et in specie ipsum super dela

tione hujusmodi false accusare volentes per 
edictum in nonnullis ecciesiis publice. cita-
re procuravit 1J. Sed licet veniente termino 15 

Przedz. I, wiersz 7 partem» tak II-IV; parati I, V-VII, IX, mylnie. - 9 iterum, niema 
II, 111. - 11 ]Jet.entes» niema V- VII, IX. - 12 Sed» (luod domin us V, VII; qui d. V I, 
IX. - Przedz li, wie1:sz 2 delatoribus» tak Il-IV, V 11; dimitlendurr1 dodd. 11iepotrzebnie I,
V, VI, IX. - 5 remittendo» dimittendu IV, VII. -:-- anxietatum. i1se» niema IV. - 5 nobi

les et» tak V, VI; dominos e. I i niekt. inne; niema VII, IX. - 6 regni» r. Polonie Il. - 8
pertractatur» presentatur V - VII - novem diebus» tak V- Vll, [X; per n. dies I; per sex
dies li. - 9 post dimissiooem» tak l•.IV; niema V- VII, IX. - peractis» peracto3 Il. -
15 false» falsa. V - VII. - accusare volentes» accusantes Il, Ili. - 14 in» niema II.

1) W r!;kopismie biblioteki uniwers. jagiell. in folio pod 1. 348 opisanym u Helcla
Z. A. Starodawne prawa polskiego pomniki t. I str. XIII znajduje się między formularzami 
skarg na kar.cie 173 pod napisem Libellus �erbalis co następuje: Coram vobis honorabili 
viro domino N. N. Judice cause et partibus irJ,frascriptis per Reverendum · in C!tro · patrem N. 
N. specialiter deputato, per modum reconventiqnis proponit A. procuratorem, et nomine procu·
ratoris talis , contra talem , seu contra quamlibet aliam personam pro eo et eius nomine in
vestro judicio legitime intervenientem cum querela, et dicit: Quod. licet ipse A. sit natus de
nobili progenie regni Polonie ex utroque parente , essetque vir bone fame et honeste convei·sa
tionis et pro tali habebatur publice aput honestos et graves in toto regno Polonie, tamen dic
tus N. nescitur quo ductus spirit·u , et quali mente vesana prorupens in derogationem fame et
honoris dicti domini .•. verbo et in scriptis., coram talibus animo 'iniuriandi et calumpniose
appellavit et dixit eiim sust·ulisse de pecunia regali domini Kazimiri recollende rnemorie olim
regis Polonie apud Judeos Cracovienses XVI milia marcarum grossorum, quas hucusque ca
mere regie tenet-ur. In hys non contenltts , dicit, licet false, ipsum habere quamdam vetulam
R,uthinam meretricem et male�cam, cujus małe( accionis (sic) se adiuvat, ut ipse asserit menda•
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Nicolaus de Curnik adinventor men dacii prae
dicti Zneynam veniens comparuisset, pe
tens nomine dominae reginae praefatae con
tra ipsum per inquisitionem próeedi, ta-

5 men dieto archidiacono -replicante, quod 
contra ipsum inquisitio fieri non debc·ret, 
ex eo quod super hujusmodi re non fuis
set infamatus, super qua fieri deberet in
quisitio, et si qua infamia esset de ipso, 

to illam a praedicto Nico Jao , suo inimicissimo 
ortam fuisse asserebat, offereus se cum 
eodem Nicolao velle inscribere ad poenam 
talion is, si accusationi i psi us insistere vel-
1et; quod quia facere recusavit, idcirco 

HS dominus archiepiscopus aequitate archidia
coni pensata ipswm ab instantia tam domi
nae reginae quam ejusdem domini Nicolai 

et aliorum quorumcumque super re prae
dicta deferentium absolvit. Archidiaconus quo
que pr11efatus volens innocentiam suam lu
cidius declarare , cum debita instantia pe
tiit, ut se canonice purgare posset. Ad 
quam purgationem etiam contra voluntatem 
archiepiscopi faciendam per trinae citationis 
eJictum omnes impugnare eandem volentes 
fecit evocare, et in tertio termino metsexta 
manu praelatorum ecclesiasticorum de cri
mine sibi false imposito se canonice pur
gavit, videlicet per venerabiles viros A, B, C, 
D , E. Super qua purgatione canonica me
morati litteras domini archiepiscopi per Ja
randum notarium publicum curiae suae cum 
narratione facti totius sigillo suo commu
nitas cum recepisset, versus curiam roma-

Przedz. I, wiersz 1 de» niema Il. - 8 super ... inquisitio» tak V-Vll, inne nie mają. - 10 

suo ••• Nicolao» niema IX. - inimicissjmo» inimico Ili, V, VII, IX. - 11 se» niema 11, 

IlL - U quod ••• facere» q. et q. f. li, Ili; qui tamen V-Vll, IX. - 16 pensala• pre

fata li. - ab instatia» �d instantiam III, V - VII, IX. - 17 domini» niema II, V, VII, IX. 

- Przed1,. II, wiers7. 1 praedieta» eadem IV. - 2 quoque• vero V - V Il, IX. - 8 impugna•
re» compurgare IV. - eandem» eam II. - 9 tertio» certo IV. - 10 crimine ••• false» termi

no s. V- Vll, IX. - 12 v1delicet. •• E» niema IV. - 14 per ••• totius» niema IV. - 16 

communitas» tak li; communitis inne,

citer, in omnibus· f actis suis , ferretque cottidie penes se annulum Leuconi� judei maleficatum: 
et malis peiora superaddens , dixit, eum rusticum et ignobilem atque furem et latronem ; que 
verba ipse dóminus . • . mox tunc ad animum revocavit , et nunc revocat, ac si X marcas de 
rebus propriis amisisset : ymo maUet nudari penitus s·uis facultatibus , quam ab eo tałes ini·u
rias sustinere, cum omnino sufficienter. . . suam. Quare petit dictus procurator, per vos et ve
stram dif finitivam sentenciam procuretis declarari et decerni dictum dominum . . . fuisse et esse 

nobilem , et ex utroque parente vir·um honeętum et bone f ame , non inf amatum nec con victum 
de aliquibus furt is vel latrociniis , dictumque dominum . . • calumpniose , mendaciter et f alse di· 
xisse et scripsisse verba predicta in derogacionem honoris et fame prefati domini. . . et exinde 
aibi ad iniuriam teneri , et pro eadem iniuria ad satisfaciendum Abi de predictis X marcia, 
aut ad penam iure expressam in Decretali prima de Calumpniatoribus , ipsum condempnandum 
fore et per vos condempnari et puniri, secundum debitam furis f01·mam. Vestrum ad hoc offi· 

cium humiliter itd. Ob. powyższe dzieło Helcia str, XIII nota 5. 

u.. 
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nam ire proponens et delatoribus suis eau
sam injuriarum movere in�endens. I psi, vi
delicet Nicolaus de Curnik , Zavissa et Ja
nussius , delatores memorati hoc comperto, 
dominam reginam praefatam suis et suorum 
complicum instantiis et pravis suggestioni
bus in tantum seduxerunt, ipsam stabilem 
et firmam ad malum archidiaconi praedicti 
erigentes, quod praefata domina regina, e
tiam omnibus proceribus regni Poloniae re
clamantibus, eun<lem archidiaconum de reg
no bannire fecit, ipsum bonis tam pater
ms quam ecclesiasticis spoliare jubendo. 
Hoc enim ad hunc finem praefati delatores 
fieri procurarunt, ut molestatus in redditi
bus a prosecutione causae in curia romana 
movendae cessaret. Sed voluntas ejusdem 
reginae et delatorum et jussa in eo non 
fuerunt adimpleta. Nam archidiaconus dic
tus de dei protectione et sua justita totali
ter confidens et ipsius reginae . metum 1) 

minime formidans, de regno nułliienus ex
ire voluit, sed victus quorunJ'rm proce
rum consiliis, ut ejusdem reginae furia fa-

cilius per ipsos placari potuisset, versus 
W ratislaviam se transtulit, ubi aliquamdiu 
commoratus versus P�agam ivit et de Pra
ga venit Lnbusz, ubi ipsum reverendus 
patl:lr dominus Petrus episcopus Lubucen- 5 
sis charitative suscepit et affectuose per 
sex septimanas et ultra pertractavit. Post 
hoc ad propria rediit et usque ad mortem 
ejusdem reginae in beneficiis suis, deo 
serviens, permansit , ipsius reginae indig- 1 o 
nationem _minime advertens2) ..• sententiis 
excommunicationis episcopum involvendo. Ip-
se vero fingens se collectorem sedis apo
stolicae episcopum viceversa excommunica
tum nunciari mandabat et interdictum prop- 15 
ter quasdam rapinas in civitate Cracoviensi 
vigore statutorum provincialium prolatum 
non advertens violavit. Nicolaus vero de 
Curnik praedictus, praeposituram sanctae 
Mariae in civitate Cracoviensi protunc ha- 20 
bens, fuit deputatus collector per dominum 
Florianum episcopum Cracoviensem ad col
ligendam quandam procurationem bienna
lem , per doiłnum Gregdrium papam un-

Pr:.edz. I, wiers:. 5 de Curnik» et IP: - t 2 bonis .•• quam» omnibus b. IV. - 13 quam» q. 
etiam 11. - U, hunc finem» hoc IV. - 15 in» a V- Vll, IX. - tS causae» tak 11-IV;

nie ma;ą inne. - 17 movendae» movenda I, V - VI; movendo VII, IX. - ejusdem1 domine 
l' - Vli, IX; niema 11, III. - 18 et delatorum, d. Il, III. - et .•• eo» eo j. i. V - VII. 

- 24 ejusdem» ipsius V - V II, IX. - furia» tak Il, IV; furiam inne. - Przedz. li, wiersz 1
placari» tak 11, III; placare inne. - potuisset» posset V - VII, IX - 4 venit» ivit Il, III.

- 10 reginae» domine II, }Il. - 12 episcopum» tak V; ipsum Il; ipsam inne. - 15 sedis
apostolicae» niema Il, III. - 17 vigore • , . provincialium» niema V - V Il, IX. - 18 non
advertens� niema V - VII, IX. - 19 Curnik praedictus» niema IV. - 21 collector ••• Craco
viensem» p. d. F. e. Cr. collectorem II.

1) Widoczna, iż z11miast metum , które jest we wszystkich rękopismach, musiał tu

być pierwotnie inny wyraz, np. iram. 2) We wszystkich rękopismach jest tu przerwa, 
którl} sama treść wskazuje, a potwierdza rękopism II zostawiajl}C dwie linie próżne. 
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decimum pro necessitatibus suis suppor

tandis, impositam. Qua procuratione in dio

ccsi Cracoviensi recollecta ipsam consump-. 

sit et in usus suos convertit in parte ma-

5 jori et nimia, cujus summa ad decem flo

renorum milia se extendebat, ut creclitur. 

Et cum rationem episcopo facere debuisset, 

quittationes clero per ipsum factas negavit, 

propter quod inter ipsum et episcopum lis 

1 o et contentio non modicae fuerunt exortae, 

ita quod episcopus ipsum captivare quaere

bat, cujus indignationem metuens Poloniam 

aufugit ibique aliquo tempore permansit. Et 

quamvis versus romanam curiam ad prose-= 

15 quendas appellationes suas processerat, ta_: 

men audita morte piissimi patris domini 

J ohannis episcopi Posnaniensis 1), Posnaniam 

festine rediit, ibique Troyano praeposito et' 

quibusdarn aliis de capitulo minime requi'-

20 sitis administratores sibi ad placitum ordi

navit , volens absque aliorum velle in epi

scopum eligi , etiam per duas aut tres vo

ces, aliorum electionem minimc adverten

do. Et cum in crastino sepulturae episcopi 

25 defunct.i ipso locante ad electionem conve-

nissent, cernentes quidam, qui occulte su

am partem tenebant, ut puta Andreas de 

Choynicza archidiaconus et Damianus de 

Lancz molend'inator cancellarius Posnanien

sis, quod major pars Troyanum in episco -

pum eligere cupiebat, finxerunt se, dolo 

venenoso intermixto , etiam fovere partem 

Troyani praepositi , mitissimi viri, in tan

tum quod archidiaconus Andreas, cum per 

archidiaconum Gneznensem fuisset tamquam 

senior de capitula, quem vellet eligere, re

quisitus, respondit se praepositum eligere 

vellc. Cui archirliaconus Gneznensis dixit: 

, s1 tibi sit hoc cordi , certifices me, et ne 

me decipias, quia et ego praepositum eli

gere pro pono». Ille autem cum juramento 

promittebat, quod in eligendo praeposito 

ipsum decipere nollet, dicens , quod • ex , 

quo tu ipsum eligere proponis et ego ip

sum eligere tibi promitto et manum meam 

fidei tibi trauo». Post sermonem vero can-

cellarius praefatus assurgens inter medios 

fratres deceptive ipsos allocutus est, di

cens: « Reverendissimi domini ! ecce vide

mus reverendum v1rum inter nos dominum 

Przedz. I, wiersz 1 supportandis» supportandam III, V- VII, IX. - 2 impositam, imposita 
Il. - 5 recollectu collecta IV. - 5 et nimia» minimam II; e. minimam 111; e. minima 
V - VII, IX; niema IV. - 6 cre litur» tr1ditur / I. - 8 ipsum» episcopum VI - VII, IX. -

15 processerat» processisset Il- IV. - 19 de capitulo» canonicis V - VI, IX. - 20 admini
stralores» administratorem IV - VII, IX. - 25 advertendo» curando seu a. V. - 25 ipso lo

cante» sede vacante V - VIJ, IX; lepiej byłoby ipso vocante. - convenissent» processissent 

V - V II, IX. - Przedz. li, wiersz 2 ut puta ... Posnaniensis» niema IV. - de» niema V. - 7 
fovere» fore IV. - 9 per ..• Gneznensem» tal, li, IV; patre archidiacono Gneznensis IX; P. 
archidiacono Gneznensi inne. - 15 dixit» tak V - V.li; nie mają inne. - 14 et... decipias, 

deinceps IV. - 17 praeposito» praepositum IV. - 1� dicens»_ fakli, III; d. quod inne. -

21 fidei tibi» t. in fidem {V. 

1 J 137 4. "' .
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et pomeriis ac aquarum decursibus delica
tissime dccoratam, in alium locum foeti
dum pene contra omnium hominum consi
lium transferre coeperat, in qua, pro ut deo 
11Iaeuit, vitam finivit, domum tamen in 
Głowno muro in parte reparavit, quam su
us praedecessor coeperat reparare ; eccle
siam quoque Posnaniensem, quae suo tem'
pore corruit reaedificare et civitatcm suam 
Slupczam murare inchoavit. Episcopalia au
tem bona, quae multum infortiata et ditata 
invenerat e contra totaliter depauperata re
liquit.. Zavissius quoque , postquam Janus
sius Suchywilk decanus ecclesiae Craco
viensis et cancellarius regni Poloniae in 
archiepiscopum Gneznensem fuisset promo
t.us cancellariam Cracoviensem patris et a
micorum juvaminc mediante assecutus, m 
iantam praesumptionem fuit elatus , quod 
curiam dominae reginae senioris assidue 
sequens, neminem negotia sua nisi per 
ipsum expedire permittebat penes eandem. 

Lodvicum regem Ungariae et Poloniae reg
nicolis Poloniae datas rehabere affectabat, 
idcirco ipsum tolcravit, etiam ad majorem 
gr.1dum promovere p,romittens ad fil}em, ut

ipsius patris et amicorum ;uorum consilia 5 
et assensu easdem litteras facilius infringe-
re posset. Dederat namque rex praefalus 
tempore Kazimiri rcgis pr_aemortui lilteras
rcgnicolis Po�oniae super libertatibus diver
sis, ita quod nu lias tali as exactiones seu I o 
tributa ab hominibus ecclesiasticis seu no
bilium aliqualiter exigeret seu imponere pos
set, et praesertim cautum fuit litteris in 
eisdem, quod regnicolae [egni tantum Lod
vico rrgi praefato et filio suo, si ipsum t 5 
haberet, fuerunt obligati ; et quia filio ca
mit et filias procreaverat, idcirco laborabat 
litteras priores infringere et contractum ną
vum super homagia filiae primogenitae a 
regnicolis praestanda et. tributo exigendo. 20 
Et ut praemissa ad fint!m deduceret juxta 
votum , praefato Zawissa cum patre et srns 

Quem, ut dicitur, i psa saepissime nrgueba, propinquis instante, praefatus domin us rex 
in factis instabilibus, quae in curia eadem cum sua genitrice super primo episcopatu, 
exercebat. Quem licet domina regina de quem vacare iµ Poloniae regno continge- �5 
curia sua evadere cupiebat, ta men quia ret, sibi donanrlo, litteras, eo rum appensis 
quasdam litteras per fili urn suum domin urn sigillis communitas•, concessit.- Aliis vero 

Przed�. I, wiersr. 1 decursibus» drrursionibus 11. - delicatissirne• solemniter V - V Il. - 5 
domum tamen» domumque IV. - 6 Głowno» Gllólwr·a Il, IV. - 7 reparare» reformare 
V- VII, IX. - U infortiata» reformata IV, informata II, 111, V- VII, IX. - U Suchy
wilk, tak II; Suchowilk inne. - 15 regni» re1iis 11. - 16 fuisset» niema H, lll. - 18 assecutus I a.
fuisset lV. -· 19 elatus, electus V, VI. - 22 ipsum» episcopum V- VII, IX. - 24 in» de
V- VII, IX. - eadem» ejusdem 11-lV, - Pnedi. Il, wiersz I Ung. et Pol.» niema IV. -
5 toleravit» tolerabat II- V, - 6 ass('OSU easdem» consensu Jl. - 11 hominibus » omnibus III. -ec
clesiasticis » ecclcsiarum Il, 111. - 14 Lodvico» niema IV. - 20 praesfondo, tak Il- IV; pro
curando I; presentando V Il, lX. - exigendo» exbibendo IV, V 11, IX. - 26 appensis• 
appressia 11,
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proceribu� regni pecunias j"xt:1 m:1gnifi

centiam regiam fuit elargitus. Tempore e

nim istius domini regis mos iste pessimus 

et juri canonico contrarius inolcvit, quod 

1i clerus ambiJiosus non solum super bcnefi

ciis ecclesiasticis vacaluris, ad praesen tatio

nem domini regis speclantibus, sed etiam 

super episcopatibus rccipiebat minus dis

crete litteras. Et hoc modo laici nobiles 

10 super dignitatibus temporalibus similiter lit

teras impetrabant, propter quod jurgia et 

displicentiae tam in clero quam inter nobi

les saepius insurgebant, factumque est, quod 

proceres regni sagminc pecuniali inuncti 1)

15 et P:Dlnissionibus diversis attracti ad con

fractionem primarum litterarum consense

runt, tributo duorum grossorum bona quae

que praedialia de quolibet manso submit

tentes, ac primogenitae regis homagium 

20 iacientes solo clero totius provinciae recla

mante ·et penitus consentire nolente. Post 

mortem itaque filiae primogenitac domini 

Lodvici regis, iterum domin us rex, convo

catione in Cosszicze facta et hab.ita , petiit

�5 a proceribus regni Poloniae filiae suae se-

eundo n:i!ac homagium praestari ipsamr1u11 

in reginam Poloniac assumi. Sed cum ma

jores natu de Magna Polonia una cum Ja

nussio archiepiscopo Gneznensi id faccre 

noluissent., Cracovitis, praecipue Zavissii pa

tre. palatino et suis consanguineis consen

tientibus, dominus rex fecit portas civitatis 

claucli. Quod Poloni cernentes 2) se in an

gusto po sit.os, homagium fidelitatis praesti� 

tcrnnt. i psi us r1:gis filiam in suam reginam 

assumentes. His itaque domini regis volun -

tatibus adimpletis, et Floriano episcopo Gra-· 

coviensi, viam u_nivcrsac carnis , ut prae

missum est, feliciter ingresw, domino re

ge et gcnitrice sua volentibus et ordinanti

bus, Zavissa pracfatug per capitulum Cra

coviense per formam compromissi circa do

minicam Laetare in Cracoviensem episco

pum fuit electus, et in feslo Paschalis per 

<lomin.um Johannem archiepiscopum Gnez

nensem in Kalis fuit eonfirmatus, ac per 

archiepiscopum Strigoniensem in Strzego

nio de manJato tlomini papae Urbani sexl.i 

in episcopum extitit consecratus. Q.ui Cra

coviam veniens in solemnitate primae 11ns-

Przedz. I, uiersz I pecunias« pecuniam II. - 5 clcrus» clericus Ill, V- VII, lX. - 9 Jit
teras» tal, lV·; inne nie mają. - 12 displicontiae» displicentia 111. - 15 saepius» ut plurimum 
11- lV. - U sagmine» sagimine 1-111; sangwina V; niema lV. - pecuniali» tak I, V;
pecunia IV, VI, Vll, IX . .....:. inuncti» tak 11; iuncti 111; victi lV; rliema 1, V- VII, IX. 

� 16 primarum, priorum lV- Vll, lX. - 17 quaeque» tak· Il, 111, Vl; unnqueque IV; 

quoque 1, V, VII, lX. - 18 praedialia» temporalia Il, 111. - 19 regis» regine III,

V- Vll, IX. - 25 iterum dominus, niema Vll. - Przedz. li, wiers1. 5 Zavissii, Janus,ii 1,

lV, V 11, IX. - 12 Cracovicnsi• C. de quo premissum est V - V II, IX. - 15 ·ut.. est�
niema V· V Il, lX; ut dicitur 11, Ill. - U feliciter» niema IV. - 21 con firma tu, •. , exti
tit» niema V - Vll, lX. - 25 primae missae» na te sl�wa zostawiono w kod 1 próżne miejsce,
1) Złośliwa przenośnia. Sagmen, koszyszczko, roślina święta u Rzymian, która no•

szona przez ich posłów nadawała im charakter nietykalności, Obacz str. 261 przypisek 2. 
B. 2) brakuje tu drugiego imiesłowu, zapewne videntes.
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sac expensas maximas pompalice foci! , et 

post hoc lubricitatis morem libidiMsc ab 

olim · conceptum impudice sectando, in tan

tum habenas laxaverat, quod fornicatorium 

opus in episcopis detestabile · absque pudo

re minus caule ex erce bat; vestimentorum 

quoque et equorum pro suo tantum cor

pore et sella modum exccssivum gercbat. 

Nam dicitur , ipsum ultra LXX equos et 

totidem vestimenlorum mutatoria habuisse, 

currumque diversi apparatus et cquorum 

inconsuetum numerurn quadrigas trahentium, 

habere solebat; mortuaque regina seniore 

patri suo Dobeslao palatino Cracoviensi, ca

stellaniam Cracoviensem per mortem Jasch

konis castellani Cracoviensis vacantem a do

mino rege impetravit, et se ad gubernan

dum regnum Poloniae vice dornini regis 

ab eodem <leputari proct1ravit, se vicarium 

regni scribere praesumendo. Cujus ineptam 

dementiam et facta sceleratissima omnipo

tens diutius nollens tollerarc , ipsum post 

clPsi�r rnac pcrcipiens cujusdam pauperis 

filiam specie decoram, ipsam concupivit, 

sed cum pauper pater ejus et honestus 

nephario operi dissentiens et violentiam in 

receptione filiae metuens , acerrnrn frugum 5. 

cum filia clam ascendisset, episcopus in 

nocte illuc veniens scala apposita acervum 

a scen dit; quem ruslicus ibi cum f ilia lati

tans cum scala infra dejecit; ex qua colli

sione infirmitatem dicitur incurrisse, nec a- 10 

modo usque ad <liem obitus sui poterat 

curari, obiitque anno et die superius prae

notatis. Cujus sepulturae exequiae non e-· 

piscopali, non ducali, non regali nec im

periali more , sed cxcessivae , per fratrem 15 

suum Crzeslaum castellanum Sandomirien

sem 1) in apparatu curruum et equorum 

consuetudine laicali et <letractivo ordini cle

ricali fuerant celebratae. Contigit quoque 

prima nocte post sepulturam ipsius quod- 20
dam memorabile , quod sanctuarii , qui in 

armario ecclesiae thesaurum ipsius eccle-

festum Paschatis anno post electionem su- siae custodientes vigilabant, audiverunt stre-

am vix ręvoluto gravi infirmitate percussit. pitum equorum per pavime�t?.m ecclesiae

Fertur namque, quod in quadam villa ee- huc et illuc discurrentium et voces dicen- 25 

Prt.edi:.. I, wiersz 4 fornica.torium„ tak li, 111; formicatorum inne. - 1 suo» tak V - V Il,. 

lX; suis inne. - 11 currumque, currum quoque li, 111. - 13 seniore •.• vacantem» castel
laniam Cr. post m. Jaskonis castellani Cr. patri s. Dobeslao IV. - 20 regni" regis Il. - 25 
quod, niema V- VII, IX. - Pr7.edz. li, wiet'sz 3 pater" niema Il. - 4 dissentiens" dissenti
rel !Il, V- V Il, lX. - et» niema lll. - violentiam in receptione" receptionem V- VII, IX. -
6 clam" niema 11, lll. - ascendisset» tak poprawił S.; ascendens rękopp. - 1 t diem" finem 
II, 111. - 16 Sandomiriensem" tak IV; Sandzensem inne. - 18 detractivo" detraclorio II, 

111. - ordini» ordine 1, 111 mylnie. - 21 memorabile» mirabile II, IV, V. - 25 voces»
voce V, VI.

1) Krzesfaw podpisany jest jako kasztelan sandomierski na dwoch dyplomach Włady

sława Jagełły z r. 1386. Ob. Monografia Opactwa Cyst. w Mogile liczb. 97 i 98. 
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tium alter ad alterum •Poyedźmy na hops•

' id est vadamus ad onisandum. Et quibus, 
strepitu et sonitu vocum et equorum , in 
tantum fuerant territi praefati sanctuarii, quod 

5 nec clam:1re nec loqui p0tuerunt et dein
ceps gravi infirmitate quasi attoniti man·se
runt, nec usque ad praesens Je vita ipso
nim spes habetur. 
57. De morte Nicolai episcopi Pos11aniensis.

1 O Anno itaque eod,em mensis Martii die 
XVIII 1 J Nicolaus Jictus Curnik episcopus Po
snaniensis satis gravi et longo languore 
cruciatus in Czansin praeJio ecclcsiae suae 
diem clausit extremum Patiebatur eńim an-

15 te duos annos mortis suae et citra mor
bum eancri in genitalibus et virga; ob hoc 
tarnen contubernium virginum n'on vitabat 
et prohibitiones medicorum non advertehat, 
donec febris quartana supcrveniens ipsum 

20 bene quassare coepit, nec a quassatione 
cessavit. Accidit enim quodam tempore, sex
ta videlicet die ante pcnultimam mensis 
Julii, pra9fato domino episcopo pro tunc 
in Głowna existente , cum jam bene pota-

25 tus sedisset fortiter bibendo, archidiaconus 

Gneznensis Johannes ad cum veniens per 
ipsum fuisset susceptus , eidem Nicolaus 
Strasberg praepositus Gneznensis assedis
set , ipse episcopus inter caeteras prolatio
nes, quas frequenter prout suae consuetu
dinis fuerat jactanter protulit , dicens: Ec
ce , domine praeposite, nos qui fuimus ul
tiini vivente domino Kazimiro rege Polo
niae in curia ejusdem, nunc sumus primi 
et magni; nam domin us Zavissius, quem 
dominus rex pro nihilo reputabat, jam mag
nus . episcopus eeclesiae Cracoviensis est 
effectus , de quo nulli debet regratiari nisi 
deo et mihi , et ego episcopus Posnanien
sis, tu vero. praepositus magnae ecclesiae 
Gneznensis sirniliter sumus effecti , et unde 
hoc , nisi haec mutatio dextrae excelsi? 
Conversus archidiaconus Gneznensis ad quos· 
dam dixit: Non est haec mutatio J.extrae 
excelsi sed dyaboli. Contigit autem mirabi
le, quod illa nocte praefatum episcopum 
febris gravissima , ut praemissum est, inva
sit. Et Nicolaus Strosberg statim post hoc, 
eundo versus Pysdri in curru appenso, col
lisus :scapulam sinistram dislocavit et tan-

Pn,edz, I, wiers:. i Poyedźmy na hops» poyedmy n. h. II; poiedzim· n, h. III, IX; poydzimi 
n, ops VI; poyedźmy ... est" niema JV. - 2 vadamus" vcniarnu.i V-Vll, IX. - onisan
dum� ovisandum Jl!; corisandum IV. - Et» tak V, Vl; ex inne. - 5 et equorum» tak 
V - V Jl; nie mają intie. - 4 territi, ecclesiastici dodaje ,tiepotrzebnie I. - 7 nec,,. habetur» 
niema IV. - 9 Nicolai» N. consortis Zawissii II; N, Curnik V. - 15 cruciatus» tak II, 
V-VII, IX; trucidatus inne. - in ... suae» niema V-VII, IX. - 20 bene• tak Il; nie

mają inne. - 22 videlicet• tak ll, III; inne nie mają. - 25 Julii» Junii IV. - 24 Głownu
Głowno IV; Glogovia V. - existente» tak IV. V; nie mają inne. - cum» tak VI, VII, IX;

niema I- V. - 25 sedisset» (uisset V- Vll, JX. - Erzed:.. li, wiersz. l Johannes» niema

V- Vll. - 9 nunc» nutriti V - Vll,. JX. - 22 gravissimn quassavit V· VJJ, IX. - 24
Pysdri» tak IV; Pysser J; Peyser 11, lll, IX; Pyfor V; Pyser VI. -: in» de IV. - ap
penso» niema IV . ..:. 25 tandem» eadem via V, V I; in eadem VII.
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dem fuit captus, ut praemissum est, et in sess10nem episcopatus adeptus ad peten

carceribus satis diu cruciatus. Iste autem dum a domino nostro papa sacram episco

episcopus fuit multum litigiosus , garulus palem versus Romam processit. 

et magnus potator, crudelis et impius ac 58. De morte Johan11is archiepiscopi Gnez-

libidinosae lubricitatis sectator , litium quo -

que et discordiarum seminator, ita ut in 

quocumque loco manebat semper lites et 

discordias non tantum solus faciebat, sed 

etiam inter alios jurgia et <lissensiones se

minando excitabat; dicebat enim , nunquam 

se esse quieto animo nec somnum caperc 

posse, quando litibus et jurgiis operam non 

dabat , quibus usque ad finem vitae suae 

pro viribus insistebat, laetum animum ex 

hoc faciendo. Sepultus est autem in eccle

sia Posnaniensi XXI die mensis praedicti. 

Quo mortuo et sepulto canonici ecclesiae 

Posnaniensis per viam compromissi ad e

lectionem futuri pontificis convenientes, e

legerunt venerabilem virum dominum Ni

colaum scolasticum ecclesiae praedictae XXIX 

die mensis ejusdem. Cujus electionem re

verendus pater, dominus Johannes archie

p1scopus Gneznensis secunda tlie mensis 

Aprilis in Zneyna jam in lecto aegritudinis 

constitutus , feria quarta proxima ante fe

stum Paschatis confirmavit, administratio

nem sibi temporalium et spiritualium com

mittcndo episcopatus praedicti. Qui pos-

• nensis. 5 

Iste Johannes 1) venerabilis pater prius 

vocabatur Janussius Suchiwilk de domo Grzi

malitarum natione Sandomiriensis, de quo 

superius praemissum est; primo fuit ex 

provisione Jaroslai archiepiscopi Gneznensis to 

praepositus Gneznensis, et post hoc, va

cante decanatu Cracoviensi per mortem <lo-

mini Zbisconis cancellarii, etiam Cracovien

sis curiae regalis11); quamvis <lominus Bo

dzan_tha episcopus Cracoviensis domino Ot-15 

toni Lissovicz de dieto decanatu providis

set, tam en praedictus Otto artatus per re

gem Kazimirum Poloniae ·, pro praepositura 

Gneznensi cum Janussio Suchiwilk praedic-

to commutavit. Sic Janussius Suchiwilk de- 20 

canus et cancellarius Cracoviensis effectus 

et de supremo consilio ipsius regis exi

stens , qui etiam pro sapientiore protunc 

inter proceres Poloniae habebatur, regem 

Kazimirum praedictum suis consiliis regere 25 

videbatur. Sed promotus in archiepiscopum 

nulla discretionis prudentia utebatur ; nam 

irasci non desinebat, stabilitatis quoque con· 

stantiam penitus abiciens instabilitatem va-

Przed1,. l, wiel'U t ut, .. est, niema V- VII, IX. - 5 litium ... seminator» niema III. - 6 
seminalor» sectator I, IV, Vll, IX. - 11 nec ... posse» niema V- VII, IX. - 12 et. .• o
peram» niema· V- VII; IX. - 14 laetum •.• faciendo» niema IV. - 18 per ... compromissi• 
tak V - Vll, IX; nie mają inne. - 22 ejusdem» Aprilis V mylnie. - 26 quarta» secunda IV. 

- Pr:.ed1,. 11, wiersz 5 Romam» curiam Romanam V 1; curiam V. V li, IX. - 8 Sandomirien•
sis• Sandomirita IV, - 15 etiam Cracoviensis» niema IV • ..;.. 24 proceres• nobiles Il, 111;

ceteros Jl Il.
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gabundam, pudore abjecto, in dictis et imperfecte relinquerat, ecclesiae praedictae 

factis sectabatur. Saepissime etenim con

vocato capitulo, quod cum fratribus sms 
�· 

maturo tractatu et diligenter diffiuiendo sta-

dimisit. Ornatum etiam unum solemnem 

pro ecclcsia ipsa Gneznensi comparavit. Cle

rum valde exosum habuit et laicis semper, 

in quibuscunquc poterat, complacere stu

debat, praesbyteros frequenter incarcerabat 

ribaldos et nequam appellando. Obiit autem 

5 bilivit , se firmum pro ecclesia sive jurium 

defensione ac aliorum negotiorum diversorum 

servandorum promittendo, mox suis fratri

bus ab ipso de suo capitulo recedentibus, 

et aliquo laicorum sibi de contrario susur-

d bb . . ·1· p h 1382 eo em anno sa ato m v1g1 1a asc ae post kwietnia 
5 

crepusculum V die mensis Aprilis Zneynae 

10 rante st.alim mutabatur, quaedam in laesio

nem ecclesiae renovando; a qua instabilita

te frequenter licet per aliquos de suo ca

pitulo fuisset charitativa monitione correp

tus, dicensque se poenitere de commisso 

13 et amplius facere nolle, hoc tamen minime 

implebat. Et tandem sentiens destitui viri-_ 

bus, et carnalitatis ductus amore , nepoti

bus suis et propinquis, in quos fere omnes 

proventus ecclesiae suae converterat , etiam 

20 in morte sua et post ćupiens, ut bona per

ipsum derelicta retinerent, amotis omnibus 

castrorum ecclesiae praefectibus et procu

ratorjbus , ipsa eisdem nepotibtis suis gu

bernanda commisit, nullam sui in bono 

25 memoriam relinquendo , praeter quod ec

clesiam Gneznensem cooperuit et testudi

navit corpus ipsius ecclesiae et extremita

tem unam , et nonaginta sexagenas ad per

ficiendum tecturam et testitudinem, quas 

m curia archiepiscopali; cujus thesaurum 

et omnia derelicta ac curiae supellectilem 

totalem nepotes sui totaliter sustulerunt, 

nihil penitus relinquentes. Sepultus est au-

tem Gneznae feria quarta post hoc proxima 

in choro majoris ecclesiae sub lapide in 

Flandria per - ipsum ad pompam pretiose 

comparatp. Cujus anima, si deo placet, re

quiescat in pace. Hic autmn in vita sua 

clerum ecclesiae et diocesis suae diversis 

affiigebat pressuris; talias et rapinas enor-

mes sustinendo , in nullo defensabat , ee -

clesiam quoque suam Gneznensem in gravi 

tribulatione reliquit. Nam in crastino Pas- k;,f!!·i a 

chae Semovithus, Semovithi filius, dux Ma-
7• 

zoviae, cujus pater Semovithus cum prae-

fato domino archiepiscopo frequenter dis

cordabat, audita morte domini archiepiscopi 

praedicti, castrum Lowicz feria tertia pro

x1ma Paschae circumvallavit. Ad quem ca-

P,·zerlz. I, wiers:l. 4 diligenter» diligenti 1- IV, IX. - 7 servandorum» servaturum li- IV; sc:
vatorum VII, IX. - 9 de contrario» niema JV, - ·I O mutabatur» mutabat 1- IV, IX. - 11 
renovando» revocando IV- Vll, IX. - 25 suis» tak V- Vll, IX; nie mają inne. - l!4 nul
lam,., relinquendo» niema IV. - 26 testudinavit corpus» testudinem fecit in corpore V- VII,

IX. - 29 quas ,, , relinquerat» niema IV. - Prz,edz. li, wiersz 2 Ornatum, cruatum V, VI.

- 5 ipsa» niema II, 111, - 4 et» e. alia V- Vll. - 12 nepotes» niema IV. - sustulerunt»
receperunt IV. - 17 si,,. placet» niema IV. - �O enorl)les sustinendo» in ipsis fieri permit
tebat IV. - 26 fre�uen\er» sepius V, V li,
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pit.ulum Gneznense venerabilem patrem do- fatus dux obtemperatus sub certis tamen 

mmum An dream episcopum Cerelhcnsem pactionibus, damnis pl urim is in <list.rielu 

suffraganeum ad requirendum, ex qua cau -

sa dictum castrum impugnaret et eum pc

tendum, ut ab eo recederet , deslinavit. 

Per quem respondit, se propler Lluo ca

strum obsedisse praedictum: assercns se 

vacante sede Gneznensi usque ad futuri 

pontificis electionem ad tenendum dictum 

castrum Lowicz. jus habere, et quod Dirsco 

c·astellarlUs Gncznensis, quem suum inimi

cum dicebat, castrum praedictum guberna

rct; quod castrum si quispiam de capitulo 

tenuisset, ipsum impugnare noluisset. Et 

k,!r:�;ia tarn]em eiectione de VenerabiJi YifO domino 
tG. 

Dobrogostio decretorum doctore, dccano Cra • 

coviensi et cantore Gncznensi XVI die men

sis Aprilis in ecclesia Gneznensi per capi

tulum canonice facta, venerabiles viros do

minos Bronislaum cancellarium Gneznensem 

et Boguslaum scolasticurn Lanciciensem et 

canonicum Gneznensem ac strenuos milites 

Sandzivogium de Kazimirz et Joh�nnem de 

Czamkow judicem Posnaniensem castella

num Naklensem et Oszeponem de Grocliss · 

ko , ad praefatum ducem in obsidione ca

stri morantem iterum capitulum Gncznensc 

cum electo praedicto destinarunt; quibus prac-

Lovicensi enormiter illatis, a castro reces-

sit, sic tamen, quod dictum caslrum per 

aliquem canonicum regeretm, quod cliam 5 

ex commissione capituli Boguslaus scolast.i-

cus prae<lictus ad gubernandum recepit, ca

stellano Gneznensi ipsum castrull) rcsignan-

te. Pro damnis autem et remuncrat.ionibus 

castrensibus, qui in obsidione remanserant 1 o 

et viriliter exercitui du cis resistebant, fere 

ducentae marcae grossorum sunt distribu-

t.ae, ex quibus duo fuerunt intcrfecti. Duet 

vero quidam suus dilectus servitor Nicolaus 

nomine Wydzga fortis viribus per castren- 15 

ses et plures alii similiter fllJ;)rant interfecti, 

de quo dux praefatus et totus suus exerci-

tus plurimum dolebant. Praefati vero mili

tes, judex Posnaniensis et castellanus Na

!{lensis · cum Petro de Zneyna canonico 20 

Gneznensi, castro praefato rehabito ulterius 

versus Ungariam ad dominum regem Polo

niae et Ungariae ad repraeseutandam elcc

tionem domini Dobrogostii er :id petendum 

consensum ejusdem, fuerunt profecti. Quos 25 • 

dominus rex usque ad tertium diem ad 

praesentiam suam admittere recusqvit. Qui-

bus tandem ad praesentiam sui admissis et 

Przedz. I, wiersz 2 Cerethensem» Cerechensem 111; Seretensem lV. - 3 requirendum» inquiren
dum Jl, lV. - 8 Gncznensi» niema 11I, V- Vll, IX. - 10 jus habere» niemri V- VII,

IX. - Dirsco» Dersko IV. - 11 inimicum� tak V; nuncium mylnie inne; esse dorld. 11, Ili.

- U ipsum" tak V- VII; se inne. - noluisset» voluisset IV, VI. - 17 XVI» XXI ma li.

- 24 Czarnkow» Czantow 111; Czanuovo IV. - 25 Oszeponcm» Oseponem 111; Crzeponem
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eorum legationibus auditis in electum con
sentire noluit, <licens, se electionem i psi us 

potius impedire quam promovere velle; mi
silque statim Iitteras per diversos dominos 

5 terra rum, petens • quosdam et quibus<lam 
praecipiens, ut electos Gneznensem · et Pos
naniensem praedictos, cum ad eorum ter

. ras <lescenderent, detinere et arrcstare de
. berent. Et quamvis hujusmodi domini regis 

to contraria voluntas et eisdem elcctis valde 
nociva, ipsis Vratislaviae existentibus fuis
set intimata, ipsi tamen de dei misericor
dia et de suorum· am,corum potentia pluri
mum confi<lentes, versus romanam urbem 

Hi iter ceperunt. Sed postquam Tervissium per
venissent, ibi electus Gnezncnsis per potc
states . civitatis praedictae , juxta praedict.i 
regis praeceptum fuerat arrestatus , et elec
to Posnaniensi et aliis in cornitatu eorum 

20 existentibus libr.re abire volentibus, libere 
dimissis, et hoc ideo, ąuia Vladislaus dux 
Opoliae, Welinensis et Cuyaviensis, qui 
pro filio Boleslai ducis Opoliensis fratris 
sui, praepositi sancfi Martini de Spiss, ju-

�5 venculo in studio tum Bononiensi constituto, 
littcras domini regis et suas ad dominum 

papam , ut sibi de ecelesia Posn'ahiensi 
provirleret, destinaverat, dominum regem 

praedictum asseruit, se petiisse, ut electtls 
Posnanicnsis libere versus romanarn curiam 
absque arrnsta proflcisci deberet, ne. dieto 
domino <luci amici ipsius electi ascriberent, 
ipsum hujusmodi arrestationem or<linasse us-

que ad finem, ut ipso in arresta existenl'e 
filium fr:itris sui facilius in episcopum do
minus papa promoveret, prout proch <lo:. 

lor! peccatis populi et cleri totius provin
ciae Gneznensis, ut verius aestimatur exi
gentibus, extitit fere factum. · Nam electo 
Gneznensi Ter isii_in arrestatione manente, 
et electo Posnaniensi a·d curiam romanam 
nondum perveniente, dominus papa ad pre
ces dominorum regis et ducis praedicto
rum, Bodzanthae procuratori regis in Cra
coviensi et Sandomiriensi terris de archie'

piscopatu Gneznensi, et filio Boleslai ducis 
praedicti de episcopatu Posnaniensi prae-

l. , J .. . e . IS82. 
dic;to nona c 1e mens1s unn 111 coniusJO- czerwca 

I \ 9, 

nem gentis polonicae et in malum· staturn 
ac <lesolalionem regni, nisi deus aliter or
dinaverit, fesline providit. Ex qu� celeri 

prov1s1one mała cum impóst.erum cvenire 
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formidantur, per posteros scribi poterit, si 

placebit. Aliud quoque, quod etiam sub si
lentio praetermitti non debet, moriente prae
fato archiepiscopo, ipso deo forte sic vo

lente , ecclesiae multum <lamnosum accidit; 
quia Petrus castrum Unrow rt Nicolaus 

frater ejus castrum Opatow, filii Czthani fra

tris archiepiscopi praemortui, quibus ar

chiepiscopus patruus eorum castra praedic

ta ante mortem suam sine sui capituli sci
tu ad tenendum dederat, ipsa castra, quam

vis post mortem ipsius archiepiscopi fide 

praestita, absque fraude et dolo et certis 

terminis capitulo reddenda promiserant, rcd

dere recusarunt, multa damna et injurias 

pauperibus ecclesiae in districtibus eorun-
dem cast.rorum consistentibus inferentes, prop

ter quam occupationem et invasionem Jo

hannes archidiaconus et Bronislaus cancel

larius administratores in spiritualibus et tem
poralibus archiepiscopatus praedicti , ipsos 

excommunicatos publice vigore · statutornm 
provincialium denunciari fecerunt, ecclesia

stica interdicta in locis occupatis servare 

mandantes, praefatumque dominum Broni
slaum cancellarium et Johannem de Trlang 

archit!iaconum Crusviciensem ad dominum 

K A. 

regem versus Ungariam cum quaerelis con

tra occupatores praefatos et ad excusan • 
dum ipsoru� electum ac se ipsos a qui

busdam accusationibus, in quibus per quos
dam ipsorum emulos ipsi domirio regi fue- 5 

rant false delati , capitulum Gneznense de

stinavit, Relatum namque fuit coram domi

no rege et dictis assertive firmatum, quod 

Dobrogostius , ad hoc ut eligeretur Semo

vithus dux Mazoviae, post cujus electionem IO 
statim a castro dicebant eum recess1ssc 
gaudio repletum, et hoc ideo, quia mo

riente rege, ipse ut archi episcopus ducem 

eundem in regem Poloniae coronare debe

ret, suasumque fuit domino regi; ut prae- u 

fatum electum, ne Romam veniret, impedi

mentis in via afficeret. Sicque fecit, eum 
in Tervisio detinere_ jubendo, nil tamen de 

rebus suis sive comitivae suae sibi fecit 

auferre; qui tandem post aliquot septima- !O 
nas captivitatem seu arrestum evadens ad 
festum 1) assumptionis beatae Mariae virgi

nis Lovicz castrum intravit, aestimans quod 

capitulum ipsum in castro juxta provisum 

manere permitteret Sed cum coactus fuis- 25 
set de castro exire, et capitulum nec ali
quae personae de capitulo ad ipsum venire 
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voluissent; venit tandem Gneznam et petiit obsedit castrum principale Troky dictum, 

a capitulo, ut sibi pro conservatione ca- in quo praefati Keystutonis totus thesaurus 

st.rum Lowicz seu Camen fuisset assigna- et omnis gloriae ejus apparatus reconditus 

tum, se,l obtinere nequivit , quia rem im- servaLatur. Hunc itaque absque laesione gen-

5 possibilem affectabat. Nota itaque, quod a tis suae, castrensib�s timore ductis, ipsum 

prima die mensis Decembris proxime prae- eisdem praesentantibus ceperunt, omni the-

cedentis usque ad quintam diem mensis sauro , supellectili sublatis, castrum prae-

Aprilis quatuor sedes episcopales per mor- dictum cremaverunt. Quibus recedentibus 

tern pontificum vacaverunt , videlieet Gnez- Keystud praefatus congregato exercit.u cir-

10 nensis, Posnaniensis , Cracoviensis et Pło- . cumvallavit Vilnam, castrum expugnare pro-

censis et quinta Wratislaviensis, jam m ponens; se<l cum Skerdeyko frater Jagello-

septimum annum vacavit 

59. De strage ducum Litwanorum inter se

{acta. 

15 Anno itaque eodem videlicet MCCCLXXXII 1) 

Jagello filius olim Olgerdi major_ prin

ceps Litwanorum, qui ante annum et citra 

per Keystutum patruum suum cum matre 

fuerat captivatus , et in quodam castro AI-

20 bae Russiae, Poloczk dieto , vinculis man

cipatus, circa festum Pentecost.es captivita

tem evadens cepit castrum cum favore pro

cerum Litwaniae Wilno dictum , et mox 

castro eodem capto misit ad Vindrigum 

25 magistrum ordinis Theutunicorum de Prus

sia, affectans subsidium contra patruum 

suum praeberi. Qui magister statim misso 

exercitu cum praefato principe Litwanorum 

nis magni principis praefati cum suo exer

citu , licet parvo , exercitui Keystutonis ap

propinquasset et Keystud vexillum suum e

rectum vidisset, mox fugere coepit. Cujus 

exercitum fugientem Skerdeyko insecutus, 

tantam multitudinem ex ipsis prostravit, quod 

nunquam tanta strages in populo Litwanico 

dicitur fuisse commissa. Keystud vero ad 

quoddam fortalitium profugit, quem ex eo

dem filiaster suus magnus princeps memo

ratus expugnavit et in vincula cum filio 

jecit , qui post modicum tempus se ipsum 

in captivitate praedicta dicitur jugulasse. 

Sicque gloria ipsius et strenuitas in Chri

stianos crudelissime saeviens., propter am

bitionem , qua filiastro ejecto principatum 

Litwaniae sibi non debit.urn usurpaverat , in 

Pl'zedz. I, wiet'sZ 5 Camen„ Camyen 11, V. - 6 Decembris ••. diem mensis• niema IV. - tł 
quintao niema' V- YlI, IX. � 13 ducum» tak Il, lII, V. Y'II; itlne nie mają, - i6 Ja
gello• Jaghello Il, Ili; Jagelno V; Jagelko VI, VII, IX. - Olgerdi» tak Jl. V; Holgerdi 
inne. - 20 Poloczk» Ploczsk Ill. - 24 eodem» tak V· V ll; IX; inne nie mają. - 27 SU• 

um» tak IV - V Il, IX; inne nie mają. - Priedr.. li, wiersa 7 supellectili sublatiu recevto IV.

- 10 Vilnam castrum» valvam castri V•Vll, IX. - li Skerdeyko» Silerdeyko I. - '!I filia•
ster suus» niema IV. Vll, IX:. - 23 jecit• suo coniecit IV. - 27 qua ... usurpnverat• nie•
ma V-VII, IX.

I 

1) 1382.
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nihilurń subito nst redacta , et tota gloria ipso invito et contradicente fuerat sibi de 
<lomus ejus et filiorum ipsius cecidit in dictu episcopatu provisum, ipsum admiUere 
favillam , <luobus filiis dumtaxat exceptis, 
qui de captivilate fugientes ad duces tum 

Mazoviae pervcnerunt, quoru1n unus Vi

tholdus nowine sacrw11 bap.tisrna rccipiens 

Cunradus est vocatus. Cui duces Mazoviae, 

videlicflt Janussius, qui sororem ejusdem 

geimanarn in uxorem habuit et Semovithus 

germam1s ipsius , quoddam fortalitiurn cum 

aliquot villis in posscssionem sunt largiti._ 

Duces vero Mazoviae praedicti cognoscentes 

intestina bella Litwanorum, intraverunt ter

ram Russiae et ceperunt Drohiczin castrum 

et .Melnyk 1), et magna praeda ibidem et

circa castrum Brzeszcze recepta feliciler ad 

propria rediemnt. 

60. De Jirovisione ecclesiae Wratislaviensis.

Eodem qu·oque .anno die X mensis No·

vembris dominus papa Urbanus VI nobili 

viro Wladi,lao fratri ducis Legnicensis, e

r pisco po Lubucensi de episcopatu Wratisla -
viensi, qui jam septem annis vaca\'Crat, ad 

postulationem seu supplicationem capituli 

noluit, sibi civilates et castra ne assigna

relltur eidem prohibendo. Et' licet aliqui 

canonici de capilulo Wratislaviensi regi prae- 5 

'dieto adhaesissent, et ab ipsius provisione 

appellassent, rcgi adhae_rentes, tam en ma
jor pars capituli et senior, tam prohibilio

ne� regias quam appcllationes confratrum. 

suorum frivulas minime advertenLes, 'epis- IO 
copo suo praefato civitates · et castra epis
copalia praesentarunt. Duravitque displicen

tia hujusmodi inter regem et episcopum 

pracfatos per aliquod tempus, donec quam -

vis cum damno ecclesiae Wratislaviensis sit l 5 

sedaia. Concesserat enim capitulum Wrati

slaviense Karolo imperatori Romanorum, pa-

tri regis praeclicti quinque milia marcarum, 

de quibus ipsum regem episcopus antedic
tus solu Lum dimisit, omnia damna pei ip- 20 
sum regeni alias ucclesiac illata eidem di. 

miLtcnclo et adhuc certas sumlrias pecunia
rum praefato regi in parato assignanJo. 

Translato itaque episcopo pracfa'to? memo-

Wratislaviensis· concordem gratiose providit, ' ratus dominus apostolicus cuidain canonico 25 
ipsum de Lubuccnsi ecclesia ad ecclesiam Lubucensi A. de Kytlicz de episcopatu Lu-

Wratislaviensem transferendo; proptcr quod bucensi providit, et de decanatu Wratisla-

Wenceslaus rex Bohemiae indignatus·, qma viensi germano ducis Legnicensis et e-

Przedz. I, wiel'Sz 2 cecidit ... favillam, si mili ter in favillam est con versa IV. - 4 ad duces» niema

IV. - 5 Mazoviae» Mazoviam IV. - 12 Mazoviae» niema V. - 16 recepta, niema IU- VII,

IX. - 19 X» tak V; inne nie mają. - Novembris» ma tylko V. - 26 ecclesiam» niema IV.

- 28 rex» dux V. - Przedz. li, wiersz 6 et• niema Il, III. - ab ... provisione» ad ipsam
provisio_nem Vll, IX. - 11 episcopalia» sua IV. - 13 episcopum» capitulum IV. - 22 cer
tas summas» na te słowu 111a I prójne miejsce. - 26 A. de Kytlicz» niema IV - VII, IX. -
episcopatu» e. eo dem 111 ! V - V II, IX.

:1) Drohiczyn i Mielnik grody blisko siebie leżące, nad Bugiem w woj. podlaskiem. 
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piscopi Wratislaviensis praeclictorum pro- viclelicet archiepiscopus et Sandzivogius Cra-
vidit. coviensis et Domarathus Poloniae capitanei 
61. De morte regis Lodvici U11gariae et Po- veraciter intellecta, et antequam fuisset di-

loniae. vulgata , fccemnt pactum cum Barthossio 
ti Post modicam igitur revolutionem hujus 

anni 1) Lodovicus Poloniae et Ungariae_ rex 
omnes capitaneos rcgni Poloniae ad sm 
praesentiam evocavit, ipsis terrninum m 
festo sancti Jacobi in Zolin curia su .. 1e ve-

l o nntionis praefigenuo. Qui cum ad sui prae
scnliam venisscnt2) jussit eisdem, ut Sigis
munclo geneM suo fidelitatis homagium 
pracstarcnt, quod et fecerunt, ipsumque 
cum eis<lem c:apitaneis et Bodzantha ar-

1 G chiepiscopo Gneznensi ad capiendam pos

,sessionem eastrorum et civitatum, et ad
expugnandum castrum Barthossii Odola
now destinavit. Qui marchio , puer XIIII 
annorum existens, congregato exerci�u Po-

20 lonorum primo Kosmin civitate et castro 
expugnatis, castmm P.�!anow statim post 
festum nativitatis Mariae obsedit, prius du
o bus fortalitiis, videlicet Nabiszicze et Cos
minecz3) similiter expugnatis. Ipsis autem 

25 in obsidione castri moram facientibus, Locl
vicus rex praefatus die XIIII mensis Sep
tembris4) feliciter in domino oL<lormivit. Cu
jus morte idem marchio et sui consiliarii, 

saepius nominato, cert.os arbitros in partem 
utramque eligcntes, qui tam castrum Ot!o
lanow quam villas eidcm adjacentes taxare 
deberent ad certam pecuniae summam die
to Barlhossio persolvenclam. Quanta autem 
damna per exercitum et Barthossium sunt 
et fuerun t illata aestimari non posset et 
prar.sertim in bonis seu villis ecclesiarum ; 
nec damnorum finis est inferenclorum, quam
diu castrum praetlictum ad possessionem 
regiam non reclibit. Hujus autem regis tem
pore nulla stabilitas, nulla justitia in rcgno 
Poloniae habebatur. Nam per capitaneos et 
burgravios ipsorum rapinae continuae in 
bonis pauperum fiebant , et cum aliqui, 
bonis suis obligatis, versus Ungariam 1v1s
sent, regi quaerelas deponentes, rex ipsos 
cum litteris suis, pro quibus magnas pe
cunias in cancellaria Jare cogebantur, ad 
propria rcmittebat, sed ipsas capitanei mi
ni me aclvertentes, ipsos ut in antea rnajo
ribus gravaminibus affligebant; clepraedatio
nes quoque mercatorum in stratis publicis 
et aliorum transeuntium et furta committe-

Przedz. 1, wiersż 5 igilur» niema lV. - 6 rex» niema li. - 8 in, •• Jacobi,; niema V - V Il,

lX. - 9 Zolin» Słom IV. - curia» curie II, /11. - 17 Barthossii» 11icma V. - 20 civita
te •.. expugnatis» civilatem e. castrum expugnavit, demum II. - 2,ł. expugnatis» expugnavit 11.

- 26 X,Ill» tak VI; zaś lV ma II; nie mają I·lII, V, VII, lX. - Przedz, II, wiersz 12
e.:clesiarum» tal, IV; ecclesiasticorum honorum inne. - 15 inferendorum quamdiu» donec lV.

25 cancellaria» c. regis 11, 111. - 25 ut» tak V - V II; nie mają inne,

1
) 1382. 2) 25 lipca. 3) wszystkie miejsca w wojew, kaliskiem. 4) 14 września

1382. 

16 



122 K R O N 

bantur incessanter. Nec capitanei rapinas 

seu furta cohibebant, seu cohibere vule
bant, sed tantum propriis commodis inhya

bant. Post mortem vcro ejusdem , Ungari 

castra fortissima in Russia per Kazimirum 
fclicem olim regcm Poloniae non sille mag

nis laboribus et cxpcnsis ac effusione san
guinis Polonorum aquisita et ditioni suae 
subjecta, proditionaliter pcrdiderunt, vide
licet Crzemyencz, Oleszsco, Przemisl, Gro
dlo, Lopatin, Snatin et alia, pecuniis re -
ccptis Lubardo · Litwano duci de Luczsko 

prnesentabant; propter quod Elizabeth lfo� 

gariae regina quendam miliłem Ungarum, 

K A 

men Majoris Poloniae, ipso marchione in 
civitate Posnaniensi existente homagium prae -
stare recusarunl Nam unanimiter de c1v1-

tate Posnan :id cathedralem eeclesiam exe
untes, miserunt ad m?rchionem praefatum 5 

in Posnaniam, affectantes, ut DomaraLhum 

capilaneum Polouiae a capiLancalu Poloniae 
praedicto amoveret, quem propter <liversas 

oppressiones pauperum et inj11rias, quas fe

cerat, nullatenus pro capitaneo habere vo - : O 
lebant. Ipsum vcro marchionem cum Moria 
conjuge ejusdem, dummodo inter ips os ma-, 

nere vellet pro domino eorum et rege mi
nime habere recusabant. Qui marchio dum 

capitaneum Russiae et multum carum v1ro eorum voluntati condescendere noluisset, 15 

suo praem ortuo captivatum vinculavit. Qui<l sed Domarathum in capitaneatu Poloni;ie 
autem de eo facere voluerit sequens evcn - conservare vclle dixissct , i psi nobiles con-
tus declarabit sensu mutuo ab eo discesserunt. 
62. De commotione Polonorum inter se peri- 65. De re,eptione Bodzanlhae in archiepisco-

culose {acta. pum G11ezne11sem. per capitulum facia. 20 

i382 Postquam autem exercitus Polonorum a Eodem quoquc tempore, videlicet in 

castro Otlolonow una cum marchione prae- crastino sancli Mathaei ) apostoli et evan_ge-

dicto diverLisset, ad propria remeantlo, mar- listae, BoLlzantha archiepiscopus veniens Gnrz-

chio praefatus a civitatensibus et oppidanis nam fuit per capitulum el clerum Gnez-
fidelitaLis homagia sibi fieri poslulavit. Cui nensem receptus , ubi duobus diebus mo- 25 
quamvis civitatensium et oppidanorum con- ram faciens ivit versus Zneynam. Sed do-

sules homagium praestitissent , nobil es ta- minico die , videlicet ipso die sancti W en-

Priedz. I, wierst. 1 rapinas„ raptores 1- IV. - 6 folicem» felicis memoriae V - V li, IX. - 8 

Polonorum» niema V - V Il, IX. - 12 Luczsko» Kiczsko - V I, VII, IX. - 14 Ungarum• Gu

gar sarn tylko I. - rn et ... praemortuo" niema IV. - 16 suo» s. regi Il, Ili. - 19 com

motione" dissentione V - VII. - periculose fact_a» p. V - Vll, IX; niema IV. - 26 civitaten

sium» civitatum V - VII, IX. - Przedz. Il, wiersz 4 excuntes• tak II; exientes /; exigentes 

lV. - łO nullatenus .• , vdlct» qu�m si amovere .nollet IV. - 17 velle• niema II, IV; v. 

voluisset seu I, - dixisset» niema IV. - ipsi, niema Il. - 19 in ... Gneznensem» tak V;

archiepiscopi Gneznensis inne. - 20 per... facta» niema IV - VI1. - 22 Mathaei» Mathie 

I- V, IX. - 25 1·eceplus» acceptus V. - '!6 Zneynam" Sneynam I; Snenam lV.

1) 22 września 1382.
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ceslai marchione memorato Gneznam ve- 64. De colloquio in Radomsko per regnicolas

niente, dorninus Bodzantha archiepiscopus, 

praeveniens ipsum , cum clero et plebe, 

cum vexillis praecedcntibus, honorifice sus-

5.ccpit et in ecclesiam Gneznensem introdu

xit; et tandem in crastino sancti Michaelis 1)

exequiis domino Lodvico Poloniae et Un -

gariae r,·gi in praedicta ·ecclesia solcmniter

celebratis, pracfatus marchio super amotio-

1 one Domarathi iterum negativa data Polonis, 

sequenti die versus Cuyaviam , domino ar

chiepiscopo , Domaratho et S.mdzivogio de 

Szubino palatino Calisicnsi ipsum comitan

tibu,, proees,it Poloni namque itcratis vi-

15 cibus ad ipsum nuncios versus Brzeszcze 

destinaverunt, petentes ut Domarathum a 

capitancatu removeret. Qui cum facere re

cu,asset, mi nas de quorundam consilio ip

sum reg1·ntium apponcndo, ipsi congrega-

20 tione in Miloslavia 2 J et colloquio praehabi

tis , ad primates Cracovitarum nuncios de

st.inaverunt, cum quibus conventionem ge

nerałem omnium terrarum regni Poloniae 

in Radomsko:iJ super statu communi per-

25 traclando, ipso uie sanctae Kathcrinae pro

ximo tunc sequenti celebrare statuerunt. 

!wbito,

Adveniente itaque die sanctae Katherinae lis\�:!da 

convenit universa multitudo proeerum et 
25

· 

prirnatum regni Poloniae in R:idomsko op-

pido terrae Syradiae, ubi maturc de statu 

suo et Poloniae regni salubriter pertractan-

tes, unanimi voluntate conglobati et mutuo 

foedere uniti , fide praestita , promiserunt 

invicem sibi auxiliari fidemque factam et 

homagium pracstitum duabus filiabus Ma-

riae et Hrdvigi Lodvici regis praemortui 

firmiter tenere et obscrvare, dum modo ea-

rum altera cum viro suo in regno Polo-

rnac in regem et rcginam coronati resi

dentiam facerent personalem, ipsis et rcg-

no ipsorum Poloniae provide praesidentes, 

juxta lilteras et ordinationem alias inter 

clominum Lodvicum regem praemortuum et 

rcgnicolas rr.gni Po\oniae factas et firrnatas. 

Quorum tractatui et diffinitioni dominus Bo-

dzanlha archiepiscopus et Domarathus ca

slella11us Posnaniensis et capitaneus Polo-

niae , qui et i psi prn tunc conventioni in-

tererant, assentire recusarunt, asserentes 

marchioni mcmor�to fidelitatis prom issa fe-

Przedz. I, wierst. 4 praece<lentibus honorifice» rcvercnter V- VII, IX. - 6 s. Michaelis» nie

ma V- Vll, IX. - 7 Poloniae ... regi» r. mortuo V- Vll, IX. - 10 negativa» negocia Il,

III. - 15 versus» tak IV; in V - V Jl, IX; niPm11 1- Ili. - 16 destinaverunt petcntes» pro
ceres d. V- VII, IX. - 17 removerct» tak IV - V Il, IX; amovisset [. III. - 20 Milosla- ·
via» tak Il-IV, VI, Vll, IX; Mislovia l; Namyslovia V. - 26 celebrare» tak V-VII, lX;

celebraturam I - Jl[; celebraturi IV. -'--- Przedr.. li, wiersz 6 Syradiae• Siradiensis Il, V - VII,

IX. - 11 Mariae et lledvigi,; niema IV. - U ipsi» ibi II. - 25 asserentes» ascientes sam

tylko I.

1) 30 września 1382. 2) Miłosław, w wojew. kaliskiem, pow. Pyzdry, na zach6d
p6łn. od Pyzdr. 3) Radomsko IV woj. sieradzkicm, IV czsści wschoqnio-południowcj. Odtąd

�aws�e z Ha<lomsky-e na R�uomsko poprawia S. 
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cissc i cui etiam castra et civitates Domara-

thus praedict11s regales sui capitaneatus se 

astrinxit vclle praesentare. Tcnigenae · vero 

confoetlcrationem mutuam, quam fecerunt, 

litteris et sigillis eorum roborarunt, et nun

cios versus Visliciam ad aliud colloquium, 

quod ibidem per Cracovitas et Sandomiritas 

ac nuncios universarnm. terrarum regni Po-

K A 

marathus eisLlem supc1· inculpatis justificare 

velle, cujus justificationern terrigena.c , do

nec capitaneatum Poloniae dimit.terct, rcci

pere rccusarunt. Sicque marchio cum suo 

insano consilio ad suam socrum n•rsus 5 

Ungariam de Polonia moestus abscessit. 

65. De invasione castri l(alis per Durthos

sium (acta. 
fas;i. I · · 

a· . N' I . I b . d b gr11nnia ornae m 1e sanct1 1co a1 ce e ran e c- His itaque peractis, dominus Barthossius 

antedictus vcniens de Mazovia 1) cum Ma- 10

zovitis gcnt1bus Semovithi ducis Mazoviae, 

proponens capere castrum Kalisiensc et in 

nocte a feria sexta super sabbatum in vi

gilia sancti Thomae apostoli2), appositis sca-

6. 

bat, pro ut et celebra tum fu erat , clestinan-

tcs. In quo colloquio Sigismundo marchio

ne, archiepiscopo et Domaratho praedictis 

pracsentibus, nuncii solemnes Elizabeth re

ginac Ungariae , vitlelicet episcopus A. et 

B. rcgrat.iati fuerunt terrigenis, quod pro

missa fidelitatis alias filiabus ejus facta sta

biliter observarent , et quod nulli alteri, e

tiam marchiuni neque praedicto fidem pra·c

stare tleberent. Sicque om[les terrigenac

dictis hujusmodi nunciorum lact.ificati rc

cesscrunt a marchione praefato, ipsum ad

civitatem et castr.urn Cracoviensc, ac ad a

lias urbcs rl'gni intrare deinccps minimo

permittentes. Quod cerncns Bodz�ntha ar

chiepiscopus Gneznensis et Domarathus mc

morati spe sua esse pcnitus frustr�tos , pc

tierunt terrigcnis adhaereri, offerens se Do-

lis aliqui ex suis murum conscenderunt, 15 

et quidam artifex port.am , quac versus mo

lendinum de castro praedicto habetur, te

rebelio perforavit. Gujus portae hostium, 

sicut pracfertur, pluribus vicibus et locis 

perforatum cum sarra sarrabaf, volens in 20 
hostio portae facere foramen intrandi. Sed 

quia prout deo placuit luna illa nocte lu

cidissime splenclcbat , uTHle dictus Barthos

sius occasum lunae, ut umbram sub castro 

habere potuisset, exspeclahat; et cum in 25 

portae fractione, sicut praeiuissum est, cum 

sarra laborare coepisset , pistor castri cum 

Przedz. I, wiersz 2 sui capitaneatus» niema V - VII, IX. - 4 confoederationem,, consideralio
ncm sam tyllw I. -. 12 archiepiscopo . , praedictis» e, D. p. II; e. D. predicto III. - 15 reg.

Ung.» niema VII, IX. - 14 videlicet ... A. et B.» v. ep. N. et T. V; v. ep. N. VII, IX; 

V I v. ep. i miejsce próżne: niema IV. - 15 quod» quum VI. - 21 ipsum» ipsam li. -
Przedz. li, wier.iz 1 justificare» juslificari rękopp. - 5 suam socrum» suum castrum IV. - 7 

per •.. fa eta» niema Ili, IV; pro S&movilo duce dod. li. - 11 gentilJus» 11iema IV. - 15 
a» de Jr. VII, lX. - 15 con$cenderunl» tak II, III; consr.endebant inne, - 18 perforavit» 
tak li, IV; perforaverat inne. - 23 diclus» dominus IV, 

1) 1382, 2) 20 grudnia,
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securi ad secandum ligna pro pistandis pa

n i bus illic casu tran si ens, audivit son i tum 
sanae et caule illuc accedens vidit sarram 
illuc et huc trahi per manum artificis la-

ti borantis, levataque securi sarram praedic
tam accurYaYit. Quam cum artifex trahere 
non potuisset, dixit ad coastantes: , nescio 
quid contigit sarrae , non possum jam re
trahcre ". Illi autem dicebant: « festina in 

10 Jaborando, quia diescit". Quod audiens pi
stor praedictus clamare coepit : , hostcs, 
hostes •. Ad cujus clamorem castrenses ex

citati ad arma, concurrunt, hostibus repug
nare cupientes , attamen nullum ex hosti-

i r, bus propter festińum rcccssum eorum lae
dere valuerunt Eadem itaque die saepedic
tus Barthossius dominus de Złota, cernens 
quod castrum Kalisiense habere non pos
set, ad alias munitiones acquirendas ani-

20 mum suum convertens, Kosminccz , muni
tionem suam , quam paulo ante amiscrat, 
recuperavit confidenter, et deinde iens in 
Chotecz 1 ), domum, qwim rex l\azimirus 
praemortuus murare coeperat, de plancis 

�� munivit, et hominibus ibidem positis , per 
pontem super Prosnam fluvium per ipsum 

Cusmin , castrum et civitatem recuperare 

proponens Sed .cum proficere non posset 
propter defemionem hominum armatorum, 
quos Domarathus in Kosmin praedicto pro 

defensionc ej us<lem posuerat, secessit ad 
quoddam fortalitium quod Parsk2) nomina
tur, cujnsdam Michalkonis Thomassii de 
Ostroweczno3) haeredis, in cujus expugna
tione per octo dies et citra fuerat commo
ratus. lste enim Michalko Domaratho ad
h�rebat et ob hoc per Barthossium fuerat 
impugnatus , donec resistere non valens, 

Domarathum dereliquit et terrigenis adhaesit. 
66. Qualiter Vmcentius palatinus Posnanien

sis cum terrigen is Poloniae et quare civitates

regales expugnare sunt a,qgressi. 

Anno itaque domini MCCCLXXXIII, dum 1383. 
dominus Domarathus saepedictus sensisset 

et pro certo didicissct, quod ferrigenae 
, ipsum nullatenus pro ,:apitaneo suo vellent 
habcre, neque habebant. ut puta qui jam 
eclicta gravissima emiserant, quod nullus 
eiclem lanquam capitanco obeclire seu tri
buta aliqua sive poenas praestare aut judi -
ciis astare et parere pr:icsumeret sub pri
vatione colli et honoris , taxare linguam ut 

constructam pro tunc transiens , ivit in minus sani consilii praesumpsit dicens, quod 

Przedz. ·l, wiersz 7 coaslantes11 circastantes V I. - 9 festina» festine rękopp. - 17 d()minus 

de Złota» tak VI, VJI, IX; de Slotha V; niema 1 - 21 quam .•. iens11 niema V- VII, IX. 

- 25 Cholecż» Chodecz VII. - 25 ibidem" in eodem fortalitio II, IV. - PrzedJ/, Il, wiersz 

4 in .• praedicto" niema IV. - 9 per" niema II. - 15 et quare» niema IV- Vll, lX. -

16 exp •• ,. aggressi11 expugnabant VI, VII. - 21 habere» haberi sam tylko I. - 25 praesu

merel11 tak IV; presumerent inne. - 26 ut ••• praesumpsit, ausus fuit IV.

1) Chodecz w woj. brzes .. kuj. pow. kowalski, na zach. - połud. stronie Kowala. 2)

Parsk w woj. pozn. dziś podobno wioska Parsko, w pow. kościai1skitp. 3) 011trowecz11Q
wieś w tymże powiecie 
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Saxones, Bohemos et C szubitas ad castra I pactis initis castrum terrigenis praesenta-
regalia et civitates suae tel)utae marchionis 
auxiliatores et subditos praedicti vellet in
vitar.e, qui nobiles terrae de domibus ip
sorum traherent, captivarent invitos et bo
na ipsorum devastarent, tantumque noci-. 
vum terrae se velle asseruit, quod infra 
duccntos annos successu temporis vzres

minime· recuperare possent. Cujus dicta hu
jusmodi vana et sibi non proficua , post
quam ad procerum Poloniae notitiam cleve
nissent, ipsi eorum eventu licet dubio ni
mium sauriati , mox congregato exercitu 
fo,�ti cum ipsorum palatino Posnaniensi Vin
centio tle Campa 1), etiam Barthossio cum 

runt, et soli eum equis et armis libere 
abscesserunt. Contigit autem priusquam civi
tas ferrigenis fuisset tradita, artificem Bar
thosii lapitlem aereo de pixide in valvam 5 
civitatis jecisse , qui lapis duas clausuras 
valvae cum vehcmentia pcrtransiens, domi
num Nicolaum plcbanum cle Bechovia in 
platea civitatis ex opposito valvae aspicien
tem contigit, qui carlens subito exspiravit. IO 
Terrigenae vero civitate et cas:ro Pysdren
sibus habitis , ut praefertur, statim in cra
stino vidclicet Priscae virginis , stationes 
suas .moverunt, versus Kalisiensem civita
tem velocius properarunt, Sanclzivogiu·m Swid- 15 

Mazovitis ipsos comitantibus, proximo do-· wam , castellanum Naklensem cum quin
minico die infra octava� Epifaniae clomini quaginta hastis ad civitatem Posnaniensem 
urbem Pystlrenscm primitus sunt �ggressi, 
quam quatuor diebus et citra impugnantes, 
tandem cives cum ipsis pactati , portas ci
vitatis, castrensibus invitis apperuerunt, ip
sos civitatem intrare permittentes. Qui civi
tatem ingressi castrum impugnare coepe
runt; quibus castrenses tribus diebus viri
liter repugnabant, sed propter carentiam 
vict.ualium et praesertim aquae et pabuli 

destinantes; jam enim cives dictarum civi
tatum et aliarum Vincentio palatino et cae
teris terrigenis praedictis, ipsis adhuc circa '20 
Pysdri moranlibus per nuncio.5 intimave
runt, quod Domarathum similiter pro capi
tan.:o suo habere nollent, sed ipsis terri
gerns assistere vellent uniti. Cogerant enim 
c,ves Posnanienses praefatum Domarat.hun'l 25 
de civitate Posnaniensi precibus tamen et 

equorum diutius subsistere non valentes, instantiis exire, qui, exiens de civitate, 

Przed:.. I, wiersr. 1 Dohemos» barones Il, III i niekt. inne. - 2 tenutae» terrutae VI, VII,

IX. - 5 praedicti, cjusdem V- VII, IX. - 8 duci·ntos» certos Il. - 9 possent» posset Il,

IV. - 12 ipsi ••• sauciati» niema IV. - 'li domiri" div. I; niema IJI-VII, IX. - 20 ip
sis, tak Il-IV; primis I; pr. Polonie V, VI. - pactati" tak I, V; pacati Il, IV; pacti
VII, IX. - Prz.edz. Jl, wiersz.5 lapidem" niema VI. -· 8 Bechovia» Biechovia IV-VI. -
11 Terrigenae ... praefertur• niema V. - Pysdrensibus» niema II. - 14 Kalisiensem» Kalis
V- V II, IX. - 21 Pysdri" Pieer Il, lJI; Peyser V II, IX. - '26 preribus ... Posnaniense,
niema VI, VII, IX.

1) Kępa, Kempa. Jest więcej wsi tego imienia w Polsce; tu wspOJDI).iapa jest ;!Bpe·
wne wie6 wielkopolska w woj. poznań. w okolicr Szamotuł, 
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castrum Posnaniense Przethpelconi de Stan

szewo castellano Medzirzccensi, castrum ve

ro Kalisiense cuidam Johanni de Lankosszi-· 

cze castellano Lanciciensi commisit tenendum. 

5 67. Qualiter castrum Kalis per Vincenlium 

palatinum Posnaniensem impugnabatur. 

Eodem itaque tempore in die sanctorum 

Fabiani et Sebastiani 1) martyrum , Vinccn

tius <le Campa palatinus Posnaniensis civi-

1 O tatem Kalisiensem ·ingressus cum terrigenis, 

castrum Kalis impugnare coeperunt , quod 

homines Domaralhi capitanei Poloniae no

mine Mariae filiae rcgis Ungariae tenebant 

et viriliter defensabant. Quibus sic alter-

15 cantibus et villas ecclesiae tam archiepis

copales quam religiosorum in circuitu civi

tatis Kalis consistentium fortitcr devastan

tes, supervenit Cunradus dux Sleziae et 

dominus Olesnicensis cum trecenlis lanceis 

20 armatorum per Derskonem de Gywno ca

stellanum Gneznensem fratrem Domarathi 

saepius dicti evocatus et educlus, vo!,,ns 

castrum Kalisiense subintrare. Sed cum a

ditus ad castrum Kalisiense sibi praeclusus 

25 fuisset, nec intentum ad quod exierat con-. 

sequi potuissct, per Vincentium palatinum 

praefatum amotus et redargutus a<l propria 

małe contentus re<liit, praedicto castellano 

Gnezncnsi maledicens. 

68. Quid egerii Swidwa castellanus Naklensis

civitatem flosnaniensem i ngressus.

Die quoque et tempore praediclis Swid- i383. 

wa praefatus Posnaniensem civitalem in

gressus, stubam rnagnam ligneam . sub ca-

stro Posnaniensi , scala apposita per fene-

strarn intrans, custorliam armalorum homi-

num in eam deputavit, ne de castro exiens 

quisquam civitatensibus molest1am infel'l'et, 

castrensibus tam en prohibere nequivit, quin 

per portas castrenses extra castrum ad cam-

pos exeuntes viclualia cis adducta atl ca-

strum inforrent. Nec aliquid dictis castren-

sibus sic per ipsum et civcs obsessis dam-

ni seu molestiae inferebat , sed tantum vil-

las ecclesiae Posnanicnsis et praecipue ca-

pituli devastabat; inter quas etiam duas 

meas, quas a capituio possidebam Jancowo 

videlicet et Michowo inhumaniter dcvastavit. 

Postremo autem, cum jam per nonnullos 

fuisset rrdargutus, quod tam hoslililer ho

norum ecclesiae dcsolationi insisteret, et 

adversariorum bona tangere formidaret, et 

Pr11,edi. I, wiersi t Przethpelconi» Pdconi V. - Stanszewo, Staszewo Vll, IX. - 5 LankoS• 
szicze» Lankossino V - V II, IX. - 5 per ••• Posnaniensem» niema IV. - 6 in, pugnabatuu 
tak IX; impugnatur inne. - 16 circuilu •• Kalis» districtu civ. Kalisiensis IV. - 20 Gywno» Gi• 
rowo VI, VIJ, IX. - 21 Gneznensem» Posnan. Il, III mylnie. - 2.t ad c.astrum,, tak IV; 

caslri I; castrum i1111e; intrandi dodają tu ws;,ystk,e rękop71. -· Kalisiense» Kalisie J; k. IX; 

inne nie moją. - Przedr.. li, wiersz 2 contentus» tak IV - V Jl; tentu. I - 111, IX - 4 
Swidwa, tal, II, III, VI; B. inne. - 10 hominum, niema IV, - 13 tamen» causa lV, -
16 inferrenl, inferebant Ili; deporlarent IV. - 17 obsessis» oppressis Il. - 20 inter quas •. , 
devastavit» niema lV, VII, IX. - 22 Michowo» Milochowo III 

I 
Vl. = 26 formidaret» tak 

Il, 111; formidabat inne. 

1) 20 stycznia 1383.
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ut a molestatione honorum ecclesiae dcsi
stet, Pirzchno et Kromolicze Domarathi ca
pitanei praefati villas et quasdam alias ei
dem capitaneo adbaerentes invasit, spolia
tionibus continuis desolando. Sed Domara
thus praedictus de Medzichost, de W elun, 
• 

de Mcdzirzecz, de Sbanszino 1), de Kcp-
low2); Grzimala vcro de Olesznicza Costri
nensis, Andreas de Sweradowo Caminensis 
castcllani et Wirzbanta de Smogulecz, The
odricus de Margonino vi{eversa de Naklen
si castro, quod Domara_thus · saepcdictus eis 
commiserat tenendum, nec ńon quidam alii 
de Labisszino, Alberti filii et fratres palati
ni Cuyaviensis et Hectoris olim judicis Cu
yaviensis de Pacoscz , terras Poloniae circa 
Gneznam et Cleczsko, Swanowo et Zney
nam ac Kiskowo hostiliter assiduis depraę
dationibus devastabant, homines captivando, 
·dominas uxores nobilium ef pauperum in
dumentis spoli�ntes, similia circa Wronek,
Scbamotuli , Buk et Grodzisko etiam exer
centes. Uno quoque die, videlicet tertia fe
ria, X die Martii mensis, exe:mtcs de Na
kei, Nicolao de Chomanscha3) judici Kali-

K A 

siensi sex villas circa Zneynam situatas, 
veluti hostes extranei et non indigenae de
vastarunt et non solum equos et pecora, 
sed etiam omnia alia animalia et domorum 
omnem supellectilem, currus rusticorum spo- 5 
liatorum onerantes, secum dąduxerunt et 
ahducebant, foetibus pecorum et ·pecudum 
tantummodo relictis , quos tamen absque 
alimento uberum mori op?rtebat. Alii au
tem terrigenae tempore nocturno depraeda- 1 o 
tiones mult:is furtive committebant. Et sic 
nemo damna et rapinas hujusmodi poterat 
evilare ; nam qui terrigenis adhaerebant per 
Grzimalitas et eorum compliccs ex castris 
superius nominatis depraedabantur; illi ve- 1;; 
ro, qui Domarato apponebant per Naklcn
scs similiter moleslabantur. Caeteri per fur-
ta et rapinas nocturnales dcsolabantur, de
praedationes quoque in stratis publicis com
mittebantur. Accidit autem die nona mcnsis 20 
Februarii4) in crastino lnvocavit, quod qui
dam rnercatorcs de diversis parlibus ve
nientes de Tborun , cum de Gnezna rna
ne feria secunda die pracclicta exivissent, 
Posnaniam transeuntes, quidam nequam Jo- 25 

Przedz I, wiersz 1 honorum ecclcsiae» e. li; niema III. - 2 Pirzi·hno» T'urzclino Ili, VI,

- Kromolicze, Camoliće VI. - 6 Medzichost, Myedzichot VII, IX. - Welun» Welon 1;

Wełen li, III; Wyelen V, Vll, JX. - 7 de Sbanszino» d. SuLdzianszino I, II; d. Sbdzan
suno III; d. Sbassin VII, IX; niema IV. - 9 Swcradowo» Sweczadowo II; Wzeradowo IV;

Swczeradlowo V I. - 1 O et ..• Margonino» niema IV. - 14 filii et fratres» ma tylko V. - 1 7
Swanowo• Zwanowo II; niema IV, V. - 18 Kiskowo» 'Byschkowo 11; Listowa IV; Lyskowo
V. - 22 Schamotuli» Smathuli IV. - Buk» Bug IV. - 25 Chomanscha» Tbomanscha 11,

III; Thomansi:h VII, IX. - Przedz. II, wiers:i 4 alia animalia» animantia II-IV. - 5 spo
Jiatorum onerar,tes» spoliatos Qneratos 11, III. - 16 Domarato» tak 11 i niektóre inne; Domara
thoni I. - ':!5 Gnezna» Zneyna Il, 111.

1) Zb�szyu nad Obrą w woj. p·ozn. 2) :K.ebiow lub Kębliew także nad óhrą, wlęcej
na południe. 3) C'homil!ża duchowna i szlachecka, wsie w woj. gnieźn. koło Szubina. 4)
9 lutego 1383. 
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hannes Galanska eongregatione facta ipsos 

circa villam W osniki in strata publica in

vasit, qui se sibi opponentes viriliter re

pugnabant; sed quia <le quinque curribus, 

5 quos sccurn habebant, stricto circuitu se 

muniebant, idcirco libcram resistentiam ha

bere nequiebant. Attamen duos raptores, 

quorum unus cognominabatur Szelanthala 

occiderunt; duo quoque merca to res , rerum 

1 O et corpormn suorum strenui defensores, e

tiam per raptores fucrunt interfecti et apud 

Fralres Minores in Zneyna sepulti. Quibus 

sic nepharie devictis, equis eorum et pe

cuniis et quibusdam rebus, quas capere po-

15 terant, reccptis fngam inierunt, et hoc 

ideo 1 quia kmetones de Wosniki in subsi

dium mercatoribus venire conspexerunt 1). 

Octava autem die post hoc m crastino 

Reminiscere quidam raptores de Labiszino 
20 et Pacoscz2; et aliunde congregatione facta 

quosdam currus de <liversis civitatibus Po

loniae circa Powidz3J im·aserunt ipsos de

praedare cupientes. Quibus in primo con

gressu raptores aliquos equos riolenler abs-

25 traxerunt. Sed mercatores viribus resump

tis , in secundo congressu raptoribus virili

ter resistentes, eorum plures lelaliter vul-

nerarnnt et filium Boguslai de Pilatowo 

protinus oc·ciderunt, caballumque suum XXX 

marcas valentem et alios quindecim multo 

suis meliores retinuerunt et ad propria lae

tantcs , et laudes Jomino de triumpho ma- · 

lornm reddentes incolumes redierunt. Simili 

quoque modo ante duos annos quidam 

Mazovita , Naszuthonis castellani Wisznensis 

filius, per quemdam civem de Lancicia in

ter Dobra et Uneow in latrocinio fuerat 

interfcctus. 

69. De conflictu intel' Domarathum et terri

genas habito. 

Elapsis itaque paucis diebus Domarathus 1385. 

c:ipitaneus saepedictus veniens cum Pomo-

ranis, Caszubitis et Saxonibus, primo Wron-

ki oppidum et villas plurimas in circuitu 

ejusdem oppidi devastavit , et deinde trans-

iens terram forLiter devastanJo venit ad 

quoddam praedium Swidwae castcllani Na

klensis , quod Pyothrcovicze vulgariter dici-

tur, prope Schamothuli oppidum castellani 

ejusdem, in quo praedio suas fixit statio-

nes , praefatum oppidum totaliter devastan-

do. Cujus �dventus Swidwarn castellanum 

praefatum et terrigenas minime latebat; nam 

Swidwa intelligens congregationem et ho-

Przed:r.. I, wiersz 1 Galanska» de G. II; Golasska V, VII, IX.·- 6 resistenliam• residenliam 
Il- IV. - 8 quorum ••• S,elanthaJa„ niema IV. - SzelanthaJa„ Szelancola II, III; Zalathala 
V- VII, IX. - 20 congregatione farta" niell}a IV. - 22 Powiciu tak Il, III; Powicz I,

VII; Powodz V. -, Przedz. li, wiers:. 5 el laudes • •. incolumes» niema V- VII, IX. - 6
Simili •• , inlerfeclus» niema V - VII, IX. - 8 caslellani Wisznensis, niema Il, IV. - 9 in
ter ... Uneow» niema IV. -: 12 terrigenas» t. regni Polonie V. - 15 habito» niema IV- VI.

- 22 oppidum ••• ejusdem, niema IV. - 27 Swidwa» tytko gluskę S. mają tu I- III, VII,

I,X; Sandivogius ma V I; jest to ten sam Sędziwoj Swidwa, o którym mówiono wy:i.ej.

I) 18 lutego 1383. 2). Labiszyn i Pakość nad Notecil! poniżej Inowrocławia w woj •

inowrocł, 3) Powiedz mi�dzy Gnieznem a Poznaniem.
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stilem invasionem Domarathi praedicti, rm-
·, 1 

serat occulte versus T<alis et Pyzdri pro 
do_minis Barthossio de Odolanow . et N. ca
steHfnO Srzcmensi, ut festine sibi in auxi
lium venirent, secretiori tam en modo quo 
P.?.ssent. Qui sabbaJo ante Reminiscere Pos
n��.��m venientes, eadem nocle subito be
ne cum CCC lanc.eis contra Domarathum 

•.• ' 

praedictum pugnaturi processerunt. Et quam
v1·s circa medium noctis domino Domarat.ho 

"I 

foisset nunciatum , quod hostes sui praefati 
sibi �ppropinquarent, ipsum in stationibus 
sui� invadere cupientes, ipse tamen Bar-

. thos�ii et Szremensis cast.ellani at.!ventum 
·•" 

ignorans , non credebat, sciens Swidvam 
adę,ą , non fuisse potentem, quod ipsum 

iąwder,e praesumpsisset. Sed mane domi

nicq .die Reminiscere, quae fuit XV m�ns1s 

Frprua.�\i , exploratores Domarathi revenien

tes ad stationes narrarunt Domarat.ho, ho

stes accelerare ad pugnam; sicque in ortu 

<lici . .fe�e medietas Domarathi exercitus, prop

ter ,ącpelerationem pugnae arma induere non 

valens, ita inermes cum parte armatorum 

hoatibus prope stationes suas nocturnales 

oc;purrerunt, ibique congressi fortiter invi

cem1 p,ugnarunt; sed Pomorani et Saxones 

inermes mox post congressum terga ver-

· tentes fugierunt. · Quos castellanus Naklensis
cum suis ultra Wronek duo miliaria et
amplius insecutus , plurimos ex ipsis capti
vavit. Saniori autem discrcfione usus fuis -
set, si in loco certaminis cum Barth ossi o 5
tamquam victor permansisset. Sed deus hunc
honorem sihi propter invasiones et rapinas,
quas in bonis ecclesiae cornmiserat , uf.
praemissum est, darc procul dubio dene-·
gavit, immo eodem die ipsum et suos , nc to
tumor superbiae ipsius altius excrescal, pu
dorose cońcussit. Alii autem terrigcnae ip
sum· Domarathum et suos homines per a
gros confuse dispersos animose debellantes,
plurimos ex ipsis captivarunt., ipsorum e- 15
quis receptis et armis cxutis, aliq_uol tu
mulos ad instar mont.ium ex ipsis armis
cornporlalis congcs'scrunt; non cium enim Wirz -
bantha de Smogulecz cum centum lanceis
f)l quingenf.is pedestribus appropinquaverat 20
ad pugnam , uf.pula, qui circa Obrziczsko 1 J 
fluvium ultra Wartham pcrnoctaverat, nil
penitus de proelii cventu suspicalus. In
hoc autem proelio quidam nobilis adolcs
cens, nomine Troyanus, Thomislai de Go - 25
Janeza , olim juclicis Kalisienśis filius , om:

nium virtutum donis mirabiliter insignilus,
cecidit letaliter vulneratus , et foria tertia

·'

Prze&,. I, wiersz 2 Pyzdri" Pyser 1- IV, V I, V II, IX. - 5 de Odolan o w» niema JV. � 
N,,, niema II, 111, Vll, IX. - 1l quo,,_tak Il- IV; quam J, V- VII, IX. - 9 pugnatu
ri" tak V- Vll, IX; inne nie mojq. - iS Barthossii" Bar. ma II; głoskę B. tylko I, I.V - VIL

14 et» s. dodd. V. - 20 ad stationes• niema IV. - 24 valens itu valentes, i. quod IV.

Prt.edz. Jl, wiersz 2 et amplius» niema V- VII, IX. - 6 tamquam victor» niema IV. - tł 
1 ipslus» niema Il. - 15 captivarunt» niema Il. - ł8 nondum enim, Notandum !amen IV. -

19 de Smogulec» niema IV. - 20 et ••• appropinquaverat» niema IV.

i) Obrzycko, miasto w woj. pozn. nad Wart�, mi�dzy Stobnie� a Wronkami.
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proxima in die Mathiae apostoli in Posna
nia debitum naturae persolvit. Grzimko e
tiam de Czenino vir nobilis et bonus et. 
plures alii tam nobiles quam plebei, proh 

5 dolor ! fucrunt occisi in hello eodem. 
70. De secundo conflictu eodem die inter eos

facto. 

Postr1uam ') autem rumor belli ad Wi1·z
bantam de Smogulecz et ad suos perve-

1 o nisset, illico movens castra sui exercitus 
ad locum certaminis properavit; ad quem 
vcnicns, terrigenas, quos ibidem reperit, 
captivavit, et non solum equos et arma e
orundem sustulit, sed etiam arma et e-

t 5 quos gentis Domarathi per terrigenas pri
mitus captivatae obtinuit et in loco certa
minis tamquam victor honorifice permansit. 
Ad quem D0ma1·athus , frater suus Mroczko 
jam capti el armis exuti cum aliis gentibus 

20 suis tam captivatis quam per agrns passim 
dispersis, confluxerunt et de victoria hu-
juscemodi exhilarati . . v1res ammose resu-
mcntes, reditum hostiurn. suorum, qui Sa
xones insequebantur in loco proelii expec-

25 tabant. Et quamvis castellano Naklensi et 
suis a caede adversariorum rcdeunti fuisset 
nunciatum, quod Wirzbantha cuni Doma
ratho in loco proelii praestolarent ejus ad -

vent.urn, ipse !amen aestimans se alias po
tt>ntiam Domarathi totaliter prostravisse, ap
propinquabat ad cosdem. Sed cum prope 
appropinquans ipsorum ex,-rcitum conspe • 
xit, et se longe viribus imparem sensisset, 
tcrritus et corde labefactus fugam iniit, 
rnalens fugae uti praesidio , licet confusae, 
quam exercitio insistere belli. In cujus fu

ga multos terrigenas exereitus Domarathi 
et Wirzbantae prnstravit et etiam capt!vavit. 
Et tandem SanJzivogius eastellanus Naklen -· 
sis ad quoddam fo1 talitium Dirskonis Gro
r.holac castellani Santhoccnsis, nomine Qgi:o
�-' vix cum paueis aufugit, se in eódem 
hostibus suis opponere prnponens. In cu
jus fortalitii praedio sive villa rnulti nobiles 
et ditiol'es de Polonia , qui ad fortalitium 
pertingere nequiverant, quasi inermes et 
in nullo se hostibus opponentes fuerant 
captivati. Mansit itaque Doma!'athus cum Wirz
banta et suo exereitu ibidem in Ostrnrog, 
partem diei praedicti residuarn in expugna
tione fortalilii, ad quod Swidwa praedictus 
cum suis pudorose confugerat, dedueentes, 
et nocte eadem usque ad mane, mane ve-, 
ro facto alterius diei fere per totam diem 
forlalitium impugnabant memoratum; sed ex
pugna!'e tam subito non valentes et ad-

Przedz. I, wiersi S Czenino„ Czemnio Vl. - 6 codem die• niema IV- VII, IX. - 1i ibi
dem• nondum cap los dodnją tu mylnie, jak uam sir, ::.cl«je, rękopp. - 16 captivatae• tak Il; 

captivatos inne. - 2 t et de... rerlitum„ niema Il, 111. - 28 praestolarent» prestolaretur 
li - IV; expectarent V, V 1; expectabat V li, IX - Przedz. II, wiersz 8 insistere• confidere 
V. - 9 exercitus„ tak poprawi< S.; per exercilum rękopp. - 11 Sandzivogius„ tak VI; S. I,

V, Vll, IX; Swidwa Il, lll, co oin11r.za tę samą osobę; niema lV. - t 2 Grocholae, •• no-
mine» Grochlc castellanum S. lV. - 19 nullo» tak Il; illo inne. ·- 20 Mansit ... exerci\u" nie.,.

m11 V- V 11, IX. - 24 pudorose confugerat„ confuse fugerat V - Vl{1 IX, 
I , •.

1) 15 lutego 1383.
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ventum terrigenarum, quos in Posnania fo
re aestimabant, formidantes , sequenti nocte 
Oborniki oppidum, triumphum victoriae rc
portantes, laeti ac •hilares intrarunt. De 
quo oppi<lo exercitus Domarathi a feria 

ł583. 
luter:o tertia, quae fuit dies XVII mensis Februarii, 

ł7. 

rigenarum Domarathum pro capitaneo ha
bere nollebant, et hoc ideo, quia electio
nem Dobrogostii in archiepi�,copum Gnez
nensem et Nicolai in episcopum Posna
niensem , de quibus praemissum est, a- 5 
struebant Domarathum invidiae zelo inf'ccis
se; et ob hoc, plus quam propter injurias, 
quas ipsum dicebant crebre terrigl'nis fe
cisse, ipsum pro capitaneo habere nole
bant, et ipse eorum voluntati in hoc prop- I o 
ter pudorem acquiescere noluit ; propler 
quod solum terra Poloniae irrecupcrabili 
fere desolationi proh do lor! visa est suhja -
cere. 

usque ad octavam diem mensis Martii de-
praedationes, incendia et rapinas assidue 
hostiliter committebant, totam terram inter 
Posnaniam , Buk, Wronki ac fluvium War
thae tlevastantes. Similiter et alii auxiliato
res clomini Domarathi saepedicti de castris 
et fortalitiis superius expressis desolationi 
totius terrae Poloniae fortiter insistebant, 
ipsam ad nihilum per suas clepraedationes, 

quas frequenter faciebant, redigerc conan
tes. In conflictu autem praehabito uterque 
exercitus unius domini acclarnatione uteba
tur ; nam terrigenae nomine Mariae, filiae 
Lodvici , regis praernortui et uxoris Sigis
mundi marchionis Brandeburgensi:. accla
mabant, Domarathus autem et suus exerci
tus similiter ejusdem dominae nomen in
vocabat. Quae ergo causa hujuscemodi pug
nae · extitit, cum unum dominum omnes 
colebant et ejus nomine pugnabant? Et vi
detur quod nulla alia, ut in veritate con
sistit, nisi rancor pugnantium ab olim con
ceptus et zelus odii et invidiae ad litigan
dum confortans. Ex his itaque quidam ter-

71. De conventione per nobiles regni ui Sy- 15
radia }wbita ante Laetare feria quinta.

lnterea vero: die viclelicet anlepenultima
mensis Februarii 1) praedicti majores natu 
regni Poloniae in Syradia colloq,uium ge
nerale celebrarunt, ad qllod colloquium Eli- 20 
zabeth regina Ungariae, Lodvici regis· prae
dicti relicta cum Maria_ filia ipsius Nicolaum 
episcopum Wesprimensem et quosdam Un
g�ros destinavit cum nunciis _ P?lonorum,
qui ad ipsam missi fuerant, seditio_nes et 25 
scismata, quae in regno Poloniae periculo-
se fiebant, nunciare, -�t. ut _ipsis "Mariam
filiam ipsius cum viro suo gratia sedandae 
dissensionis destinasset, supplicantes; alio
quin ipsos aliter de remedio, praecipue ut 30 

Pr:r.edr.. I, wiera:r. 10 Buk» Duk VI. - 22 Domaratus ... invocabat» niema Som. - Przedz. Il, 
wiers:r. U quod, tak V - VII, IX; hoc inne. - 16 habita ... quinta» h, ubi regina Elizabeth 
de Hungaria misit suos nuncios cum legationibus pro filia sua pe ten do 11; h. a. dominicam L, f. 
q. V; h. IX; niema IV. - 17 antepenultima» penultima IV- VI, - 19 generale» mn tylko

· V. - 25 ipsam» tak II; ipsas inne.
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regem haberent; provirlere necessario o
porteret. In quo colloquio episcopus et 
Ungari memorati regnicolas Poloniae ab om 
nibus promissionibus et fidei pactionibus, 

5 quas Mariae filiae regis praedictae fecerant 

Sandziwogius Kalisiensis palatini , Nicolaus 
de Bogoria caste!lanus Zawichostensis et 
Ct·eezslaus Sczekoczsky, venientes in Kalis 
cum littcris reginae praedictac, ordinarunt 
cum caslrensibu,, qui per terrigenas obsi-

absolutos penitus ejusdem Mariae et sui debantur i11 r�slro Kalisiensi praedieto, qui 
mariti dimiserunt, promittentes, quod regi
na Elizabeth regis mortui filiam juniorem, 
jam alias Lipoid o duei Austl'iae desponsa -

1 o tam ad ipsos Poloniam post nunc instans 
festum Paschae destinaret in reginam Polo
niae coronandam ; ita tamen , quod proce· 
res regni Poloniae primitus juramentis suis 
atque litteris firmiter promitterent, quod 

15 ipsam statim post coronationern versus Un-. 
gariam ad suam genitricrm trienuio iLidem 
educandam redire nullatenus recusarent. Su
per quo regnicolae Poloniae usque in sab
batum in Albis deliberare decreverunt, ter-

20 minum. responsionis dandae praefatis nun
ciis die sabbati praedicta statucntes. 

·i2. Quomodo castrum Katisiense lerri9enis

fuerat praesenlatuin. 

De conventione autem Syradjensi prae -

25 dicta, prima die mensis !Wartii 1) in domini
ca Laetare venientes Spitko Cracoviensis, 

castrum eisdem praedictum dominis nomine 
reginae reclclcrent. Similiter de omnibus ca
stris et civilatibus Poloniae praefati palatini 
et eorum consortes se intrnmittere vole
bant, sed terrigcnae ipsos ad hoc nullate · 
11us aclmiserunt. Et tandem post aliquam 
clisscnsionem hinc incle habitam , utraque 
pars compromisit Johanni l(alisiensi castel
lano castrum [.;alisiense et civitatcm et ter
ram gubernandam committentes. Palatini ve
ro praeclicti versus Ungari�m ad reginam 
festine proccsserunt, Nicola urn Zawichosten -
sem et CL"zeczslaum versus Posnaniam ad 
facicndum treugas pacis inter Domarathum 
capitaneurn sacpedictum et terrigenas uesti
nanlnt. Qui dominica die JuJica vm men
�is praedicti in Starczinow2 J villa capituli 
Posnanicnsis et Raclzim 3) fluvio intermedio 
usqne ad foslum sancti Johannis Baptistae 
anni praesentis sub certis pactionibus treu-

Przed:.. I, wiersz 2 episcopus» episcopi li. - 6 cjusdern ••• mariti» 11iema IV. - 9 Lipoldo 
duci» tak VI; Lipoldi ducis 1- 111, IX; Dipoldo d. V. - 16 fricnnio ibidem» 11iem11 IV. -
19 in ••• deliherare• niema IV. - 21 die.,. pracdicta» niemu IV. - 22 Quomodo ••. praesen
talum» De presentationo castri Kalisz IV. - Kalisicnse» Kalisz II. - Pr:r.edz. Il, wiersz 5 Sczc
koczsky» tak IV; Sczekosczsky, i S0zekowsczsky J; Szczegowsky IX. - 5 per» opwicil 1. -
14 compromisit» słou,o Io dodajemy; kod. I m11 tu skrócenie jakieś homi.; inne nic llie moją. -
15 terram» prózne miejsce ma tu ], - 18 ZawicLostensem• tak Il, IV, V; Zawichostum i11r1e. 
- 23 Starczinow» Starzynow II. - capHuli,, capitanei V- VII, IX. - 2{ Radzim» Hadzin
V- VII, IX.

1) 1 marca 1383. 2) Starczyn.qwą wej kapituły pozn. diiiś niema. 3) lhd'i:yn wieę
w woj. pozn. w okolicy Szamotuł, 

marca 
8, 
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gas pacis ordinarunt, domino Domaratho praedicta destinarunt, auxilium castrensium 

castrum Posnaniense et non civitatem et postulantes. Quibus castrenses festine in 

caetera castra regalia ac oppida et munici- auxilium pt·operavcrunt. Quorum adventum 

pia nihilominus retinente. Gaudoat igitur habitatores Grodziscenses cum vidissent, mox 

infelix invidiae conditio, quae Domarathurn 

a capitaneatu eiccre concupiens, dcsolatio

nem terrae more aspidis cum sua jactura 

nequiter parturivit. Nec mirum, si in la

queum, quem aliis odiosc letend0rant, soli 

inciderunt 

75. De strage inter Grodziscze et l(eblowo 1) 

{acta. 

Interim itaque die vencris, VI· mensts 

praedicti A. et M. fratrcs haercdes de Pla

szcowo2), quibus Dornarathus saepetlictus 

castrum Keblowo pro ipsorum conservatio

ne ac gubernatione tenendum commiscr.,t, 

congregatione cum castrensibus cle Dzban

syn facta 
1 

quasdam villas circa Groclzisczc 

clepraedandas sunt agressi. Quibus doprae

clalis, cum redirent ad propria, habitatores 

Grodziscenses cum kmetonibus circurrivici

nis ipsos insecuti, om nem praedam quam 

ceperant, hostibus in fu gam conversis ab 

stulerunt. De cujus praeclac ercptione non 

contenti, hostes insequebanlur, ipsos pro

strare cupientes. Sed hostes cernentes se 

m arto positos, subito nuncios ad castra 

in fugam fuerunt conversi; quos hostes 5 

insecuti, inhumaniter multos ex ipsis fu

gientibus prostravcrunt, sic, quod ultra quam 

ccntum scxaginta occidernnt, exccptis cap

tis et vulneratis, quorum plurimi post bre-

ve ternpus vitam ex vulneribus finivcrunt. 1 o 

7 4. De expugnatione castri Drohicz-in. 

Eodem quoque tempore Litwanornm1) 

principes cum magna excrcitu venientes 

castrum Drohiczin, quod paulo ante duces 

Mazoviac sub ipsis acquisierant, circum- 15 

vallarunt obsidione firmantes. Quod castrum 

pro tunc quidam nomine Szaszin marsalcus 

ducis Mazovi,w tenebat , qui sciens paucam 

gentom esse in castro, veniens cum XXX 

anceis et aliquot balistariis, veloci cursu 20 
per media castra LitwaAorum viriliter tran -

si ens , usque ad castrum pervenit, quem 

sui de castro agno§ccntes, festine castrum 

aperuerunt , ipsum ingredi facientes Cum

que defensioni castri per aliquot di.es forli· 25 

ter insisterct , quidtim Hutheni in castro e

xistentes ignc apposito caslt'um succende

runt et per moenia castri salicntes, ad e-

Przedz. I, wiersr. 5 invidiae» niema 11, Ilf. - 11 iutcr» tak li, Ili, VI, Vll, lX; in ter
ra I, JV, V. - et ... facia» ,,. Keblowo li; e, Kyeblowo f', V; e. Kyeplowo I; niema JV. -
18 Dzbansyn» Sbzbanszin JV. -- 22 kmetonibus» k. et JV. - Pr:.edz. li, wiersz. 8 ,:aptis•, tak 

II; captivis inne. - !l et vulneratis» niem11 JV. - 15 princires» princeps Il, IV. - 14 pau
lo» niema I, 11, VII. - 17 Szas,in» Sassin li, 111. - 22 pcrvenit» perveniens sam I, 

mylnie, 

1) Keblów nad Obrą , Grodzisko na północ Wielichowa leżticcgo także nad Obrą,
wszystkie miasta w woj. poznańsk, na południe. 2) Są w wojew. pozn. wsie Płaczkowo i 
Ftaszkowo. 3) 1383,
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xercitus Litwnnorum fugam inierunt. Mar
salcus vero cum aliquot ex suis ca,trum 
cxcunles , tar:ndiu cum hostibus pugnavc · 
runt, do nec ad e:1ptiYiLalem principis Lit-

5 wanol'Um sunt recfacLi , caelcri vcro quam 
plurimi igne et gladio IJCu sunt consurnpli. 
75. De colloquio per lerrigenas in Syrad-ia

/ac/o. 

Advenicnte quoque sabbato in Albis, XXVIIJ 
1 o t.lie mensis Martii 1 1 convenerunt l'egni pro

ceres in Syradia super rcsponsionc a l'egi· 
na Ungariar. , ut pt'acmissum est., habenda 
et eidem viceversa <landa. In quo colloąuio 
multi proceres regni sperJbant lunc Semo, 

Hi vilhum ducem Mazovine in regem Poloniae 
proul affectabant communiter assumendum. 
Sed cum dominus Bodzanl.ha archiepisco
pus Gnezncnsis in ecclesia Syracliensi a
stante nobilium multitudine voce sonorosa 

. 20 1:equisisset, _an Semovithum t.luccm regem 
suum Poloniac habere alf cel.a rent, et mu!Li 
aslantes clamantes acclamasscnt.: , vol u mus, 
volumus et petimus , ut per vos dorninu"rn 
a1·chiepiscopum in regem Poloniac corona-

25 retur •, subito qui dam nobil is, Jaszko. de 
Tanczin , castellanus Woyniczensis, filius 
Andreae, olim palatini Cracoviensis de Tan
czin, facto silentio dixit: « O nobiles et 

fratres, non cfocet vos sic ad eleetionem 
principis accelerare festinc, debili enim su
mus fidclilalis promissa Ilcdvigi Lod\'ici Un
gariae regis lliiac fncla tenere. Tdci,·co si 
ad festurn Pentecostes proximum adduce
tur, noLiscum quoquc cum suo viro ma-
11ere \'oluel'it et rcg1rnre ut domina, prae
stolcmur rjus advenlum, alioquin nobis ex 
tunc de principc providcbimus, prout alias 
fuernt inter Lodvicum praemortuum et nos 
condit.ionatum, paclionibus quoquc cerlis et 
lilteris roboratum,. Cujus t.lictum fere om
nes unanimiter approba1·unt, rcsponsa certa 
Ungarnrnrn nunc11s , episcopo Vesprimensi 
et N. milili ciantes et legJtioncs imponcn
t.es quae sequJrntur, vidcliccl.: quod si do
mina regina Ungar1:1e mcmorata filiam su
am Hedl'igem juniorem ad fostum Pentei'O
sles proximum non djlst.inaverit sen addu
xcriL CracoYi:1111 , in rcgno Poloniac quoad 
vixcrit. regnal.uram, exlunc decreverunt. a 
promissis esse libcri et. soluti, et quod ea
dcm domina regina tcrrarn Rtissi:1c rcgno 
Poloniac reuniat, ac ducalus Dobrincnsem, 
Cuyaviensem, Wcluniensem et castl'a cum 
oppidis I-lostrzcszow, Bolcslawecz, Krzepi
cze, Clobuczsko, Czanstochovra, Ilolstin et 
Bobolicze, qunc vir ejus clominus Lodvi-

Przed1.. I, wiersz 5 cum hostibus» niema JV. - 7 per terrlg 11as» 11iema lV. - 9 XXVlll• 
XXVll ma IV. - 12 ut. .. est» niema 11, III. - 20 regem, in r. IV. - 21 suurn Poloniae» 
s, Ploccnsem V Il. - 26 Woyniczensis• Woynicoviensis IV. - Pneclz. li, wiers:,; ·I vos sic• 
v. lll; nos li. - 2 principis.» niema V- Vll1 IX. - 5 Lodvici» niema 11, 111. - 7 prae
slolemur» prestolemini lll. - 24 reunial» /111, IV, VI, VII, IX; renual J, IV; adjunguet
V; niema li. - 27 Clohuczsko» Holnisko li; Holmissko 111. - Czanstochowa• Czansehchowo
II. - llolslin» Olszyn li. - 28 lloboliczc» llolonicze li; llobonicze 111.

1) 28 marca 1338.
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cus Ungariae et Poloniae rex praefatus il

lustri principi domino Wladislao duci Opo

liensi donando alienaverat, qui et nunc 

conventioni praedictac protunc intererat, in 

qua pro eo, quia elcction i Semovithi du cis 

Mazoviae, cujus sororem gcrmanam in u

xorem habcbat, consentire noluit, c:ipi de

bcbat, regno Poloniae et coronac ipsius 

regni reordinct in staf.urn pristinum reinte

grando, alias dcliberalis animis ad regis e

lectionem proccdere vellent non obstanli

bus pactionibus 111 contrarium editis qui

buscunque. 

7 6. De conve11tio11e regnicolarum i1I Sandecz 

habita. 

K >,. 

sa cum sua filia, periculosis eventibus se 

Die itaque fcsti Penthecoslis, decima mcn-

1;,�f; sis May ejusdem anni , sc111orcs rcgni Po-

ex pon ens, Cracoviam venirct, licet invita. 

Tcrrigcnae autem donaria plurima ab ipsa 

regina se consequi existimantes, tractalibus 

prioribus et quibusvis paclionibus pcnitus 5 

posttergatis , secLil'itatis transitu , ac re<litu 

accepto, venerunt in Coszicze, ubi donariis 

licet rnotlicis et promissorum magnitudinc 

circumvenli, nova pacta cum praedicta do

mina regina inierant, ta liter, ·quod Hedvigis I O 

in feslo sancti Martini proxime sequenti, 

quam tunc in reginam erexerunt, debeat in 

reginam f'oloniae absquc tractatu longiori 

praecise corllnari Quae si coronata, abs

que prole decederet, extunc soro1· ejus 15 

Maria, uxor marchionis, de quo superius 

praefatus sum, in regno Poloniae et Unga

riac succedcre deberct , et viceversa Hed

vigis prJedict,1, s1 soror ejus Maria regina 

Ungariae sine prole decesserit, succedere 20 

debeat in Ungariae regno , volentes , quod 

haec duo regna debeant esse unita, donec 

10. 
loni:ie convencrunt in Sandccz: adventum 

reginae et filiae ipsius Hcdvigis , prout per 

carum nuncios, de quibus prnemissum est., 

vcnire promiserat, prarstolantes; a<l quos 

Sandzivogius palatinus I(alis.ieNsis saepedic-

tus cum quibusdam mililibus Ungaris ve- prnefatae duae dominae. aut earum altera 

mens, ipsos nomine reginae petiit, ut ad 

1psam in Coszicze desccndere dignarenlur, 

asscrens, ipsam reginam cum filiabus prop 

ter inundationem aquarum versus Craco

viam, quo per terrigenas conduci debebat, 

venire non posse. Et nihilominus ,. si ejus 

petitio ni condescendere nollent, extunc ip-

filios procrearent, quorum unus in uno, 

alter in altero succederent rcg:no Hanc 25 

igitur ordinationcm contra prohibitionem rcg

nicolarum Poloniae atque sine eo1'um sci-

tu Vinccntius de Campa Posnaniensis, San-

, dzivogius de Szubin o Kalisiensis , Spithko 

de Charzow · Cracoviensis palatini , Dobe- 50 

Przedz. I, wiersz 14 in ••• habita» niema JV; tak nadpis jak i cały ten rozdział opuścił JX. -

23 Ungaris» Ungarorum Jl- VII, IX; Hungari.e IV. - Prudz. li, wie1·sz lł Cracoviam .•• invi
ta» I. invite vellet venire li, Ili. - 6 posllergatis" minime servatis V- VII, IX.' - 7 vi;ne
runh iverunt li-IV. - 12 /n, •• Poloniae• niema V- VII, IX. - 17 praefatus sum" est ex
pressum V; est premissum Jl 1; niema IV. - in ..• Ungariae» niema II, IIL - 19 soro:•

uxor II. - 25 duae» tak II, IV; nie mają inne. - 24 filios• filium II. - 50 Charzow» 

Charzew V, VI; Charow II, IV. 
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slaus de Kurozwanki Cracoviensis , Jaszko 
de Tarnow Sandomiriensis ac Dornarathus 
Posnaniensis rastellani I J cum cacleris . no
bilibus fecerunt, litteris et sigillis eo rum 

5 robor:rnles, contradictionc caeternrurn nobi
lium t.unc praesentium lolalitet non ob
stanie. Quac ordinatio quantum incornmodi 
et dcsolat.ionis regno Poloniae attulit infra 
patebit. 

quam idem archiepiscopus praepositus ex1-
stens, satis sumptuose construxerat, fue
rant hospilali. Sed quidam t.errigenae et 
c1ves pracdicti , cornperto quod dux Semo
vithus in statione archiepiscopi se occulta
ret, mandaverunt per nuncios archiepiscopo 
et genti praedietae, ut festine a civitalc 
recederent, alioquin cum ipsis quidquid prac
tenderent, vellent experiri. Sicque noctc 

1 O 77. De Seinovitho duce Mazoviae et B0dza11-

tha archiep,iscopo Gnez11e11si. 

festi Pent.hecostis omnis gens illa arm,s �,�;j: 
1U. 

assurnptis et equis ascensis prae foribus 
Eodern quoque tempore die VIP) mens1s 

et anni pracdictorum , in vigilia sancti Sta
nislai advenit Cracoviarn dominus Bodzan-

15 tha archipraesul Gneznensis, habens Semo
vithum ducem Mazoviae m suo comitatu; 
quem tamen gens sua Mazoviae et Bar
thossius praenominatus publicab:rnt .. Et quia 
diclus archiepiscopus, qui et ipse convoca-

20 tioni Sandecensi interesse debebat , ducis 
pracdicti fere quingentos arrnatos cum lan
ceis secum adduxerat, idcirco civitas Cra
eoviae porlas civitatis obfirmans, ipsos ci
vitalem ingredi non permisit: Qui duabus 

25 noctibus in curia praepositi sancti Floriani, 

curiae praefatae, ne contra ducem et ar
chiepiscopum insultus fieret diligentem cu
stodiam apponentes, vigilabant; et facto 
mane fverunt in Proszevicze oppidum , ćt 

'deinde in Corczin, ubi duabus seplimanis 
et citra moram traxerunt. 
78 Quare dux Seinovithus Cracoviani adve, 

niens se occultasset. 

Causa autem adventus Cracoviam ducis 
praefati et latitationis ejusdem fuit haec, 
quia considerans, quod quidam regnicolae 
quasi potiores a filia Lodvici regis, in 
quantum eis pacta servarentur , receclerc 
nollent, ipsam pro regina habere volentcs ; 

Przedz. I, wiersz 1 Kurozwanki» tak Il, lll, VII, IX; Curoszwang I, V, VI. - 5 castella
ni• capitanei ll, - 8 infra» inferius Il; i,• clarius V. - 1 O De,,, Gneznensi» De advenlu Se·· 
moviti ducis M. e, Bodzanthae archiepiscopi Gneznensis Cracoviam occultato VI; D. S. d, M. IV.

- 1.2 VII» XVII ma V- Vll, IX. - 21 fere» niema IL - Przedz. li, wiersz 16 duabus»
noctibus dodał VI, ale wyraz ten podkropkowal, jako myłkę p,·zez siebie popełnioną. S0111mers

berg jednak wydrukował i ten wyraz. - 18 Quare» Qualiter V. - Cracoviam, •• occultasset» in
Cracovia se o. IV. - 23 Lodvici» tak V - VII, IX; inne nie mają.

1) Odtąd w wielu miejscach kod. II kładzie zamiast castellanus, capitaneus. Kiedy

przed Xlll wiekiem niema prócz capitaneus generalis w Polsce tak zwanych kapitanów 
czyli starostów, od XV wieku przechodzi nazwa castellanus na capitaneus, a kasztela1istwo 
staje się dygnitarstwem honorowem; to też przepisywacz rękop, II z wiek� XV w duchu 
tym przemienia castellanus na capitaneus. 2) 7 maja 1383. 

1& 

·1585. 
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et ideo conceperat suasu quorundam terri

genarum sibi faventium , praefatam domini

cellam Hedvigem, regis filiam, quando ver

sus Cracoviam ad coronan<lum duceretur, 

v1 rapere, et se amodo in regem et ipsam 

in rcginam Poloniae facerc coronari. Sed 

conceptus ipsius quamvis occultus non so

lum de prope sed etiam de longe positis 

fuerat luci<le divulgatus; unde, utrum prop

ter ducis hujusmodi insidias, an ex alia 

causa, coronat.io praefatae dominicellae, prout 

praemissum est., fuerat prorogata, incertum 

existit. 

79. De proditione terme Cuyaviensis.

1385 Dux vero Semovithus , postquam intelle-

xisset prorogationem coronationis filiae re

gis et adventus ejusdem, et quod Stiborius 

Moszcziczonis, mil es, per reginam Ungariae 

capitaneus Cuyaviensis fuisset effectus iret-, 

que de Ungaria ad capiendam possessio-· 

nem capitaneatus praedicti , praemisit ver

sus Cuyaviam Crzeslaum militem , filium 

Dobeslai de Cosczol castellani C1·u5zvicien

s1s cum Abraham Socha palatino Plocensi 

ad capiendum castrum Brzcstense de favo

re Petri Malochae capitanei Cuyaviae et 

proditoris nequissimi terrae praedictae, qui 

K A 

jam duci praefato adhacserat, beneficiorum 

a regibus praemorluis receptorum et bono -

ris sui jrnnitus irnmemor, castrumque Bre

st.ense traden<lurn promiserat eidem. Sicquc 

dictus Crzeslaus per Dirzkonem, domini .Ta- 5 

roslai olim archiepiscopi Gneznensis filia

strum , generum Petri Maloszae praefat.i, 

pro tunc praefectum castri ejusd<'m , ad 

1\ąstrum B,·cstcnse fuit intrnmissus, et hoc 

in crastino corporis Christi• die XXII men .. 10 

sis Maj i I J et Abrahae, palatini Covale2 J 

oppidum cum fortalitio suo occupavit. 

80. Quuliter Stiborius civitatem Brestensem

intrasset. 

Eodem vero tempore Stiborius veniens 15 

de Ungaria , XXVI3) die mensis praedicli 

cum q11ibusdam terrigf'nis duci l\lazoviar. 

adhaercre recusantibus, congregatione habita, 

Brcstensern civitatem intravit, quem cives, 

qui ducem tanquam folgur abhorrebant lae 20 

ti susccpcrunt; rnansitque in civitat1) do-

minus Stiborius aliquot dicbus donec exer

citus ducis cum Abraham palatino praefato 

ante ipsam ciritatem stationcs fixissent, cum 

quo palatino quadam ordinatione ha bita, de 25 
civitate recessit. Post cujus cxitum Pctrus 

Malocha capitaneus Cuyaviae et proditor, 

Pr:.edz. I, wie1·sz I suasu ••. faventium» q. t. s. auxilio V- Vll, IX. - 5 Hedvigem» Hungarie 

Jl; III; H. IV. - quando• tak Il, IV; quin inne. - 5 rapere» capere IV. - 11 prout. •• 

est» hiema III. - t 7 advenLus• adventum ,-ękopp. - 1 Il capitaneus ••. efl'ectus» capitaneatum 

Cujaviensem f. adeptus Il, Ili. - 25 casłellani» capitanei Jl. -- 26 Malochae» tak Il, III; 

Malosze inne. - Prz,edz. li, wiersz 2 regihus» l'egnicolis V· V Il, IX. - I O XXII„ Xll ma IV. 

- 15 civitatem Brestensem• Brest IV. - 16 XXV!» XXIll ma IX. - 21 dominus» diclus 

II- IV. - 23 Abraham» tak Vl, VII; H. I, JV, V. - 24 ante .•• pala tino» niema II, III.

- 27 Malocha» Mulo,za sam tylko I. 

1) 22 maja 1383. 2) Kowale w woj. brz.·kuj. na południe od Brześcia. 3) 26

maja 1383. 
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per castrum civitatem Brestensem cum qui
busdam Mazovitis ingl'essus, cives potiorcs 
capi ivavit, ipsos rebus eo rum nepharic spo

liando. 
5 8 f. De prvditione castri Cruszviciensis. 

Pc,st. paucos itaque dies 1) castro et civi

tate Bre�tcnsibus sic proditionalitcr ut prae-

speciali, ipso castellano etiam tunc in con
ventione in Coszicze existenti castrum Crnsz
wiciense absque omni delatione praesenta
re. Sed priusquarn dictus castellanus Bre

stensis Cuyav.iam redierat, castrum praedic
tum fuit per Mazovitas , ut praefertur, ob
sessu•11; traxerat enim praefatus castellanus 

fertur, obtentis, Abraham palatinus prae- morarn m via diutius qu:1m debebat, ne de 
dictus cum exercitu ducis antedicli vallavit proditione castri praedicti notarctur .. Sed

1 O Crusszviciense castrnrn el hoc sub dolo. heu małe do lum fraudis nephariae tegere 
Nam in quadragesima praec,)denti Dobe
slaus castellanus Crusszviciensis , supra de 

quo fuit mcntio et fit, cum terrigenis im -
pugnabat castrum pl'aedictum, fueratque in--

15 ter terrigenas et Petrassium capitaneum pro
ditol'em praefatum taliter pactatum , quod 

terrigenae castrum Crusszviciense nomine 
filiae regis tcnendum susciperent et ultc-

rius Woylkoni, filio dicti castullani Crnszvi-
20 ciensis, castellano Brestensi e� Jacussio Ku

lig de Prziweczerzin.9 comrniserant ad gu

bernandum, prohibentes, ne cuiquam nisi 
Domaratho, dominae reginae aut filiae ejus 
seu terrigenis dictum castrum praesumerent 

. 25 praesentare, promiseratque Woytko castel
lanus Brestensis antedictus domino Stiborio 
militi de mandato ip.5ius dominae reginae 

pot.erat, quem praecedentia et in prnpin
quo sequentia lucidissime detegebant. Pater 

enim ipsius et frater germanus Crzeslaus 
saepedictus cum r1uibusdam terrigenis Ja
cussio Kul�g jussemnt, ut <luci Mazoviae 

castrum Cruszviciense pt'aesentaret, et sem· 
per ąuci praefato adhaerentes in civitate 
Brestensi manebant. Sicque dux Mazoviae 
Cuyaviensem terram cum pudore nimio Cu· 
yavitarum, eliam in posteros , succedcnte 
tempore confusc relicto, absque omni proe

lio et resi,tcntia aliquali fuerat asseeutus. 
82. De conventione ducis Semovithi et nrchie·

piscopi ac quorundarn regnicolarurn in Syra-

dia !wbita . 

Dcnique dux memoratu:s per Laszotam 1583, 

do StaYiszino2J dapifernm Kalisiensem et 

Przedz. I, wiersz 1 praefortur" tak li, IV; sequitur seu p inne. - 1 ! Dobeslaus castellanus� 
capitaneus li tak tu jak i w dalsz!Jm texcie. - 13 et fit ••• praedictum" niema IV. - 20 Ku� 
lig" tak IV- VII, IX; Kubig J; Kubicz Jl, Ili. - �I Pr1.iweczerzino" tak VI; Przineczerzi
no I; Przemeczerzino Il, Ili; Przeczerzino IV; Pirwenczerzino V; Permeczerzino VII; Perme• 
czeno IX. - Przedz. Il, w_iersz 8 de" ma tyli.o I i IV. - 25 Semovithi" tak III, V I,

VII; predicti V; inne nie moją. - 24 ac ••• regnicolarum" cum quibusdam regnicolis 111,

VI, VII. - 27 de Stawiszino" niema IV. - Kalisiensem" tak· V - VII. IX; K. I; niema

li-IV. - et P., niema IV; et N. dodd. 111, VI, VII, IX.

1) 1383. 2) Stawiszyn, miasto w województwie kaliskiem.
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P. jussit omnes nobiles regni Poloniae ver-
0}0�.\�c3 sus Syradiam ad diem sancti Viti XVI men -

s1enscrn civilalem obseJerunt, et post pau-
cos dies propugnact.ilum foras civitatem in 
aggern versus Konyn consistens , expugna
runt, repugnantibus civibus viriliter, sed 
resistere tandem nequientibus, ad captivib · 5 
tern praefati ducis sunt re<lacti, uno adolc 
sccnte in pugna praedicta interfecto. Con
radus autem dux Sleziae et Holesnicensis 
dominus, CCC lanceas habens in suo co
mitatu: veniens, stationes suas ante civita - I O 
tern pracdictam ex alia parte fixit in subsi
dium ducis Mazoviae praedicti Cui Bai· -
thossius castrum Odolanow sub quodam pac --

lG. 
sis Junii ad colloquium convocari, benefi · 
cia plurima venientibus et in ipsum, ut 
regni Poloniae gubernacula assequeretur, con- · 
sentientibus se daturum promitten<lo, non 
venientibus vero et electioni suae dissen
tientibus minas incendii et desolationis ter
ribiliter imponendo. Sed major pars et se
nior regnicolarum , praemissa minime ad
vertentes, conventioni hujusmodi interesse 
contempserunt, ipsum in regem nullatenus 

·1385.
czerwca 19. 

habere volentes, praeterquam domin us ar-
chiepiscopus et quidam juvenes, qui prac- to jam duxerat assignandum. 
fatum ducem, in ecclesia fratrum praedica - 84. De depraedatione Gambicze oppidi te. 15
torum convenientes, eundem in altum ere- galis. 

xerunt regem acclamantes , et nisi quidam 
ex ipsis disuasissent, debebat tunc per 
praedictum archiepiscopum Bodzantham et 
Stiborium Plocensem ac Nicolaum Kyovien
scm ordinis praedicatorum episcopos in re -
gem Poloniae coronari. 
85 De obsidione c-ivitatis Kalisz per ducetn 

Mazoviae. 

Die vero XlX anni et mensis praedićto
rum dux et Barthossius saepedicti Kali -

Interim vcro 1) Grzimala de Holesznicza 
Kostrinensis , W oytko de Sweradowo Cami
nensis eastellani et Wirzbanta de Smogu
lecz praefati eastri Naklensis congt·egatione 20 
facta venerunt prope Zneynam ad villam 
Brescorzistw2j monastcrii Tremesensis uie 
dominico XXPJ mensis ejusdem , · ubi sta -
tiones suas figentes , 1 miserunt ad c1ves 
Zneynenses, affeetantes, ut civitatem suam 25 
potestati eo�um praesentent, dominio ipso-

Przedz. I, wiersz 2 XVI» X Vll ma 1 V. - 5 assequeretur» tak 11; assequatur inne. - 14 qui» ma tylko V. 
- 19 Bodzantham» taldl, 111; N. 1, V; Gneznensem V I, V 11, 1 X; niema IV. - 20 Nicolaum» tak 11,

1 V; N. inne. - Kyoviensem» Guyaviensem II, 111. - 23 lle •.. Mazoviae• tak 11, III; De o. c. Kalisiensis
J, i niekt. inne. - Przedz. II, wiers; 3 consistens» consistentes 11, IV, V 11; exustiens V; rx
urentes VI; exeuntes IX. - 11 ex» tak VI, Vll, IX; ab inne. - 15 regalis» niema

IV- VII, IX. - 18 Woytko» Withko V, IX. - Camynensis» Cuyaviensis VII, IX. - 2:l
Brescorzistw» Brzeskorzistwa VII; Broscorzisnam IX. - Tremesensis» Strzemen IV. - 26 do
minio» domino II, V - VII, IX.

1) 1383. 2) Brzyskorzystew albo Brzeskorystcw, jak j!!, w XVI wieku pisano, wieś
w woj. gniezn., w okolicy Szubina, darowana według Paprockiego (Herby ryc. wyd. pierw. str. 
150) klasztorowi trzemeszeńskiemu przez arcy b. gniezn. Wincentego (Nał�cza) gdy tenże

był jeszcze �anonikiem. 3) 21 czerwca.
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rum se subdentes, alioquin ipsorum allo
diis concrcmatis civitatem ipsam vellent im
pugn:1rc , affirmantes coram eisdem, quot.I 
a1·chicpiscopus cluci Mazoviae civitatem prae-

5 Jict,im et alia ca�tra ecclesiae, ut de ipsiś 
regnum irnpugnet accomodare promisisset, 
et ne gens praefati clucis regnicolis cle 
pracdicta civitate molestias inferat, ipsam 
sibi assignare petebant. Sed cum civcs in 

1 o consulto domino archiepiscopo hoc facerc
aliqualiter non posso se assererent, ipsi
llSllue au fcriam quintam tunc pr9xime ven.
turam inclucias clictis ·civibus concesserunt
et illa nocte exerciturn suum mittentes,

quem cives qm potiores fallaciter cleducti 
civitatem intrare permiserunt, existimantes, 
dominum archiepiscopum de archiepiscopa -
tu suo per reginam fuisse penitus prof u� 
gatum , prout per praeclictum Bandzimirum 
et alios fuerant, licet false, informati. Sic
que civilatem ingressi usque ad diem sab
bati castrum fortiter irnpugnarunt, et tan
dem castrenses propter defectum defencli
culorum praefato Bandzimiro sub quodam 
pacto castrum redJiderunt, se et sua libe
rantes. 

86. De pa,·to intel' archiepiscopum cum

Grzimala et Wi1 zbyantha facto.

Intei·ea autem dominus Bodzantha ar-15 mane feria secunda Gam bicze 1 J oppidum 
regale, quod jam tlux Mazoviac tenebat, 
totaliter clepraeclare jusserunt. Cujus oppitli 

b. . Z d. cl . . XXVIII 
1383. c 1ep1scopus neynarn 1e omrn1co c1.erwca 

mensis ejusdem fcstinc intravit et tandem 
p1·aeda et quaeque spolia versus Nakel per cum Grzimala et Wirzbantha conventione 
ipsos sunt jucunde deducta. 

20 �5. De expugnatione castri Caininensis.

Quinta igitur feria, XXV2) dicti mensis, 
Bandzimirus de Radzicze cum gente exer
citus praedicti rle Nakel, recepto Nicolao 
Sampolborgensi, Jaszcone Czadlinsky de Wal. 

2!-i dowo, Nicolao de Zabdno cum suis homi. 
nibus sibi assistentibus venit in Camen3J; 

habita, de XLV marcis grossorum ipsos re
munerans, omnes decimas in terra Palu
censi ad mensam suam pertinentes, ut bo
na ecolesiae tueri deberent , ipsis illo anno 
assignavit. 

87. De devastatione oppidi Quec-isszow4). 

Eodem quoąue tempore, ipso die [{i!iani VIII
mensis Julii Michael de l(urowo cum filio suo 

Prr.edz. I, wiersz 15 civibus concesserunt» consulibus consenserunt V - Vll, IX. - 15 secun
da» sexta IV. - 16 dux Mazoviae tenebat» tak Il, 111; Mazovitae tenebant inne. - 20 Cami
nensis» Camyen V, VI; Kalisiensis IX; nadpis i cały ten rozdz.ial op11śc1li Ili, VII. - !!2 
Bandzimirus» Saridzimirus V 1, IX. - 24 Czatllinsky» Czalniszky IX. - :!5 Zabdno» Sabdno V,

V I. - Przedz. II, wiersz 1 qui» quidam IV. - fallaciter deducti» seducti V, V I, IX. - 5 
Bandzimirum» B. I, II, IV, V; S. VI, IX; tak samo i niżej imię to wyrażono w rękopp. -
14 el Wirzbyanlha» niema Il, 111. - facto» 11iema V- VII, lX. - 15 archiepiscopus» a. 
Gneznensis Jl. - 19 remunerans» r. ducis Jl. - 22 illo» pro i. V I, VII/ IX. - 24 oppidi» 
ma tylko IV. - 26 de Kurowo» niema V.
1) Gembica w woj. gniezn. na południe Kruszwicy. 2) 25 czerwca 1383. 3) Ka

mień, w południowej stronie woj. pomorskiego. 4) Kwieciszów w woj. gnieznieńskiem, ną 
zachód od Kruszwicy. 

28. 

1383. 
lipca 

8.
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Michaele et eorum complicibus venientes 
de Cruszvicia, Qvccisszow oppidum et vil-
lam Gorzeszow 1) equis , pecoribus , pecudi ·
bus et rebus omnibus, nil paupcribus pe
nitus dimittentes, totaliter spo1iarunt et ver
sus Cruszviciam deduxerunt; et post hoc 
Slawccz vexillifer Mazoviae, praefectu(, ca 
stri Cruszno, Slothcowo i) et Ostroyithe3) 

villas capi tuli Gneznensis similiter spolia· 
runt. Abraham vero palatinus Plocensis, tunc 
capitaneus Cruszviciensis existens, vil!as ca 
pituli Gneznonsis, videlicct Parlino maj us, 
Berlino, Parlino minus, Nyestromio et Bel-

K A 

n.ero marchione Brandeburgensi veraciter fu
isse delatum, qualiter ipse <luci Mazoviae
omnia castra ecclesiae et civitatem Zney-
11ensem aperire, ipsumque ducem in re
gem coronare prornisisset; propter quod 5
regina et marchio talibus creduli ad papam .
nunc1os contra ipsum cum quaerelis dcsti
nasscnt, supplicantes, ut eum t.amquam pro
ditorem regni ac crimine lesae majestatis
et p�rjurii notatum, ab archiepiscopatu re- IO
moveret. Et ut haec delatio et reginae in
dignatio facilius tolli et mitigari possit, pe
tiit Zneynam nomine reginae et ejus filiae

ky una die similiter spoliavit et versus sibi resignari, alioquin ipsum archiepisco-
Cruszviciam dcduxit. 
88. Qualite1' Doma1'athus castellanus Posna

niensis Zneynam sub dolo obtinuit

Mensis itaque Julii die X, Domarat.hus 
castellanus PosnaniP.nsis tle Ungaria rediens 
venit Zneynam ad Bodzantham archiepisco-· 
pum saepedictum cum socero suo Alberto 
pala tino Cuyavicnsi, Grzimala, Wirzbantha 
et aliis suis sequacibus multis. Coram quo 
primo in secreto et post in aperto assel'li
ve astruxit, ipsum dominum archiepisco
pum coram regina Ungariae et ipsius ge-

pum et e,jus bona I 
et praesertim Zneynen - 11i 

sem districtum et ejus oppidum vellet im
pugnare. Archiepiscopus autem 

I 
licet jura -

m1Jnto firmante assereret, se promissa prae
dicto <luci Mazoviae nunquam fecisse , Do
marathus tamen Zneyna carere nolebat. Cui 20 
archiepiscopus respondit: • Domine Doma
rathe, si eo respectu, ut a me sinistra 
suspicio' tollatur Zneynam tibi assignavero, 
per hosles tuos devastabitur districtus e
jusdem; sin autem non fecero quod cupis, 25 
tu ipse cum tuis devastabis eundem. Uncle 

Przedz. I 
I wiersz 5 Gorzeszow» Skorzcszow Il; Okorzeszow Ili; Crzosow VII, IX, - 7 Sla

wecz» Sławek V; Slawyccz Vll, lX. - 8 Ostrovithe» Ostrowicze li, Ili, V, VII; Ostrowi
cza IX. - 9 similiter,.. vidclicet» niema IV. - 11 vill3s. • Gneznensis• niema li. - 1 :\ 
Berlino» niema Som. - Nyest.romio» Wyestromie V. - 17 obtinuit» o. ab archiepiscopo 11. -
25 Coram .•. primo» C. V; c. q. VI, VII, IX. -,. F1·zedz. II; wiersz '5 Zneynensem» Gnez
nensem 1, lV; Zneynam 111, VII, IX. -· 5 coronare promiserunt.» tak li, III; coronam 
permiserunt inne. - 6 .creduli» credulitatibus obviantes V. - 11 delatio» declaratio Il. - indi
gnatio» i. suspicionis moją rękopp. - 20 Zneyna carere, Zneyne parere Ili. - 26 tu ipse» t. 
turpe J, V- VII, IX; turpiter IV. 

1) zapewne Gorzyszewo, wieś w woj, gniezn. w okolicy Kwieciszowa. 11) jest wieś 

Złotowo w woj. gniezn. w okolicy Szubi!la. 3
) Ostrowite trzemeszeµskie, wieś w woj,

gniezn. w okolicy Trzemeszna. 
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clarius video, quod occasione tui devastatio 
hujusmotli subsequatur' quam suspicionis 
mcae ob respectum •. Et tandem <lelibera
tionc usque in crastinum habita , delibera-

t.i vit cum aliquibus de capitulo , Grzim:ilam 
castellanum Costrinensem in procuratorem 
Zneynensem ordinari , ad finem, ne sus
pectus haberet.ur, quod gentem ducis Ma
zoviae in oppidum Zneynense intromitLat. 

eorundern de castris diversis regnum Polo
niae assiiluis depraedationibu,; desolabant, 
nullam resistentiam penitus patientes, mi
serunt litteras ad Semovithum ducem Ma
zoviae et Bodzantham archiepiscopuril Gnez
nensem 1 pelentes eosdem, ut lilteris secu
ritalis et obsidibus receptis Cracoviam ad 
crastinum sancti Jacobi venirent, cum ipsis 
de dispositione regni et pace habenda trac
tatlll'i. Ad quam conventionem archiepisco
pus de Zncyna, Grzirnala praedicto ibidem 
dimisso, XX\ die mensis Julii processit; u-
bi convenientes , fecerunt inter se treugas 

lipca26. 

1 o Quod cum mane Domaralho et Grzimalae 
praedictis ipse archiepiscopus retulisset, Grzi
mala praedictus absque Wirzbanla de Smo
gulccz procurationem praedicti oppidi sus
cipere recusavit, et sic utrique eorum Zney-

15 nae et ejus districtus gubernat\o fuerat com
missa, tali pacto, qu�d nullam guerram 
cum ipsa civitate alicui movere sed solum 
fures pro pbsse reprimcre deberent, nec 
aliqua damna seu expeusas ecclesiae com-

pacis usque ad festum sancti Michaelis tunc wr
2i�nia 

proxime Yenturum , certis fidejussionibus et 

20 putarent ipsa aliqualiter rcpetendo. :Sed qua 
intentione Zneynam appetebant eventus se
quens declarabit. 

89. De conventione ducis et arnhiepiscopi

cum Cracovitis Cracoviae f acta.

25 Denique 1) prirnates Cracoviae et Sando-

litteris roborantes. Per quas treugas pacis 
dux Mazoviae saepedicLus fuit satis damno-
se fallacitcr circumvcntus; nam priusquam 
dux Nazoviae exercitum ab obsirlionc civi-
tatis Kalisiensis rlie XIV rncnsis August.i ab-
ire jussisset , Ungarorum fere XII militi 
armis et arcubus accincti · cum Sigismundo 
rnarchione Brandeburgensi pracnotato fines 
Cracoviae attingentes, in antiqua Sandecz 
stationes suas cum gravi jactura hominum 
inibi degentium pompatice extenderunt, et miriae terrarum cernentes , quod exercitus 

Semovithi ducis Mazoviae et Cunradi Sle
z1ae Clfca Kalis existentes et aliae gentes 

hoc X die mensis Augusti. Sed dux Se- si����ia 
movithus eorum adventum ignorans, tertia 

Przedz. I, wienr. 1 clarius» carius rękopp. - 6 Costdnehscm• de Costriu V; Costinensern V li, lX. -

1 O Domaratho» tak V-VII, IX; Domarathoni inne. -12 Wil'Zbant.a» Grzimala IV. -14 Zneynae» tak

li, V I; Zneyna inne. - 17 cum, de Il, JV, V I, V 11, JX. - 22 ueclara!Jit» luci de d. V. - 25 

De ••• facta» De c, d. Mazovie et B. arch. c. C. f, V; nadpisu i całego 1·ozdzialu tego 11iema 

lX. - Przedz. II, wiersz 8 cum ipsis, 11iema II. - 9 tractaturi» tractatum Vl. - 14 !une .. , 

venturum» p. all'uturum - 15 fidejus�ioni!Jus» tak li; fidejussoribus inne. - 19 exercitum» nie

ma 11, 111. -· 26 inibi degentium» niema IV. - 27 Semovilhus» tak V I, V Il; nie mają inne. 

łO. 
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die post hoc Il) vigilia assumptionis virgi-
OIS Mar·iae exercitum suum de l\alis amo-
vit. Proptcr adventum vero Ungarorum m-

ter C1·,1covitas et Sandomiritas disscnsio sa-
tis gravis fuerat cxorla, quibusdam asse
rentibus treugas firmalas et pacta cum du
ce inita servari debere , aliis contrario di
centibus, ducem treugas violasse. Manserat 
enim Barlhossius cum cxercitu ducis m 
obsidionc civilatis pracdictae Vili diebus et 
ullra contra praeceptum ducis, treugas scr
vare recusans et terram infra pacis treugas 

N K A 

aliquot annis non tamen nimium aere la
borans, feliciter in domino obdormivit. Isto 
cnim felix episcopus ecclesiae suae bona 
structuris salis sumpluosis mirifice decora
vit ·; thesauros quoque in vasis argenteis el ;; 
aureis tam- pro ornatu ecclcsiae quam mcn
sae episcopalis ac ornatum pro cpllu divi-
no pertinenlem, libros et pecunias satis a
bunde et prae omnibus suis anteccssoribus 
in manibus sui capituli provide reliquit. 10 
Nam castrum in antiqua Wladislavia, do
mos et curias 111 Sobkow et in Gora ante 

fortiter devastans, donec dux veniens ip- Gdansk de eoctis lateribus de novo con-
sum amovisset; et ideo astruebant ducem 
trcugas non servasse, praecipue, quia de 
castris Crusszvieiensi, Brestensi , Przede
censi et aliis, Gneznensis et Wladislavien
sis ecclesiarum bona et aliorum regnicola
rum infra paucos dies praedictos per ho
mines duris praedicli nimium fuerant spo
liata. 

90. De obitu · Sbiluthi episcopi Wladisla

vie11s1s. 

Die namque Veneris, ultima mensis Ju
lii, venerabilis pater Sbiluthus de cognatio-

struxit, castrum ctiam Raczans, domo ibi
dem reformata, cum murn cingere coeperat, 1:, 
sed morle praeventus imperfecte reliquit.. 
Post cujus mortem fratres cognationis suac 
multa <lamna ecclesiae intulerunt. Hic su
per omnes episcopos in quibusvis conven
tionibus episcoporum et principum· secula- 'W 
rium tam in familia quam in apparalu ex
pensarum modum magnifici status dccen
tius trnendo, hilaritcr et largiflue excede
bat. Cujus anima requiescat_ in pace.

9,f. De impugnatione fortalitii Loszow 

ne Palucensis, episcopus Wladislaviensis m lgitur die Jovis, penultima mensis Julii2), 
castro suo Raczans 1) paralysi morbo m_ domin us Domarathus castellanus Posnanien
manu et pede, parte sui corporis sinistra, sis cum Andrea de Sweradowo Caminensi, 

Przedz. I, wiersz 4 Sannorniritas» Sandeczitas V I. - 5 quibusdarn" quibus' quidarn i, IV. - 1

inita" inviolata 11, 111. - 15 servasse" sHvare 11. - Przedz. li, wiel'S:. 1 aere" niema 11,

111. - 5 et aureis" niema V- VII, IX. - 9 omnibus" multis V. - 15 Gdansk„ tak Il,

III, V- VII; Gdancz I; Sdancz IV; Gdanszcz IX. - 15 coeperatl tak VI, VII, IX; fecit
11, IV; incipiens V; niema I, 111. - 19 conventionibus" conventibus 11. - 25 Loszow"
Lossow II, V 1, V Il, IX; Lossowo V; Lelow IV tal, w nadpisie jak i w texcie. - 28 Swe•
radowo" Syradowo 11, lll.

1) Raci!lż, prawie w środku wojew. płockiego. 2) 30 lipca 1383.
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Grzimala de Holesznicza Costrinensi castel- compromiserunt in trc"s, videlicet in Theo
lanis cl Wirzbanla de Smogulecz et sibi , Jricum Wlat!islaviensem, Troyanum Posna-
adhaerentibus congregatione hominum Na- niensem praepositos el Johannem archidia-
klensis et Zneynensis districtuum liabita, conuui Gneznensern , canorncos Wladisla-

5 obsedcrunt fortal,tium Loszow, ptr Amol- vienses, qui secedentes ad partem elege-
dum de Wałdowo noviter constructum et runt Throyanum praepositum mcmoratum. 
firmatum, ubi per Vili dies- morantes 111 Cujus electionem dominus Bodzant.ha ar-
nullo profocerunt; sed Jarikonis corpus Przcc- chiepiscopus Gneznensis ipso t!ic assump-
slai t!e Margonino, olim judicis Posnanien-

1 o sis filii, ibidem de castco per sagittam in -
tercmti, sccum deferentes in Nakd moesli 
redierunt, oppit!o Marcusii t!e Pamperzino, 

tionis beatae MJriae virginis in ·castro suo 
Unyeow auctorilate metropolitica cunfirma
vit, set! mun us consccralionis impendere 
recusavit. 

quod dicilur Wanszuwna pe11itus devastato 9J. Qua/iter Drogosius capitaneus Syradiensis 

et igne consumpto. castellaniam W oyborz :i) occupavit. 

sierpnia 
15 

15 9 2. De electione Troyani 1) de Garnek in e

piscopum Wladisla11iensem. 

Defuncto itaque fclici episcopo praedicto ms. 

Demum die Mercurii XI mensis Augu
sti 2; capitulum W ladislaviense 111 castro 
Raczans convenientes 111 unum, quamvis 

20 aliam diem electionis statuissent, tam en 
impressionem per Sernovithurn ducem .Ma
zoviae, qui jam terrarn Cuyavicnsem, ut 
praemissum est, fuerat adeptus , fieri for
midantes , ipsam anticiparn maluerunt; ubi 

25 tl'aclalu maturo inter se saeµius repetilo, 

Sbilutho, Drogosius capilaneus Syradiensis 
t!e cognatione Palucensium ambig, ns ut fra
ter suus Nicolaus de Cliroberz cantor Wla -
dislaviensis, qiti a puerili aetate per Sbilu
thum et suos antecessores episcopos Wla
dislavienses fuerat educ.itus et beneficiis 
ecclesiasticis peramplissirne dotalus, fuisset 
per capitulum in episcopum Wlailisl�vien -
sem electus, castellaniarn W oyborziensem 

fraudulenter occupavit. Nam quit!am Jacus-

Pr1.,ed1.,, I, wie1'S1., 5 hominum» nobilium IV. - 8 Jankonis» Jaskonis IV. - 9 de Margonina» 
uiema JV. - 12 Pampe,·zino» Wampyerzyno Il. - 15 Wanszowna» W,11·czowa II, III; W.,n
szowya V. - penilu- » primitus II. - i 5 Troyani, tak poprawił S; Theodorici mają w.izystkie 

'rękupp. w nadpiiiie, a w texcie Troyani, - de Garnek» •tiema IV, VI, VII. - 24 m,luerunt» 
voluerunt IV. - Przld,. li, wiersz. 4 canonicos Wladislavicnses» ,rnnonicu111 Wladislavienscm Il,

III. - 5 secedentes» tak II, III; seJentes inne. - 14 eastel\aniam» niemu V I, V Il. -
WoyLorz» Wolborz IV, V. - 17 cognatione Palucensium» congre�acionc Palueensi li. -
18 Cbroberz» Chrobyer, III; Chrobergs IV, VI; Chrobercz VII. JX. - 25 Wladislaviensem•
tak II, !Il; inne nie mają. 

1) Trojana wybĆ>r wspominają Długosz poźniejszy Damalewicz (Vitae episcopol'Um 

Vladislaviensium). 2) 11 si�rpniu 1383. 3) Wolborl miasto w wschod części woj. sie, 
radzkiego, 2 Jllile od Piotrkowa; Woyborzem zowie je największa część rękopismów. 

19 
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sius Cuczkowsky familiaris ejusdem vemens 94. Qualiter Peregrinus capitaneus Poloniae

in Woyborz, per Henricum K. canollicurn bona ecclesiaru,n devastavit. 

Wladislaviensem procura torem castellaniae Interea vero 1) Peregrinus miles de Wan-

praedictae fuit familiariter susceptus, et ip- gle$zino Floriani olim episcopi Cracovien-

sis circa mensam epulantibus familiares Ja- sis fratris filius capitaneatum Poloniae a- 5 

cussii praedicti fortalitium curiae ibidem, 

praefato canonico ·consehtiente et permit

tente, intrarunt et ingressi exire nolebant. 

Et qua1'nvis familiares praefati Henrici et 

cives Woyborienses memoratum Jacussiurn 

et suos de praedicta curia et fortalitio e

tiam vi ejiccre voluissent et potuissent, ip

se tam en Henricus ipsos prohihuit, ne oc

cupatoribus praedictis in aliquo praesumc

rent esse molesti. Unde et ipse ex hoc de 

fraude hujusmodi suspectus haberetur. Me

moratus vero Drogosius per Jacussium sae

pedictum non solum censum ab incolis 

dicti districtus exegit, sed talii-s diversis et 

angariis nimium afllixit, collectas intollera

biles �,auperibus imponendo. Pecora quo

que et pecudes et quaeque animantia de 

allodiis episcopalibus d1straxit et usibus su-

1s in eonfusionem honoris sui , timore dei 

et honore propr10 procul abjectis , appli

cavit. 

deptus, cum non inveniret de quo crapulo

se, · ut consueverat, vivere posset, fecit 

proclamari, ut omnes terrigenae •ad quas

dam villas episcopi Posnaniensis circa Mi

loslaviarn convenirent, ulterius versus Kalis 10 

ad repellendos ab obsidionc ducem Cunra� 

dum et Barthossium ituri. Sed cum pauci 

venissent, ipse aliquot villis dev?st.atis cum 

centum hastis et ultra ivit ad villas mona

sterii de Luben2J, asserens, se velle resi- 15 

stere Glogovitis, qui pro tunc terram Wscho

vensem devastabant; sed minime proficis

cens rediit Posnaniam , bonis ecclesiae de

vastatis. 

95. Qualiter dux Cunradus obtinuit Ponecz3). 20

Eodcm quoque tempore dux Cunradus4; 

venit cum pauca gente ante Ponecz, cum

quo Thomislaus Wyszotha praefectus in Po

necz pacto occulto pałam habito sibi ca

strum subito praesentavit, nullam penitus 25 

resistentiam faciendo , propter quod dictus

Przedz. I, wiersz 2 Henricum K. » tak 111; H. inue. - 4 familiariter» fraudułenler IV. - 12 vQłu

issent et potuissent» valuissent e. voluissent V. - 22 animan\ia» tal, Il; animałia a. inne. - 25 
applicavit» tak 11, Ili; .nie mają imie. - Przedz. li, wiersz 5 Wangłeszino» Wangelschin 11;

Wangłeszin III. - 5 fratris filius» 11iema Il; filiasler III. - 6 cum non inveniret ••• devasta

tis» communi terre necessitate victus, villas ecdesie ałiquas invasit el invasas molesl:,vit Il, III.

- 9 1\liloslaviam» Miłosław V; Milosluy VI; Miłosławy VII, IX. - 15 Luiien» Luban VII,

IX. - l!O Ponecz» Ponyedwz 11; Ponyedz III; Ponyeci IV, V. - 32 venit» niema IV. -

24 pałam» niema II.

1) 1383. 2) Lubin, wieś w

niej klasztor Benedyktynów jeden z 

W ijChowskiej , na zachód od Krobi. 

woj. pozn. 
najstarszych 
4) 1383.

pow. kościańskim blisko Dolska. Był w 

w Polsc.e. 3) Pvniec w woj. pozn. ziemi 
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Thomislaus cum fratre suo per capitaneum exercitum Polonornm convenire, ducem Cun-

Poloniae fuerant captivati. radum et Barthossium ab impugnatione Ka-

96. Qualiter capitaneus Poloniae recuperavit lis repellere praetendens. Sed Barthossius 

Ponecz. 

5 Modic@ 1, igitnr dierum intervallo praece · 

dente, Thomislai Wyszothae praefati nutu 

et consilio , capitaneus Peregrinus praedic

tus exercitu congrr.gato profectus est in 

die convocationis praedictae comperto ad 

ipsum festinavit, clam, non vocatus. ubi 

quos reperit captivavit et multos equos, 

arma et supellectilia quacque sustulit, et 

absque moles!.atione suorum ad stationes 

Ponecz, villas ecclesiarum fortiter deva- suas rediit feliciter prosperatus. 

1 o stand o. Sed priusquam Ponecz pervenisset, . 98. De devastatione Thurek et Grzegorzewa. 

homines tlucis in castro Ponecz manentes, Hys vero temporibus Stiborius miles, fi- 1583. 

licet resistere potuissent, tamen, exercilu !ius olim Moszcziczonis de Stiborze, Cuya-

non expect11lo. castrum succenderunt et 

laeti ad propria redierunt; capitaneus vero 

15 circa reformationem dicti castri insisteus 

omnes fere villas episcopi Posnaniensis cir-

ca Crobya et Dolsko ac custodiae Gnez--

nensis Slup et Pampowo inhumaniter de 

vastavit. 

20 97. Qualiter Barthossius exercitum Polono

rum i.n vmeo monte2) circa Miłosław per

turbat. 

Altera autem vice mensis Augusti die 

IP) Peregrinns capitaneus praefatus jussit 

vita, et Johannes .Hoswaldi de Plomicowo 

ac Cristinus tle Cozeglowy capitaneus in 

Colo4 ), milites de castro eodem exeuntcs, 

diebus diversis Thurek et Grzegorzewo5) 

,mm suis adjacentiis enormiter spoliarunt, 

domino Bodzantha archiepiscopo Gneznensi 

in castro suo Unyeow tunc existent.e. sed 

resistentiam , licet potuisset, faccre nolente. 

99. De devastatione distrir:tus Zneynensis.

Domarathone igitur in obsidione Loszow 1585 

cum suis commorante, Arnoldus de Wał

dowo cum Palucensibus et aliis adjutoribus 

25 in vineo mon te villa episcopi Posnaniensis gregem Zneynensem · et aliarnm villarum 

Przedz. I, wiers:1, 6 Wyszothae.,. praedictus" niema IV. - 9 vilhs,,. devaRtando„ niema II, 

111. - 1 O priusquam„ posłquam 11. - 11 l'onecz» niema Jl, III. -- 12 tam en ... redierunt,
relicto castro et succenso, turpiter ad propria fugierunt 11, 111. - 17 ac. , • Pampowo» niema 

IV. --- 18 inhumaniter <levastavit" ad sumptus �ecessarios depar,tavit 11, III. - 23 die n„ nie

ma IT, IV. - 'U Perer,rinus» tak VI; nie mają irme. - Przedz. li wiersz t convenire» cir
cun.vrnire IV. - 5 Sed Bart.h"ssius„ secundo autem IV, - 5 non» tak V, V], IX; vero inne. 

- 9 f,,Jiciter prosperatus» niema IV. - 1 O et Grzegor1ewo» niema IV. - 13 lfoswaldi» Os
wald J I; o�waldi 111- V I. - IG Thurek» Tynek Il, 111. -- Gr1.egor1.ewo» Grzegorzewicz,, V.

18 Bodiantha» niema LV. - 21 De .. , Zneynensis" nadpis i cały ten rozd:.ial opuścił 1 V. 

1) 1383. 2) Winna Gó,ra wieś w wojew. kalisk. na północ Miłosławia blisko granicy
woj. p0zorińskicgo. 3) 2 sierpnia 1383. 4) Koło w wojew. kalisk. nad Wartą. 5) w o
kolicy Koła. 
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inopinate sustulit et Golanczam 1) innocuus 
abduxit. Et hoc ideo, quia homines dist.ric
tus Zneynengis jussu Grzimalae forb1lilium 
Loszow impugnabant. Post hoc copia ar
matorum , sibi in odium Domarathi ass1-
stentium, tPrram Naklensem multimucle prae
danclo spoliavit. 

100. De exustione oppidi Lecnensis.

Grzimala itaque cum Woythcone castel
lano Caminen�i juniore tendentes insidias 
�nte oppidum Lecnense2 , equos praedoci-· 
naliter caperc jusserunt Quos quum oppi
dani cum quibusrlam armigeris fuissent inse
culi, i psi ex insidiis prodientes oppidanos 
insequeb;mtur in oppidum fugientes et sic 
oppido obtr.nlo ipsum totaliter exusserunt. 

W·l. De im1,u,ąnalione oppidi Zneynensis 

K A 

et Palucensibus ac caetnis terrae terrigenis 
forti satis exercitu congregato, die domini-
ca VI mensis Septembris3) mane veniens 
ante Zneynam, 1psam impugnavit, vill�s in 
circuitu archiepiscopi fortiter clevastando ; 5 
et mane: allodiis crematis civitatensium ex 
utr;1que parte civitatis consistentibus , prae-
rla nirnia oneratus _ in Biscupicze villa ar
chiepiscopi pernoctavit Et sic altęra die in 
nativit.ate b-e;tae Virginis4) ac in crastino, t O 
caeteras villas archiepiscopi et capituli et 
Grzi malitarum eundo Gneznam miserabiliter 
devastavit. Et veniens Gneznam m curia 
archiepiscopi et canonicorum ho�pitia ce
pcrunt, in quibus damna non modica in- 15 
tulerunt. 

102. De impugnatione urbis Brestensis

1383. Ungarorum, Cracovitarum et Sandorniri- Exercit11s itaque Ungarorum 5! Cracovita
rum et Sandomiritarum praenotatus, dcso
latis terris Mazoviae circa Radom , Socha- 20 
czow, Lowicz, Gambino et Gostinino et 
miscrabilit.rr igne ex11stis, die vcner1s men-

tarum exercitib11g denique in partibus Ma-
zoviae mon1m hostilem facientibus, Pere
grinus Poloniar. capitaneus, suasu quorun
dam archiepiscopi Gneznensis hostinm, cum 
Vincentio palatino Posnaniensi, Dirzkone de 
Ost.rol'Og Sanlhocensi, Sanrlzivogio Swidwa 
Naklens.i castellanis, Arnoldo de Wałdowo 

sis Septembris XXV6J urbem Brestensem 
Cuyaviae obsidione vallarunt; circa quam 
XI diebus moram facientes, terram Cuya- 25 

Przed:, l, wiers� 1 Golancz:im» Golan,:za I X - 5 in oriium» niema V - S Dr. . Lecnensis» 
De.,. Lr·gncns;s II. nadpis i cały rot.dii"l ten opuśr'l IV. - 9 Woylhcone, Wythcone V. -
10 Camine,,si» Cuyaviensi V, VII, IX mylnie - tet�nd-,nte-» ndle11,lenles Il, III. - 11 Lec
nense» Lek no IX. - praedocinaliter» prodidonslitrr Il. - 13 cum» tak II, 11 I, V- V Il, I X; in inne, 

- 17 De ... Zneynensis» De ... Znera IX; nadpisu i całego roz,rfaialu niema IV. - impugnalio
ne, cxpugnalione II. - 19 pariibus» p. quurundam V - V 11, lX. - 20 Peregrinus» B VI.

21 Poloniae» Ploeensis V- Vll, IX. - 23 de Ostl'Orcg» tal< II, III; d. Hostrorog I; et 
Ostrorogone V- VII, IX. - Przedr. 11, wiersz 3 Septembris» Decembris 11. - 4 ante» ad 
Il. - 7 consistentibus» i,onsister.tium Il, 111. - 17 Brestensis» B. per Ungaros VI, Vll -
20 Radom» tak poprawił S.; nadam J, li, Vll, IX; Rudam VI. - 22 igne» niema Il, IV.

- �3 Septemhri,» Decembris Il.

1) Golanrzn w woj gn:ezn. na granicy woj. p0znańsk.
granicy woj. poznańskiego. 3J 6 września. 4) 8 września. 

2) Lekno
5) 1383.

w woj. gniezn. na 
6) 25 września.
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viae crudeliter vastarunt Et tandem me

diante duce Wladislao, Opoliensi et Cuya

viae duce, treugas pacis usque. ad festwm 

Paschatis tunc sequent.is cum Semovitho 

5 duce Mazoviae et $ibi assistcntibus certis 

pactionibus firmaverunt. Quibus firmatis: Un

gari pa u cis -ex se amissis, sed plurimis 

malis in regno Poloniae nepharie commis

sis, ad propria, retenta maledictione aeter-

1 O na; praedaque nimia ditati, cum confusione 

Polonorum gravi, incolumes redierunt. Nam 

saevissima gens omnes ecclesias ad quas 

pertingere poterat, violare non expavit, sa

cramenta dominici corporis et reliquias sanc-

15 tor11m miHime deferendo. Atterrantur ergo 

confusionis scabie tempore aeterno, quo

rum studio haec gens indomita ad sil]lula

tae protect.ionis juvamina fuit evocata, quam 

plus dolo invidiae quam gralia sub,idii con-

20 siat fuisse cductam. 

,f 05. Q,wlitcr exercitus Do marathi fuit debel/a/us. 

Domarathus 1, namque volens coram mar

chione et Ungaris sui st.alus magnificentiam 

ultra vires extendere ostensivam i Pomora-

25 nos et Saxones quam plurimos pretio et 

precibus conventos eduxit. Quorum C cum 

lanceis et ultra et alias gentes armatas in 

Zneyna oppido archiepiscopali, ut de ipso 

terras Cuyaviae et Poloniae dcvastaret, col-

30 locavit , donec marchio cum Ungaris ingre-

deretur, Cuyaviam praestolans. Hy namque 

de Zneynensi oppido multas depraedationes 

vicissim committebant. Et t:1ndem die et 

mense praedictis exercitus Domarathi prae

dicti, cum devastatis quibusdam villis circa 

Cruszviciam versus Zneynam properaret, pars 

exercitus ejusdem, utputa XLV cum lance

is secedens ivit in Pyasky. praedium ee-

. clesiae. Cru�zviciensis, ipsumque praedium 

cum aliis circumvicini� depraedando, spo

liavit. Dum vero cum praeda redirent et 

circa Juvenem Wladislaviam i ter fecerunt, 

Wladislaus dux praenotatus misit ad eos. 

prohibens, ne per terram suam praedam 

deducerent Cujus prohibita minime adver-

tentes, sed de se ipsis plurimum praesu

mentes, circa ipsam civitatem in ducis de

spectum transibant, praedam quam cepe

runt conducentes; quos dux animatus j11s

sit festine insequi Qui videntes homines 

ducis , praeila dimissa fugam inierunt. In 

qu� fuga aliqui vulnerat.i sed multo plures 

fuerant captivati ; captivatos autem hujus

modi dux praedictus, recept.is fidei spon

sionibus, cum rquis et armis altera die li

beros abire permisit. 

104. De recuperatione Z11eynae de manibus

Grzimala_e per arrhiepiscopum.

Hys itaque triste volventibus, venerabiles i383. 

pater Bodzantha archiepiscopus praenotalus, 

Przed71,, I, wiersr, 5 duce" niema II, III. - 4 Pasch3tis» Pentecostis IV. - 21 fuit» tak III, 

V I, V Il; ex tilit inne. - 25 61 Saxones ... conventos» niema V. - Prze dz. 11, wiersz 1 Hy" 
llli Jl, III. - 7 XLV, LXV ma IV. - 8 Pyasky" Passky li. - 1'! cirr.a» tak V- VII, IX; 

nie mają inne - 16 plnrimum» tak li, IV; pretium inne. - 22 multo plures, niema li, 111. 

- 27 De, .. ar<'hiepiscopum" tak V 1, V li; inne nie mr,ją nadpisu, a lV i nadpis i rozdiiał 

tał!J opu.foił. - 29 triste volventibus» t, vulneratis v. li, 111; t. vulneratis volentibus V- VII, IX, 

1) 1383.
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auditis quaerelis tam a duce praefato quam 

a Cuyavitis propter devastationem villarum 

de se factis, misit nuncios ar] Grzimalam 

et Wirzbantam praefectos Zneynenses af

fectans, ut ejectis Saxonibus et Pomoranis 

de Zoeyna ipsam sibi restitll(•re curarent; 

qui tam promissa quam requisitiones. mm1-

me advertentes, neque rcstitutionem oppidi 

nec ejectionem gentium, quibusdam occa

sionibus utentes, cxplere curarunt Et tan

dem tlominus archiepisr.opus visitato in sta

tionibus ante Brzescze marchione praenota

to ;, et a falsa accusatione honrsta expur

gationc facia, intelligens doo,inum Domara

thum et Wirzbantam saepedictos cum XLV 

lanceis de Zneyna ad marchionem proces

sisse, collocutionc cum praeside, procon -

sule et civibus Zneynrnsibus praehabita, 

K A 

contenti fuisse videbantur. Ubi veniens, om

ni:i allodia sua reperit deserta; consumpse

rant enim tam frumenfa quam pecora et 

pecudes, nil penit11s relinquentes. Et quia 

nil de grano fuerat in allodiis seminaf.um 5 

tandem Saxonum vadia L marcis grossorum 

cle hospitiis cum redemisset , ipsos cvatlere 

;,ffectabat, ipsi tamen exire differebant, do -

nPc mm1s appositis ipsos quinta die post 

introitnm suum, ef.iam invitos de Zneyna 1 o 

cxire coegit Po�t ąuorum exitum Zneyn:1m 

cum suo districtu domino Jarando decano 

Gncznensi gubernandum commisit. 

105. De captivita/e Sandzivogii de Szubino

in Ungaria. 15 
Modico igi!ur post hoc temporis interval-· 

paździer. ipso die Dionysii et sociorum ejus Zney-
9. 

Io 1) domin us Sandzivogius cle Szubin o prae

titulatus, associat.is sibi quorundam proce

rum Cracoviac et Sandomiriae filiisi) ivit 

Ungari,1m ad s11pplicandum reginae, ut Hcd- 20 
w1g11n filiam suam versus Poloniam in re

ginam Poloniae coronandam destinaret, of-

nam inopinate intravit, Grzimala et suis 

consortibus pPnitus ignorantibus: de cujus 

ingressu Grzimala et sui consortes małe 

Przedz. I, wiersz 4 affect.ans» tak li; et a. inne, ·· 6 de Zneyna» tak Il, 111; Zneynam inne. 

-- 17 prae,iden tak· 111; inne nie mnją. - Przedz. Il, wiers; 6 tondem» et t. 1. - 7 de hos
piciis» niema VI, VII. - cum» niema I - IV. - redemlsset» redemissis 111; redemisse IX. 

--· 8 affe..tahat» affectantfs Jl(; affed3nS inne. - 14 de Szubino» niema IV, - 15 in Ungaria� 
/fik V I, V Jl; inne nie mają. 

1 J 1384 2) l'aprocki w Herbach rycerstwa (wyd. pierw str. 576) pod herbem 
Wierzbna tak przytacza ten ustęp z kronil:i, którą przypisuje Albertowi Strepie Modico 

igi'.tur post hoc fotervallo temporis, domirms Sandzivogius de Subino, associatis sibi quorundam 

procerum filiis, videlicet: Michaelis comitis de Wirzbna, Joannem fratrem Ja,ykoni'.s patruelem 

de Melstin etc. ivit Hungariam ad supplicandum reginae, ut Hedvigim filiam suam versus 

floloniam in 1·eginam Poloniae mittei·et coronanclam, nfferens in obsides j-uvenes praedictos. 

Ustęp ten zgadza się dosłownie z Czarnkowskim, wyjąwszy imiona młodzieńców, których 
niema nasz podkanclerzy. Między zakładnikami był ji>szcze Maćko komornik kaliski, jak 
�idrć z rozdziału 110. Długoszowi nie były znane imiona zakładników, bo ich nie wy

mienia. 
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ferens in obsides juvenes praedictos , quod 

ipsam Ungariam remitterct coronatam. Sed 

cum improsperatus <le Zadra ad propria 
redire vellet , non fuit permissus cum sua 

5 comitiva totali, ad hunc finem, ut Craco

viam et alia castra Ungaris praeselltaret 
Miserat enim regina Jaszconem de Thar-

ky magnum et muris altis circumseptum 
suis liominibus potentissimis obsedit. Quod 
cum aliquot septimanis instrument.is 1m

pugnatoriis impugnasset, Lilwani intus exi
stentes pactis initis ipsum castrum rnagistro 

pr;iefoto pracsentarunt .. Quod castrum ma

gister praeuictus fere quingcntis hominibus 
uow castellanum Sandomirienscm, ut se cu111 exµens1s sufficientibus satis provide 
intromitteret de castro Cracoviensi ipsum-

10 que mox Ungaris praesentaret. Sed ipse 
hoc. praescicns misit nuncium Cracoviam, 

Cracoviensibus praecipiens, ne castrum Cra

coviense Ungaris praesent�relur, etiamsi in

telligerent • quod ignis incendio csset de-

15 putatus,. Et tandem equis au cerl.a loca 

praemissis, occulte fu gam iniit, et sexagin. 
ta miliaria -uno die et nocte transcunit. 
Quo dolo Poluni animati ac priores clolos 

muniens, cum ad propria redii�set, Litwa

ni ipsum viceversa valhmrnt, machinarum
que et pixiclum projectionibus fortiter im

pugnarunt, et tandem gentes magistri in 

castro consistcntes, considcrantes murum 
castri tam per magistri quam Litwanorum 

inslrumenta adeo debilem3) fuisse , quod 

subsistere non valens, casum peteret, prae

missis ccrLis padionibus prae<lictum castrum 
Litwanis iterum reddiderunt, cum suis re-

etiam ad memoriam revocantes, colloquium bus salvi ad propria rnmeantes. 

20 generale quod in Lelovia fieri statuerant, 107. De pe.itilcntia hominum in diversis

celebrare distulerunt, aliuq in octava Cine- mundi partibus saeviente.

rum 1) in Radomsko celebrandum statuerunt.
106. De expugnatione castr i Troky Litwu

niae per Cruciferos. 

25 In eadem vero anni 2 J revolutione magi-
ster generalis Cruciferorum de PJ'Ussia gen 

tis suae multitudine collecta et terras Lit

wanorum potenter ingrediens castrum Tro-

Anno quoque eodem Romae, in tota fe- ł38-ł, 
re Italia ac circa · mare mediterraneum m 

terris quae Meraniae nuncupantur et m 

J lomorania inferiori ac in partibus Sando
miriae ) · Cracoviae, Bohemiae, Sle�iae et 

Poloniae , per loca tamen diversa , magna 

pestilentia saeviebat, in qua multi praelati 

Przedz. I, wiersz 7 Miserat. •. praesentaret» niema V. - 11 hoc praesciens» presentiens Il;

scicns IV. -- 20 quod .. , Lelovia• q. V, VI; niema Vll, IX. - 2:i Litwaniae» tak V 1

Vll; nie mają inne. - 24 per Crucif,!ros» tak 11, 111, VI, Vll; nie mają inne. - Przedz.

Il, wiersz 2 obsedit» t1Jk 111, VI, V II; circumval!at IV; inne 11ie mają. - 4 impugnassct» 
tak II, IV; expugnasset inne. - 15 instrumenta» niema VI, VII. - 16 peteret» polerat IV.

- 17 certis» omnibus IV. - 20 De ••• saeviente» De p. magna IV; D p. i. d. m. p. Il; nie

mają nadpisu VI, Vll. - 24 Meraniac» Moravie VI, VII; Pomor IX. - 27 tamen» niemu

VI, V:II.

1) 2 marca. 2) 1384. a) debilem mają r�kopp.; zapewne ma być: debilitatum.
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et canonici Polani Romae et extra ob-
I 

ierunt. 
,J 08. De receptione Joham1is episcopi Wtadi- I 

slaviensis Gro 71id lu diet i. 

Anno· itaque domini MCCCLXXXIIII Jo
hannes Olith, Boles!ai ducis Opolieusis fi
lius 

1 
episcopus WlaJislaviensis, de ecclesia 

Posnanicnsi ad ecclesiam_ Wladislavicnsem, 
ut praemittitur, translatus est, et per The
odricum pracpositum et electurn Wladisla
vienscrn 1) admissus, per capitulum XI Jie 
mensis Februarii in episcopum Wladisla
viensem receptus, et tandem die eoJcm et 
tertia die sequenti Wladislavia et· Haczans 
castra fuerunt sibi prae�entala. 

109. lJe colloquia irt Radomsko habit o.

Denique · feria quarta post lnvocavit, mcn
sis Martii die secunda , majores natu Polo 

K A 

intimantes reginae quod amodo pro filia 
ipsius nunquam mittere vellent. 
1 lO. Qualiler Sigismundus marchio fuit pro

hibitus Poloniam intrare. 

Suggerenlihus 3) vero quibusdam Polonis, 5 
regina Ungariae Sigismuntlurn marchio
nem, generurn suurn ad gubernantlum rcg
num Poloniae versus Poloniam Jcstinavi'. 
Quod Cracovitae praescientes i1·erunt in San -
ciecz, sibi ingressurn prohibere volentcs, 1 O 
destinatisque nunciis ad cundem , peticrunt 
per eosdcm, ut ah ipsonun impetitione 
cessaret, cum ipsum nec in principem nec 
in gubernatorem elegissent, alias sibi ar 
mata manu occurrere vcllent. Qui legatio- 15 
nil.Jus hujusmoJi acceptis, petiit; ut saltem 
aliqui cum ipso convenirent. Ad quem San
dzivogius de Szubino palatinus Kalisiensis 

norum et Bodzanta archiepiscopus Gnez- cum quibusdam aliis versus Luhowlam fu-
nensJS convenientes in Radomsko, ordina
verunt un:.nimi voluntate et consensu pro 
Hedvige, felicis regis prnemortui filia mit
tcndum, petentes ut mitteretur l'oloniam 
regnatura; alioquiu si venire differret , ad 

principis electionem extunc proct·dere vel
lent, firmantes et invicem sibimet prohi
bentes, quod nullus ex ipsis deineeps sub 
obtentu2) honoris Ungariam mitti 1 deberet, 

erant destinati. Qui marchion is prornissioni- 20 
bus seducti Poloniam redcuntes tam ar
chiepiseopum quam caeteros nobile, Polo
niae in<luxerunt, quod adventurn domini
cellae praefat,ie ultra terminum praeflxum, 
videlicet a die sancti Stanislai usque ad 25 
festum Penthec��tis expectarent, asserentes 
ipsam procul dubio esse venturam. Promi
serat enim marchio domino Sandzivogio pa-· 

Przedz. I, wiersz 4 Cropidlo dicti» tak Vl; C. Vll; nie mają inne. - 5 MCCCLXXXllll» 
tuk 11- V; MCCCLXXXXllll 111ają 1, Vl, Vll, JX. - 6 Olith» Lllich JV, Vl, Vll. - O ut
praem1ltitur ... Wladi,laviensem» niema JV. - 11 admissus» missus JV. - 15 eodem el» tuk

11- JV; eod. i1111e. - 16 in» i, civitate V. - 22 Hedvige „ filia» Hedvigi filia f. r. p. JV; H.
felici f. r. p. 11, lll. - Przetlz. li, wiersz 9 Quod» tak IV; quid inne. - pra�scientes, pre
sentientes 11, 111. - 27 ipsrnt» i. protunc Il - IV

1) Porównaj to, co na str. 7 45, w przypisku i w odmiankach rozdziału 92 powiedzie

liśmy. Zdaje się tedy, iż tu powinno być per Trojanum. 2) zapewne miału b) Ć pi·ivatione; 

tak jedMk majq wszystkie rj.lkopisma. 3J 1384.
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latino praefato apud dominam reginam cffi
cere, ut Maczkonem subcammerariurn Kali 
siensem et quosdam alios ejusdem nepotcs, 
quos post fugam domini Sandzivogii, de ' 

5 qua praemissum est, captivaverat, a capti
vitate dimitteret absolutos, quod tamen mi
nime adimplevit. 

Joannes Galanska et eorum complices Ja
nussIUm de Skoky de monaslerio Leknensi 
vcnientem, de insidiis quas tetenderant exe-
untes, invaserunt et in capite graviter vul
neratum cum caeteris consanguineis_. rt fa
miliaribus suis captivarunt. 

J ,J5. De captivitate Martini de Swanowo. 

111. Qualiter Po/oni se invicem captivuba11t. Post paucos itaque dies cjusdem Quadra· w1!��ik. 
pości<'. 

gesimae Jaracz . juvenis de Syedlcze cum Tempore quoque ejusdem Quadrngesi -
1 o mae 1 J Przcczslao Jacussii de Goluchowo cum 

Anastasia matre sua in quodam praedio ip
sorum, quod Velina dicitur, moram facienti
bus, homines Dobeslai et fratrum suorum 
de Golancz:.1., protunc castrum Usczye2 J te-

15 nentes, ipsos invaserunt et ipsos in domo 
expugnare non valentes, domum succende -
runt, sicque Przeczslaum cum suis de igne 
salientem captivarunt equis quoque et re
bus ipsorum receplis ipsos secum abduxe-

Jankone filio Dobrogostii de Sehamotuli Mar-
tinum de Swanowo de Posnania versus 
Swanowo transeunlem, laetali vulncre Ian-, 
cea sibi dało, captivarunt. Et hoc ideo, 
quia Sandzivogius Swidwa frater Martini prac-
dicti Nicolaum de Jastrowe fratrem Janko-
nis et Dobcslaus de Golancza consors litis 
eorundem, Przeczslaum fratrem Jaracii cap
tivaverat, ut praemisi. 
ł 14. De occisione Janussii advocati de Obor-

niky. 20 runt ad mille quingenlas. marcas dcpactantes. 
112. De captivitate Janussii de Skoky.

Post modici temporis int,·rvalla die ulti
ma mensi, Februarii 3) P:rzipko de Przcsyeka, 

[). xvvr . A ·1· ' t�s,. 1e namque , ·" mens1s pr1 1s m era- kwie1ni• 

stino Marei evangelistae Janussio advocato 
do. Obomiky cum gen.ero suo Bodzantha 

Przed!f, I., wiersz 2 Maczkonem» Meczkonem IV. - 8 Poloni» nobiles· VI, VII. - 10 Golu

chowo» Goluthowo I, V I. - 14 protunc castrum» t11k 11; partem castri inne, - Usczye» tak 

111; Udcz0 IV; Huszcze I; Wszcze li, VII, IX. - 17 de igne» niema V- VII, IX. - 18 
et rebus» tribus IV. -- 19 abduxerunt ad mille» adduxerunl ad m�rchionem li; a. ipsum a, m, 

lV. - 21 De ... Skoky» tak li, 111; tlubrica I; Alia rubrica sequitur IV i podobnież inne. -

23 Przesyeko» Przcsseka li - IV, IX. - Prr.ed:r.. li, wie,·s:r, 1 Galanska» de G, 11. - 4 capite• 

captivitate IV. - 6 captivarunt» tenuerunt IV. - 7 Oe ... Swanowo» tak li, III; Aliud ca

pitulu,n seu rubrica I; Sequitur · alia rub_rica inne - 9 Jaracz• Jera cz V, V J, - Syerlleze» 

tak li, III, V; Sedlcze I; Szedlcze JX. - 10 Jankone filio> Jas,kone filii JX. - 11 Swano

�o,," Zwanowo Jl. - 14 praedicti• prcdictum IX. - 1ti Jaukonis» Jaskonis IV. - 17 Jaracii» 
tul, Il, 111, V- VII, IX; Yera,·ii JV; Jerasii I. - 18 praemisi» premissum est IV, VI, 

V 11, JX. - t 9 Oborniky» Obornik IV. - 25 Bodzantha» tak IV; B. inne. 

1) w wielkim poście 1384. 2 J w woj poznańs. u ujścia Piły w Noteć. 3 J 29 lu
tego t 384. 

20 

2G. 
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de Brzescze et avunculis suis Jaszkone et omnia ac singula stilo scripturae commen-

Stephano dictis Scorii et caeteris ad nu- dare. 
merum XVIII personarum in quodam prae- 115. De conventione nobilium iterum in San-

dio nomine Przeczslawicze Jaraczonis de 

Mroczkowo , qui praedictus Mroczko ipsos 

post sepulturam uxoris Janussii praefati
1 

quae in crastino sancti Adalberti prirlie in 

Oborniky fuit ecclesiastirae tradita sepultu
rae , invitaverat, ut moeroris luctum in 

gaudii solatium saltim in parte epulantium 

convertere posset. Ipsis convivantibus et 

pernoctantibus ibidem , Swidwa congrega 

tione equitum et pedestrium facta , de for

talitio suo Galowo exiens, ipsis adhuc dor

mientibus ivit et irruit in eosdem, ibique 

Janussio. a<lvocato praedicto se viriliter op

ponente, nepharie occiso, caeteros captiva
vit, nobiles feminas, uxores ipsorum, vfl

stimentis, Jectisterniis et earum . clenodiis 

nequiter spoliando Post quod factum te
mere praesurnpttim tanta commotio inter 

Polonos excrevit, quantarn nulla unquam 

meminerat aetas fuisse exortam, prout infra 

aliqualiter describetur, cum mm1um esset 

decz habita. 

Die vero sancti · Stanislai mensis Maji 5 

Vlll 1) comenerunt in Sandecz primates Cra

coviae et Sandomiriae, ubi inter caete1·os 

tractatus decreverunt ex superhaburnlanti et 

u!Limatim pro Hedwigi filia regis Ungariac 

esse mittendum, miseruntque Spithkonem 1 o 

de Tharnow palatinum Cracoviensem et f>e
trum Sczekotsky castellanum Lublinensem 
ad dominicellam praefatam 

I 
petentes ut ad

diem Penthecostis proxime nunc vent.urae 
Cracoviam veniret, in regno Poloniae reg · 15 

natura , alioquin votis mutuo se astrinxe -

runt, certis pactionibus firmantes, quod a 

feria quinta festi Penthecostis nullus eorum 

sub tecto quiesceret donec principem eli

gerent in regno Poloniae regnaturum, quod 20 
et fecissent, si instabilitas eorum annuis · 

set. lntelli'gens autem Przeczslaus Wanwel

sky, miles, quod Spithko palatinus et Pe

trus praefati ad eundum pro filia regis . fu-

Fhedz, I, wiersz 1 et Stephano» tak IV, V; S. inne. - 4 Przeczslawicze» tak Jj, 111, Przecz
slawye inne. - Jaraczonis" tak Il, III, V; Jarzaconis I; · Jeraczonis V 1, VII, IX; Jaskonis 
IV. - 5 Mroczkowo> Myeczkowo V. - praedictus Mroczko» Jasko IV. - 10 epulantium ...
posset» tuk 11, 11 l; converteret eorundem 1. - 11 Jpsis» tak IV; inne nie mają. - 12
pernoctantibus ibidem» lak V; cousiJcntibus VI; nie mają inne. - Swidwa• tak V, VII,

IX; S. Swidwa I, VI; sed Swid"·a II, 111; et Swidwa IV. - 14 Galowo» Gale
wo 11, 111; Gala"o VI; Golowo VII, IX. - 22 quantam» quam tantam sam tylko 1. -
23 prout .. rommenrlcr 0 „ etc. IV. - Pr:,,edz. Jl. 'l!iersz 5 iterum.,, habita» in S. IV. - 7
caeteros tradatus" cetera V, VI. - 12 Sczekotsky» niema IV. - ·14 nunc v�nturae» tunc
venturum Il, Ill; n. venturam IV, VII, IX - 16 alioquin» alias IV. - 22 Wanwelsky"
Wywelski 11, 111; Wanwyelsky V. - 25 Spithko» tuk 11, 111; Stanislaus V; S. 1, JV, VI,

Vll; niema IX. - Petrus» et prefatus lV; et P, VI, Vll; et S. IX. - 24 praefati» prefa
tus Il, 111.

l; 8 maja 1384.
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issent deputati, prosiliens m medium dixit: 

, Domini et fratres, nuper de ullimo collo

qt1io ad dominam reginam me destinastis, 

petentes, ut filiam suam vobis destinaret, 

� alioquin in antea nullos nuncios mittere 

velletis pro eadem. Nunc autem iterum pro 

ipsa mittere decrevistis, m0 mendacem red

dcre cupjentes"; petiitque ne aliquos nun

c1os mitterent, qma ex eorum missione 

1 u non solum ipse, sed et i psi crimine men

dacii notarentur. Post hoc majores natu 

praemisso tractatu missionem nunciorum de 

l.ractarunt, prohibentes, ne aliqui, Unga

riam praesumerd visitare; contra quorum

1 :; prnhibitionem Sanclzivogius palatinus prae -

fatus versus Ungariam ire praesumpsit. Ni

hilominus nobiles terrae ex post delibera

runt colloquium generale in die nativitatis 

sanctae Mariae in Syradia celebrare. Quod 

20 postea fuit immutatum nam Cracoviae fuit 

statutum, in quod terrigt>nae Majoris Polo 

niae non consenserunt, sed ad duas septi

manas post nativitatem virginis Mariae m 

Syradia conventionem fecerunt finałem de 

\Hi eligendo ibidem rege. 

116. De exustione terrne circa Wronky et

de impugnatione Bythyn 1).

Paucis itaque diebus elapsis Peregrinus 1384. 

capitaneus Poloniae , Vincentius palatinus 

Posnaniensi,, Swidwa castellanus Naklensis 

et caeteri vallarunt fortalicium Bythyn'!J Ni-

colai de Lodzya cum machina civium Pos

naniensium jacientes in idem et susccptis 

sagittarum vulnerationibug devastatisque vil-

lis ejusdem rapinis et ·incendio, discesse-· 

runt, fortalicio pra,·clicto nullo !)OCumento 

penitus illat.o Fecerunt tamen treugas pa-

cis inter se Peregrinus capitaneus et Do

marathus cum Vincentio pałał.ino; S. Swid-

wa castellano Naklensi et Wischotha d� 

Curnik dumtaxat exceptis, qui treugas pa-

cis cum Uornaratho tenere renuerunt, ip-

sum vilem et debilem penitus aestimantes. 

Sed mox DomaraLhus castellanus Posna

niensis cum suo exercitu inuit in oppida 

Kazimirz et. Sam otuli, ipsaquc cum villis et 

molendinis ac c�eteras villas complicum 

seu adhaercnt.iom Sandzivogio Swidwae 

castellano Naklensi saepedicto despolians 

crudeliter exussit, Swidwa ante Golowo3) 

Przedz. I, wiersz 8 nuncios" tak Il. lV; nie mają inne. - 15 Sandzivogius» S. rękopp. - 23 

virginis, ma tylko I, IV. - 25 rege» tak 111, V, VIl; in regem I, II; principem IV. -

Przedz. Il, uiersz 1 et ... Bythyn» e. d. i. fortalitii B. Il, 111; e. d. i, fort. diet i B. V; niema 

IV. - 4 Vincentius ••. Posnaniensis» niema V- VII, IX. - 5 Swidwa» S. rękopp. - 7 

Lodzya» tak Ili; Glodza IV; Lodza in�e. - 8 jacientes» jactu j. V- VII. - 15 capitaneus et»

niema V ·  VII, IX. - 25 Sandzivogio ..• saepedicto» niema IV. - 25 ante» tak V; autem

inne.

1) Bytom miasto w xięstwie opolskiem, blisko granicy woj. krak. 2) Bytyń w woj. 

pozn3ń. w okolicy Szamotuł, dziś wioska. 3; Gałowo, w woj. pozo, w okolicy Szamotuł, 
dziś wiosk&. 
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fortalicium suum cum Peregrino cap'.- I 
stente, sed

taneo, quem ad prandium invitaverat ex1- lente. 
prohibere 

Pr1.edz, li, u•iers� 1 non valt-111<'» niente J- IV; nolente V - V II. 

ipsum non va-

Sprostowanie. Na str. 6 7 8 w przedziałce 2 wiersz l ·- 7 , zamiast: Capitula., 

exigendo, . . noluere curare, poprawić: Capitula, , • exigere vel le . .. nolle curare. 
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